„Elsüllyedt” a Li Szín Mán kormány 

Erdei Sándor rajza 
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Nézegetjük balról, nézegetjük jobbról, rézsűt és megfor¬ 
dítva a Népszabadság egyik művészi fényképét, amely a jú¬ 
lius 31-i számban jelent meg ezzel az aláírással: „Nagy a 
forgalom szombat délben a Rákóczi út és a Tanács körút 
sarkán" - de akárhogy nézzük, nem találjuk a nagy forgal¬ 
mat a képen. 

Az igaz, hogy látni néhány járókelőt, a villamosmegállónál 
is ásítozik egy-két türelmes pesti és a Rákóczi úton is fel¬ 
fedezünk, hosszú vizsgálódás után, egy villamost, de hol a 
nagy forgalom, az a nagy forgalom, amely a városnak ezen 
a pontján csakugyan van? 

Hol vannak a villamosok, autók, motorkerékpárok, robo¬ 
gók, hol vannak a félőrülten rohangáló, egymás sarkára lépő, 
félelmet nem ismerő, dacos pestiek? Hogyan tudta kiválasz¬ 
tani a fényképész azt a pillanatot, amikor ilyen szerény for¬ 
galom volt a Rákóczi út és Tanács körút sarkán? 

Vagy talán ez a kép rejtvény? Keresd a forgalmat? A meg¬ 
találó jutalomban részesül? Ha rejtvény, akkor nagyon nehéz 
rejtvény, mert eddig még nem leltük meg rajta a forgalmat. 
Legjobb lett volna csillaggal megjelölni az egyik járókelőt 
és aláírni a következő szöveget -. 

„A csillaggal megjelölt járókelő éppen nagy forgalmat bo¬ 
nyolít le." ' 


Rend a lelke mindennek 


- Minden jót! Támogatásomra számíthat a jövőben is! 

Sivatagi vikend 

Toncz Tibor rajza 




Schwott Lajos rajza 


- Jön az oroszlán, szívem, szedd össze neki a csontokat! 


- Álljon, kérem, sorba! 


Divatbemutató is lesz a moszkvai magyar kiállításon 


Szűr-Szabó József rajza 
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1 . 

Már elindult a vonat, amikor a lihegő, 
pirosképő ember felkapaszkodott a sze¬ 
relvényre és szuszogva telepedett le az 
egyik fülkében. Alig gördültek ki a pá¬ 
lyaudvar üvegteteje alól. a pirosképp 
juhsajtot és paradicsomot szedett elő az 
aktatáskájából. 

— Megkínálhatom? — fordult a szom¬ 
szédja felé. — Juhsajt és paradicsom a 
hosszú élet titka! 

— Köszönöm, csati egy falatot kérek 
— bólintott barátságosan a szomszéd. 


2 . 


Székesfehérvár után mindketten meg¬ 
állapították, hogy ilyen kellemes útitárs¬ 
sal meg nem találkoztak, ürömmel fe¬ 
dezték fel azt is, hogy földiek: mindket¬ 
ten [budapesti illetőségűek. Lepsénynél 
ünnepélyesen bemutatkoztak egymás¬ 
nak: 

— Gordon Sándor, kelmefestő. 

— Vazella Imre, szövőmester. 


3 . 


Zamárdinál örök húséget fogadtak 
egymásnak: 

— Még soha nem volt ilyen Igaz ba¬ 
rátom, mint te — bizonygatta könnyes 
szemmel Vazella. 

— Fogadjuk meg, hogy se jóban, se 
rosszban nem hagyjuk el egymást! . . . 

ünnepélyesen esküre emelték kezü¬ 
ket. 

4 . 

Bélatelcpnél egyhangúlag megállapí¬ 
tották, hogy egységes elveket vallanak. 

— Az Emberiségnek szeretetre van 
szüksége. Köztem és közted soha nem 
lehet ellentét. Te jó vagy — rebegte Va¬ 
zella. 

— Te még jobb vagy, testvérem. 
Együtt fog dobogni a szívünk egy éle¬ 
ten át! — kiáltotta Gordon. 


Zalaszentjakab előtt egy fejkendős 
paraszt néni tipegett a kalauzhoz: 

— Tessék azonnal jönni! A szomszéd 
kupéban két férfi verekszik! Ha nem 
siet, még megölik egymást! 

6 . 

A betóduló utasok, élükön a kalauz¬ 
zal, nagy nehezen szétválasztották az el¬ 
lenfeleket. Vazella zakója rongyokban 
lógott, szeme alatt sötétkék monoklit 
viselt. Gordon a csomagtartóban kereste 
a zápfogát. 

— Béküljenek ki! — szólitotta fel őket 
a kalauz. 

— Soha! Minket egy világ választ el 
egymástól! — kiáltottak fel izzó harag¬ 
gal. 

— De hát miért bántják egymást? — 
kérdezte a jegykezelő. 

Vazella megvetően sziszegte: 

— Én f rád ista vagyok, ő pedig MTK 

drukker! 

Galambos Szilveszter 


Egy müncheni csemegekereskedés előtt 



J|D£CMra*£SSSEN ! 


- Oszkár, ne is tagadd, neked honvágyad van .. . 


Minden út Rómába vezet 


Hegedűs István rajza 




Vasutas képzőművészeti kiállítás nyílt 



Kolumbusz Budapesten 


- 1492 óta ilyen izgalmas felfedezést nem tettem. Hiszen 


a raktárban van olcsóbb sör is! 








































































Hát tehet ő arról, hogy nem 
ismerte meg Gizikét? Tedd a 
kezed a szivedre. Olvasó, es¬ 
küdj meg, hogy te megisme¬ 
red a kabinosnődet este az 
Operában, a pincéredet az 
uszodában vagy kedvenc ké¬ 
ményseprődet, ha fehér arccal 
és kiöltözve virágot vesz a 
sarkon? X 

Nem, nem ismerte meg Gi¬ 
zikét, és ha valaki azt mondja 
neki, hogy ez a harangszok¬ 
nyás, karcsú, huncut mosolyú 
leány, aki felszállt a buszra és 



az a malteros-meszes kőműves¬ 
segéd, aki ott mászkált az áll¬ 
ványokon, egy és ugyanaz, tán 
bolondnak tartja. 

Bár ez nem valószínű, mert 
galambszívű, szelíd lélek volt 
Kovács, még a hangos szót is 
kerülte, noha külsőre azt hitte 
volna valaki, hogy birkózóbaj¬ 
nok. De nem az a fajta, aki¬ 
nek gyűrött a füle, nyomott az 
orra és sonkákban lógnak a 
végtagjai. Széles mellkasa volt 
Kovácsnak, keskeny csípője, és 
lcfcsült, sima, fekete haja. 
Gizinek nagyon tetszett. 

Ö tudta, hogy Kovács nem 
birkózó, azt is tudta, hogy 
szelíd és galamblelkű és a mű¬ 
anyaggyárban, ahol dolgozik, 
sokan irigylik őt, de nem 
azért, mert négy újítása van, 
hanem azért, mert sikerei van¬ 
nak a nőknél. 

Honnan tudta mindezt Gizi, 
akiről Kovács még azt se tud¬ 
ta. hogy Gizinek hívják? Hát 
onnan, hogy Gizi négy álló hé¬ 
tig ott verte a téglát a műhely 
ablaka fölött és már az első 
nap. amikor véletlenül bepil¬ 
lantott, feltűnt neki az az erős, 
jóképű férfi. Ezek a véletlen 
bepillantások „véletlenül" is¬ 
métlődtek, egészen addig, amíg 
be nem dcszkázták az ablako¬ 
kat. De akkorra már Gizi vé¬ 
letlenül megtudott mindent 
Kovácsról. Hogy harminc éves, 
nem iszik, nem kártyázik, nőt¬ 
len. és erre büszkébb, mint a 
négy újítására. 

Szolid ember volt. De vi¬ 
szont, ha letette Kovács a lan¬ 
tot, ha elhagyta a gyárat, az 
más. Az egészen más. Fölránt¬ 
ja otthon az ünneplőt, aztán 
ihaj! Szabad ember, nőtlen, 
evőé! — ezt a szót épp most 
olvasta - övé a világ. Meg¬ 
nősülni? Na nem. Talán majd... 
egyszer. Aki ért a nőkhöz, an¬ 
nak nem kell sietnie. De nem 
ám. Olyan szépek a nők. A 


lányok. A harangszoknya 
Ezek a harangszoknyák a fia¬ 
talság, a szépség, a szerelem 
dalát harangozzák. Evőé! 

És tegnap az a lány ott a 
busznál! Hogy ringott a szok¬ 
nyája a karcsú lába fölötti ó 
lelépett a buszról és szaladt 
oda, a középső ajtóhoz, a lány 
után ... de zsupsz, az ajtó be¬ 
csapódott az orra előtt. 

Gyorsan határozott megy 
utána a következő 6-os busz- 
szal. Mór ott is volt a követ¬ 
kező busz. Egy 12-es. És még 
három 12-es. És egy 45-ös. 6-os 
sehol. 

De nincs elvesztett csata, ol¬ 
vasta valahol Kovács. Meg¬ 
nézte, hány órakor libbent tova 
a tünemény. És másnap ugyan¬ 
abban az időben ott állt a szín¬ 
helyen. 

Megdobbant a szive. Feltűnt 
a nő, a tünemény. Ünnepelve 
hadvezéri logikáját, kihúzta 
magát. És felszállt rögtön utá¬ 
na a buszra. És leszállt rögtön 
utána a buszról. A két „rög¬ 
tön" között több mint egy fél¬ 
óra telt el. Kovács csak nézte, 
nézte a harangszoknyás csodát, 
de nem ismerte fel. Gizi vi¬ 
szont leplezetten mosolygott. 



mert ő már tegnap is felis¬ 
merte Kovácsot. 

Kétszáz lépést kiszámolt, az¬ 
tán egészen közelment hozzá. 

- Haza, kisasszony? - búg¬ 
ta Kovács. - Ha megengedi . .. 
Kovács vagyok. 

Gizi nem felelt. Kovács ezt 
biztató jelnek vette, tehát ment 
utána. 

- Tudja, mi tetszik nekem 
magán? - mondta ötven lépés 
uátn. - A füle. 

Gizi meggyorsította lépteit. 

- Gyalogolni jó - búgta 
Kovács és örült, hogy ezt a 
könyvet is olvasta. 

Gizi befordult az egyik ut¬ 
cába. Kovács utána. Gizi be¬ 
fordult a másik utcába. Kovács 
utána. És beszélt, beszélt. Ta¬ 
vaszról, nyárról, az évszakok 
leírása után idegenvezető lett, 
elsorolta, hogy Budán hol van¬ 
nak meghitt cukrászdák. 

Megérkeztek egy kapuhoz. 

- Itt lakik? - kérdezte Ko¬ 
vács. 

- Itt lakom. 

Kovács felbátorodott: 

- Főbérlet? Albérlet? 

Most egy kissé megrándult 

Gizi ajka. De ezt Kovács nem 
vette észre. Újra kérdezte: 
„Nos? Főbérlet? Albérlet?" 


- Főbérlet. Egy szoba kom¬ 
fort. Most már mindent tud? 

Kovác^ meghúzta nyakken¬ 
dőjén a csomót. 

- Felkísérhetem? 

Gizi egyszer megcsúszott az 
állványon. De elkapta a lécet, 
visszahúzta a lábát. Most se 
hagyta el a lélekjelenléte. 

- Nem túl gyors ez, Ko¬ 
vács úr? 

- Tiszta szándék vezet - 
mondta Kovács, és mosolygott. 

A második emeleten egy ajtó 
előtt Gizi megállt. Azt mondta: 

- Itt törölje le a lábát. 

Mi az hogy törölte! Táncolt. 
Rumba volt ez a lábtörlés. Má¬ 
mor. 

Gizi előkotorta közben a la¬ 
káskulcsát kinyitotta az ajtót. 
Egy kis előszobába léptek be. 
Az előszobában sötét volt és 
ételszag. Gizi felgyújtotta a 
villanyt, most már látható volt 
egy nyitott konyhaajtó is, és 
az ajtóban, kezében főzőkanál¬ 
lal. egy ószhajű, nagybajszú 
és kövéres bácsi. 

- Kovács úr. . . az édes¬ 
apám! - mutatta be őket egy¬ 
másnak Gizi. - Apu ugyanis 
nyugdíjba ment, ő vezeti a 
háztartást. 

Kovács csak állt az előszo¬ 
bában. mint egy félhülye. De 
ez nem sokáig tartott. Tíz pefe 
múlva, amint ott. ült a szobá¬ 
ban, a családi idill közepén, a 
harangszoknyás leány és a 
nyugdíjas atya között, már tel¬ 
jesen hülyén kapta balra-jobb- 
ra a fejét. Most már tudta, 
hogy a lányt Csombor Gizellá¬ 
nak hívják, és a Magasépítő¬ 
nél dolgozik. 

- És milyen jól keres! - 
tette hozzá az atya. 

Kint az előszobában, a bú 
csúzásnál, mikor illedelmesen 
kezet csókolt Csombor Gizellá-. 
nak, valamicske harag-zománc 
pattogott le az érces hangról: 

- Miért nem mondta, ké¬ 



rem, hogy az édesapjával la¬ 
kik? 

- Kérdezte maga? 

Nem bánta meg, hogy nem 
kérdezte. Ha megkérdezi, nem 
megy fel és akkor nem követ¬ 
kezik be az, ami bekövetke¬ 
zett: Kovács, akit irigyeltek, 
megnősült. És megint csak iri¬ 
gyelték, mert kapott egy dol¬ 
gos, csinos feleséget. Egy tü¬ 
neményt. 

És egy apóst, aki főzni is 
tudott. 

Boross Elemér 


£ Vállalati j 
evezőstúra 

Indulás 

A csónakháznál egyikünk 
vadabb evezős a másikunknál. 
Senki sem akar a kormányhoz 

- vagy pláne szimpla utas¬ 
ként! - a keel-boat orrába ül¬ 
ni. Se szakmunkás, se műszaki, 
se adminisztrátor. A három 
csónak végül megindul fölfelé 
a Dunán. Gyakran cserélget¬ 
jük a helyet, mindenkire sor 
kerül. Úgy tíz kilométer után 
kezdenek megszelídülni a vad 
evezősök ... Akkor már min¬ 
denkinek töri a lábát a fa-tá- 
masz, töri a fenekét a guruló 
ülés, töri a tenyerét az evező 

- és töri mindenki a fejét, 
hogy milyen ürüggyel kéredz- 
kedjék a csónak orrába . .. 

A tudálékos 

Mindig akad a kartársak 
között egy, aki mindent job¬ 
ban akar tudni. Hogy hol erő¬ 
sebb a Duna sodra, melyik 
felhő tartalmaz esőt, hol kell 
majd kőgátat kerülni stb. 
Mondanom sem kell, hogy ép¬ 
pen olyan tájékozatlan, mint 
mi többiek. Nos, a mi tudá- 
lékosunk jól megjárta, amikor 
a hirtelen megeredő zápor 
miatt egy ízben kényszerkikö¬ 
tést végeztünk valahol a bal 
parton. Egy közeli ház nagy 
verandájára menekült a csónak 
tizenkét utasa. 

- Tulajdonképpen hol va¬ 
gyunk? - kérdezte egyikünk. 

- Felsőgödön - mondja 
valaki. 

A mi tudálékosunk, anélkül, 
hogy figyelte volna, honnan 
jön a hang - felcsattant: 

- Dehogyis vagyunk Felső¬ 
gödön ! 

Erre kijön a házból az előb¬ 
bi hang gazdája: 

- No, akkor én jól megjár¬ 
tam, ebben a tévhitben lakom 
itt már negyven éré ... 

A kőgátnál 

Vác előtt kőgát nyúlik mesz- 
sze a Duna közepe fele. Elég 
nehéz megkerülni a nagy sod¬ 
rás miatt. A csónakot, amely¬ 
ben én meg Dezsőfi kartár- 
snm evezett, még az a balsze¬ 
rencse is érte, hogy pontosan 
itt kapta el egy hajófölverte 
hullámzás. Haj- és bajuszme¬ 
resztő kaland: a csónaktestet 
rádobta a kövekre - s vagy 
fél percig, míg vissza nem csu¬ 
rogtunk -, ezen a zátonyon 
hányódtunk. Ezalatt két nőuta¬ 
sunk közül az egyik remegő 
szájjal segítségért kiáltozott, a 
másik csak artikülátlan han¬ 
gon sikongatott. 

Hiába, ilyen a női ideg- 
rendszer ... 

Mi, férfiak egy hangot sem 
tudtunk kiadni a rémülettől..; 

(dunai) 











Tón ez Tibor rajza 



Egy étterem konyháján 


diiaiyeleiilatáö 

A vásárcsarnok bejáratánál találkoz¬ 
tam a szép Eper jesiné vei. Hálójában 
pompásan fejlett dinnyét cipelt. 

- Gyönyörű példány. 

- Nemcsak szép, de jó is - állapí¬ 
totta meg ellentmondást nem tűrő han¬ 
gon a szép Eperjesiné. 

- Honnan lehet ezt tudni? - kíván¬ 
csiskodtam. - Ki lát a dinnye belsejé¬ 
nek rejtelmeibe? 

- Én - hangzott a szerény válasz. 

Meghívtam a szép asszonyt egy 

eszpresszóba, hadd mondja el a dinnye¬ 
kutatás titkát, önzetlenül és részletesen 
elmesélte: 

- Mind az öt érzékemet mozgósítom, 
hogy asztalunkra a legizletesebb dinnyét 
válasszam. Az első a szem. Az „ép test¬ 
ben ép lélek" jelszó nemcsak az embe¬ 
rekre vonatkozik, hanem a növényekre 
is. Nézze meg ennek a gyümölcsnek a 
kecses alakját, figyelje meg nemes szí¬ 
neit. Félóráig szemlélgettem, amíg ki¬ 
választottam kollégái közül. Aztán jön a 
fül. Meg kell kotyogtatni a dinnyét. A 
belülről kiáramló zörejek mindení el¬ 
árulnak. A lötyögős dinnye túlérett, el- 
puhult és élvezhetetlen. Ez finoman, dal¬ 
lamosan zenél, a halk kis nesz friss és 
egészséges belsőről tanúskodik. Fontos a 
tapintás is. Végighúzzuk az ujjúnkat a 
felületén. Az érdes, hogy úgy mondjam, 
a rücskös dinnye az igazi. Az ízlelés 
napjainkban lett csak igazán döntő té¬ 
nyező, mondom napjainkban, amikor 
nem engedik meg az árusok a lékelést, 
a háziasszpnyok örömét. De a nyelvünk 
még a héjon keresztül is kikémleli a 
belső titkokat. A nyelv a dinnyetudomány 
röntgenje. Jó-jó, tudom, hogy a dinnyehéj 
keserű, de ennek a keserűségnek is meg¬ 
vannak a maga árnyalatai. Ebből követ¬ 
keztethetünk a dinnye minőségére. Ha a 
dinnvehéj keserűsége emlékeztet az eper 
és a bodza keverékére, akkor nyugodtak 
lehetünk, belül mézédes közeget talá¬ 
lunk. Végül: az orr szerepét, a szaglálás 
feladatát azt hiszem, felesleges bővebben 
részletezni. Mint ahogy a borversenyen 
elsősorban az orr kutatja a bor zamat¬ 
ját, úgy a dinnyénél is a szaglálás dönti 
el az aromát. Kifinomult orr nem téved¬ 
het. 

Kivette a hálóból az agyondicsért por¬ 
tékát, magasra emelte, mint diadalmi jel¬ 
vényt és kinyilatkoztatta: 

- Ez a dinnye kiállta az érzékek pró¬ 
báját. Szakszerű jegeléssel és cukrozás- 
sal toldom meg és akkor már nincs más 1 ' 
hátra, mint a tálalás és az öröm, hogy 
nem végeztem hiábavaló munkát: az én 
Sándorom boldogan fogja habzsolni a 
jónak ígérkező vasárnapi ebéd után. 

őszinte bókkal búcsúztam: 

- Adja ót szívből jövő irigységemet 
Sándornak. 

Hétfőn találkoztam Sándorral és érdek¬ 
lődtem a vasárnapi ebéd részleteiről: 

- Milyen volt a dinnye? 

- Ragyogó! Mint a méz! 

- Nagyszerű nő a feleséged, öregem... 

- Miért ő? - kérdezte megbántva. - 
Én vettem. Amit ö hozott haza, olyan | 
volt, mint a tök. 

Stella Adorján 4 





- Na, most már csinálhatunk jó nagy bécsi szeletet! 


Az izgalmasabb műsor 


A babona csődje 




BETEGSÉG 
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Ügy július derekatájt verses meghívó tudatta velem, hogy a Kossuth Nyomda 
két, KiSZ-korban levő szedője: Petényi Vera és Jancs Ferenc július 23-án házasságra 
lépnek egymással. Azt is elárulta a meghívó, hogy a lagzit a KISZ és a szakszerve¬ 
zet „patronálja” és hogy az a vállalat kultúrtermében lesz. 

Na, mondom, ha a lagzi is olyan díszes lesz, mint a meghívó, akkor jó lesz a 
meghívottaknak Is meg az új házasoknak is. Most, hogy már túl vagyunk az ünnep¬ 
lésen, nyugodtan elmondhatom: a lagzi lepipázta az aranykeretes nyomdaterméket. 
Volt ezen a százterítékes esküvőn olyan pecsenye, de olyan, hogy még herceg Eszter*- 
házy Is megnyalta volna az ujjait, ha ott lehetett volna. 

Volt még bor, sör, rövid ital nyakig, tortaféleség meg fülig. Ezek után ne is cso¬ 
dálkozzék senki, hogy rövidesen tánc, éjféltájban pedig olyan menyasszonytáncoltatás 
[\ kerekedett, hogy a megváltási díjat kalapba gyűjtő vőfély pótkalapot volt kénytelen 
igénybevenni. A többire, sajnos, már nem emlékszem, mivel a bor is nagyon jó 
volt... 
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Vasvári Anna rajza 


Gyerekek, rögtön kész az ebéd! 


Fiacskám, még tartsd 
nem jön le a Lastex.. 


- Felháborító, hogyan öltözik ma egy fiatal lány! 


A szép Budapestért! 
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Elegáns erkély-dekoráció 


Nyílt beszéd 

Nem működött a középajtó, 
Az utas bárhogy tépte, rázta, 
A kalauz e jelenséget 
Röviden imígy magyarázta: 


Az orgona már kétszer is nyílt , 
Amint ezt közölte a sajtó , 

Ezzel szemben még egyszer sem nyílt 
Minálunk ez a középajtó. 



Bocsánat, 

hogy a vendég közbeszól 

Egy zöldvendéglő lugasában 
Pohár sört kértem egyik este , 
Megvárattak, de nemcsak engem, 

A poharas sört más is leste. 

Előzékenyen hoztak viszont 
Zsiráf sört, hogyha ilyet kértek, 

De konstatáltam , kimért sört csak 
Kissé kimért modorban mértek. 



Virágének 

Midőn e privát panaszomat 
E kicsi dalban most elzengem, 

Azt előre kell bocsátanom, 
Félreismertek mindig engem. 

A muskátlik az erkélyeken 
Minden időben megigéztek, 

Ma egy erkélyről lelocsoltak: 

Ügy látszik, muskátlinak néztek. 

Hidvéghy Ferenc 



-E heti hirdetésünk — 

KaMUs.alkHlmi munkák... 
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telefon: 

m-w 
221 -859 
530 - 75 ? 
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Fontos ember 


Az elégedett férj 


Toncz Tibor rajza 



A napokban egy balatoni 
üdülőben két régi kedves ma¬ 
tematikus barátomra bukkan¬ 
tam, kikkel - amint mondani 
szokás - ősidők óta nem talál¬ 
koztunk. Az örömteli üdvözlé¬ 
sek után humoros hetilapunkra 
került szó és csúful megbírál¬ 
ták. 

- Nem sokat tudunk nevet¬ 
ni rajta - szögezték le a vé¬ 
leményüket. - Nem elég mu¬ 
lattató. 

Az ember manapság hajla¬ 
mos arra, hogy mindenféle 
kritikát kritikátlanul elfogad¬ 
jon. Én sem szálltam szembe 
az elítélő véleménnyel, meg¬ 
értőn, tehetetlenül bólogattam, 
magamban azzal vigasztalódva, 
hogy amióta nem találkoztunk, 
úgy látszik, csökkenhetett a 
humorérzékük s nem is tud¬ 
nak jóízűen nevetni. Annál 
meglepőbb volt hát, hogy né¬ 
hány óra múlva a társalgóból 
jóízű nevetést hallottam, s fel¬ 
ismertem egyik matematikus 
barátom hangját. Az ajtóhoz 
lopakodtam, bekémleltem: ők 
ketten ültek benn, Albert a 
szemüvegét törülgette. mely a 
könnyes röhögéstől bepáráso¬ 
dott, János hanyatt vetette ma¬ 
gát a kényelmes fotelban és 
rázkódott a nevetéstől. Hall¬ 
gatóztam : 

- Akkor azt mondja a Man- 
ford - mondja Albert levegő 
után kapkodva -, hogy az 
egyenlet nem közelíthető meg 
a differenciál hányadossal, 
mert ő valahányszor levezette, 
mindig hehehe, mindig hihihi, 
jaj, a derekam . . . Tudod, mit 


kapott. .. Bruhaha . . . zérust 
kapott... Végem van, ohháhá, 
zérust kapott... 

Előre dőlt a görcsös röhö¬ 
géstől. János a kezével jelezte, 
hogy megpróbál beszélni. 

- Nekem már régebben 
mondta, hogy az a gyanúja, 
hogy i . . . hihihi . .. himagi- 
nárius számmal áll szemben... 

Fejhangon visított, Albert 
teljesen elborult arccal, össze¬ 
törve fogta a gyomrát. Egy 
percig fulladoztak hang nél¬ 
kül, mialatt kissé magukhoz 
tértek. 

- Manford szerint az eset 
a valószínüségszámitásba tar¬ 
tozik ... - mondta János hal¬ 
kan, nem merve kinyitni a 
száját, s így is meg-megvonag- 
lott. - Egy Fi számot tételez 
fel.;. 

Albert kétségbeesetten le¬ 
gyint, hogy ne folytassa. 

- Tudom - mondja hörög¬ 
ve -, egy integrál-egyenletet 
keres hozzá ... áááá ... 

Bezuhan az asztal alá, fet- 
rengve vonaglik a röhögéstől. 
János arca zöld, nyelve püf¬ 
fedten kilóg a szájából, ő ma¬ 
ga eszméletlenül hever a fotel¬ 
ban. 

Csöndesen eltávoztam az aj¬ 
tóból, megállapítva, hogy ne¬ 
kik van humorérzékük, nekem 
nincs. 

Somogyi Pál 

A szerkesztő megjegyzése: 
Fenti kroki nem közölhető. 
Egyáltalán nem látom bizo 
nyitva áltála , hogy lapunk 
mulatságos. 



Nyáréjszaka 1960. július 21 

Annyit olvasok mostanában 
mindarról, ami robban, 
hogy mikor tegnap éjjel 
az Ég, vagy Isten 
roppant 

mennykővel, mennydörgéssel 
felébresztett — 

Rá egy cseppet se gondoltam. 
Eisenhowerre gyanakodtam. 

Szendrő József 




Szepes Béla rajza 


- Mit mondtam neked!? Akármilyen későn jövök haza, 
mindig meleg vacsorával vár! 


A bonni színpadon 






- Uram, náci lakik önben! 

- Uram, önben nemkülönben! 


Hétvégi „öröm” 


Schwott Lajos rajza 
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Különös házirend 






he £ bürokráciával 

Segítsetek, ti elemek! 


A balsors három háztartási 
holmival vert meg, mely szá¬ 
razelemmel működik. Egy 
zseblámpával, melyhez lapos¬ 
elem kell, egy gázgyújtóval, 
melyhez kis rúdelem kell és 
egy gyermekjátékkal, melyhez 
nagy rúdelem kell. Mióta 
eszemet tudom, még nem for¬ 
dult elő, hogy éppen a kere¬ 
sett elemet szépszerével meg¬ 
kaptam volna az elcmárusi- 
tásra kiszemelt boltokban. Ha 
kis rúdelemre volt szüksé¬ 
gem, a boltban laposelem volt 
kapható, laposelem-szükségle¬ 
tem óráiban viszont ládaszám¬ 
ra állt a boltokban a rúdelem. 
Ha kétfajta elemre volt szük¬ 
ségem, a boltokban a harma¬ 


dik fajtájú képezte az árusítás 
tárgyát , és ha' mindhárom 
elemből kellett volna vásárol¬ 
nom, az üzletekben minden 
elem kifogyott. 

Azt megértem, hogy a Ke- 
ravill-boltok profilírozása foly¬ 
tán nem mindenütt kapható az 
elem. De ahol kapható az elem, 
ott miért nem kapható? Eset¬ 
leg profilírozni kellene külön 
Keravill laposelem-boltot, kis 
rúdelemboltot és nagy rúd- 
elemboltot, mert egyszerűsíti 
a vásárlást, hogyha a vevő 
egyenesen a Keravill nagy 
rúdelem-boltjába megy be ab¬ 
ból a célból, hogy ne kapjon 
nagy rúdelemet, ami éppen 
nincs. (s. p.) 


5 kérdés 3 témáról 
a balatonföldvári tanácshoz 

1. Miért nincs még mindig Földvárnak cukrász¬ 
dája, ahol az üdülők délutánonként leülhetnének 
süteményt enni, vagy fagylaltozni? 

2. Miért nem lehet délután négytől nyolcig cuk¬ 
rászdának használni és kinyitni a „Keringő” nevű 
éjszakai lokál kerthelyiségét? 

3. Miért létesítettek a főútvonalon levő volt „Kis- 
betyár” helyén nemzetközi borozót, ahelyett, hogy 
éppen itt egy korszerű cukrászdát rendeztek 
volna be? 

4. Miért nem készült el a június 1-i átadásra ter¬ 
vezett BIB beruházási hitelből épült posta melletti 
üzletház? Talán majd a télen nyitnak ki az oda 
tervezett talponállók: a bisztró, a tejivó, a fagylal- 
tozó és az ajándékbolt? 

5. Miért van az idén annyi panasz a Balaton- 
gyöngyében étkező SZOT-üdülnk gyenge kosztjára 
és általában a kiszolgálásra? 


. *ozz 4 s 2 Ów*K 


A „Szeretném látni az olim¬ 
piát!" című cikkük nyomán 
vállalatunk székesfehérvári 
szerviz-szolgálata a javítást a 
fél teljes megelégedésére a 
helyszínen elvégezte. Közöljük 
továbbá, hogy a Zalaegerszegi 
KTSZ munkáját a panasz alap¬ 
ján felülvizsgáljuk és a szük¬ 
séges intézkedéseket megtesz- 
szük. 

Vili ., televízió és 
Rádiókészülékek Gyára 
Székesfehérvár 


„Feleséggel drágább" című 
bírálatukra közöljük: az IBUSZ 
igazgatóságánál eljártunk, 
hogy a kifogásolt házastársi 
bátókc hiányát mi¬ 

előbb c?? -tessüi 

-ellátó ÜV. 

János 

SZZi réz. h. 


»i Villám! •- • v«.. 

UmoKSzínbe.i - ruk 

eredményeként « snotz/. cő ó- 
xotö epltéae megkezdőül Fc- 
gadJAk érte dolfoaátár*»i*n szí- 
v vés köszönetét, 

1 * VUl András 


„Ne dobja ki pénzét!" című 
közleményükre értesítem önö¬ 
ket, hogy a MÉH-központ köz¬ 
benjárására a felgyülemlett hul¬ 
ladékpapírt raktárunkból elszál¬ 
lították. 

MÓD EX 

Szántó László 



Egyik este megtérve ottho¬ 
nomba, a levélszekrényben egy 
cédulát találtam az alábbi szö¬ 
veggel: ,.Ma este fél nyolckor 
a II.-es lépcsőházban lakógyű¬ 
lést tartunk. Az ügy fontossá¬ 
gára való tekintettel a lakótárs 
megjelenésére számítunk. Ház- 
kezelőség." 

Új lakó lévén, el is mentem 
a gyűlésre, ahol a kerületi Ta¬ 
nács küldöttje, a lakóbizottság 
elnöke, valamint a Házkezelö- 
ség megbízottja részletesen is¬ 
mertette velünk a házirendet. 
Felhívták figyelmünket, hogy 
a ház, amelyben lakunk, köz¬ 
tulajdon, tehát becsüljük meg 
és tartózkodjunk mindenféle 
rongálástól stb., stb. 

A Házkezelőség Száva utcai 
kirendeltsége lakásunk mellett 
van. így aztán, ha lenézek az 
ablakon, akarva, nem akarva 
látnom kell az ott történteket. 
Egyik reggel például megle¬ 
petten vettem észre, hogy az 
irodának a felénk néző abla¬ 
kában megjelent egy köteg ká¬ 
belcső és csúszott kifelé az 
udvarra. Utána megjelent a 
párkányon a Házkezelés egyik 
dolgozója és egy ügyes lendü¬ 
lettel ő is az udvarra tornázta 
magát. Ez úton követte őt a 
többi társa is. Alig tűntek el 
a kábelesek a tett színhelyéről, 
az udvar felől jött egy másik 
brigád és valamennyien az ab¬ 
lakon keresztül tértek be az 
ő jól megérdemelt munkahe¬ 
lyükre. Ezek a „házirenden kí¬ 
vüli'. ablak-jelenetek minden 
régnél megismétlődnek. És én 
minden reggel vigyázva nyi¬ 
tom ki az ablakot, leküldöm 
fiamat a harmadik emeletről a 
földszintre, hogy rázza ki a 
porrongyot. Eközben azon el¬ 
mélkedem, hogy a házirendet 
talán még a Házkezelés dol¬ 
gozóinak is illenék betartani. 

Náfrádi Sándor 

X., Üllői út 126/130. 


Turista gondok 

Természetimádó barátom 
olyan gyönyörű színekkel ecse¬ 
telte a kirándulások örömeit, 
hogy én is elhatároztam: va¬ 
sárnap a hegyekbe megyek. 

Igen ám. de mivel a turista¬ 
sághoz némi felszerelés is kell, 
betértem a Váci utcai Diadal 
sportáruházba, hogy ott néhány 
turista-holmit vásároljak Elő¬ 
ször egy zsebes sportinget kér¬ 
tem, mert a Moszkva téren, 
ahol sok turista szokott vasár¬ 
nap reggel találkozni, azt lát¬ 
na, hogy szinte valamennyien 
zsebes sportingben startolnak. 

- Zsebes sporting nincb - 
válaszolta az eladó. 

- Miért nincs? - kérdez¬ 

tem. 


- Nem a mi profilunk. 

- Úgy látszik, rossz helyre 
jöttem. Azt hittem, hogy ez 
sportáruház. 

Sportáruház vagyunk, de 
a sporting nem a mi profilunk. 
Bár tudjuk, hogy annak itt 
volna a helye, de a felsőbb 
szervünk elvonta tőlünk ezt a 
cikket. 

- Akkor kérek egy svájci¬ 
sapkát. Ha netán esni fog, a 
fejemre húzom. 

- Sajnos, ez se a mi profi¬ 
lunk. 

Ezen már elcsodálkoztam. 
Hiszen a turistaság sport, még¬ 
pedig a javából. De mit lehet 
tenni? A profilt nem a vevő 
határozza meg. 

- No,, akkor kérek egy 
térdnadrágot. Ei W. jr 


Nem tudja a jobb kéz... 

A Gyulai Pál utca 6. számú 
házat tatarozzák. 

Július 27-én a déli órákban 
megjelent a ház előtt egy te¬ 
herautó meg egy emelődaru. 
Az autón huszonnyolc darab 
vasbetongerenda volt, amiket 
a daru az ő (rettenetes gépi 
erejével percek alatt leemelt 
a kocsiról és szépen odarakta 
a járda fal melletti részére, az¬ 
tán elporzott az autó is meg 
a daru is. 

Július 28-án , reggeli órákban 
egy állványozó-brigád vonult a 
ház elé. Azzal a szándékkal 
jöttek, hogy majd állványoz¬ 
nak. Igenám, de a tegnap le¬ 
rakott négy és félmázsás ge¬ 
rendák pontosan • azt a helyet 
foglalták el, ahol ők az áll¬ 
ványzat egyik tartólétráját el 
akarták helyezni. Gyorsan elő¬ 
kerítették az építésvezetőt, aki 
rögtön mozgósította a házon 
dolgozó valamennyi épkézláb 
emberét, akik azután a tegnap 
daruval lerakott gerendákat 
kézierővel részint a járda má¬ 
sik oldalára, részint pedig a 
kapu alá cipelték. Persze, ez 
a művelet közel sem ment 
olyan gyorsan és könnyedén, 
mint ahogy azt a daru csinál¬ 
ta. Meg aztán drágább is va¬ 
lamivel. Úgy látszik, hogy az 
építésvezető nem tudta szerdán 
délben, hogy csütörtökön reg¬ 
gel milyen munkálatok követ¬ 
keznek. Sürgősen küldjék el őt 
egy jósképző tanfolyamra! 

(bernáth) 

Ezt láttuk egy budai 
cukrászdában: 


A 

SÜTEMÉNYEK 

saját 

MŰHELYÜNKBEN 

készül nek 

MENTŐK 04 
TŰZOLTÓK 05 


csaliton, pagonyon, hegygerin¬ 
cen akarok természet járni és 
ezt a testet-lelket üdítő sportot 
nem gyakorolhatom hosszú 
nadrágban, mert beleakad az 
indákba, liánokba és bok¬ 
rokba. 

- A térdnadrág nem a mi 
profilunk. 

- Kérem, ne essünk téve¬ 
désbe, én nem XIV. Lajos 
korabeli térdnadrágot akarok 
vásárolni, hanem egy egészen 
mai sportbricseszt. 

- Tudom, kérem, de nem a 
mi profilunk. 

Eltávoztam, mert frakkra és 
klakkra nem volt szükségem. 
Pedig az minden bizonnyal a 
sportáruház profiljához tarto¬ 
zik , . ; 

(Sti? 











Meglepő ajánlat 




Hogy jártam a villamoson? 

Felszálltam a villamosra. Jött a ka¬ 
lauznő és én kértem tőle egy átszállót. 
Mikor megkaptam a jegyet, azt mond¬ 
tam: 

- Köszönöm. 

A kalauznő rosszallólag nézett rám és 
megcsóválta a fejét. 

- Munka közben nem ismerkedem, 

kérem. 


Modern gyerek 

Az úttörőőrsöt újságíró látogatja meg. 
A gyerekek sorban elmondják vágyai¬ 
kat, terveiket. Egy copfos kislány vil¬ 
logó szemekkel mondja: 

- Űrhajós akarok lenni. Én szeretnék 
lenni az első, akit kilőnek a Holdra. 

Az újságíró mosolyogva jegyzi fel a 
kívánságot, aztán megvereyeti a kislány 
arcát: 

- Közlöm az illetékesekkel, jó? 

A gyerek egy ideig hallgat, aztán meg¬ 
szeppent hangon szólal meg: 

- Jó. De tessék megmondani, hogy 
kutyával együtt nem megyek. 



Egy gyakori felfogásról 

Z. A.-t, a Karóragyár dolgozóját egy 
meglcpetésszerű motozás alkalmával el¬ 
kapják a kapunál: ruhája alatt órát akart 
kicsempészni. A házkutatás során másik 
hármat találtak nála. Z. töredelmesen 
bevallotta, hogy rendszeresen dézsmálta 
a gyári készleteket. Ekkor a nyomozó 
Összehúzott szemmel kérdette meg: 

- Mondja, arról a nyolcszáz forintról, 
ami A. K. művezető szekrényéből eltűnt, 
nem tud valamit? 

Erre Z. paprikavörösen ugrott fel. 

- Mit képzelnek rólam? Nem vagyok 
én tolvaj! 

Gajdos László 



Kirakatok 

Balázs-Piri Balázs rajza 




M FOKOS MELEGVÍZ VAN 
A 8TUANDON 

— öltözz fel, fiacskám, 
kinn nagyon lehűlt a le¬ 
vegő! 


JAJ, A VIKENDEZÖK . . * 

— És akkor jövének ránk 
az ostromló törökök b'' 
zasztó orditozással . • , 

— Az semmi. Látó 

vasárnaponként a k 
lókat! 
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Két új villa története 


Látod, kcrlck, érdemes vegyszereket eladni az állami szerveknek . . 
Jó, jó .. . De azért a számlákat ellenőrizni se rossz üzlet. . . 


Vitatkozzunk a helyszínen 


Mészáros András rajz 


í 
•?, h 


Az amerikai államoknak'külön sajátos 
törvényeik is vannak. A londoni „Daily 
Mirror" washingtoni tudósítója csokorba 
gyűjtött néhányat. 

Nyugat-Virgíniában büntetendő csele¬ 
kedet vonaton tüsszenteni. 

% Indianában törvénybe ütköző dolog 
fokhagymaevés után villamosra szállni. 


A fodrász-szövetkezetek javaslata! 


K^ro 

Négy órának kell eltelnie a fokhagyma 
és az utazás között. 

A floridai Miamiban Louis Weissing 
bíró két rendkívül érdekes ítéletet ho¬ 
zott. Egy Joseph Thomas nevű 49 éves 






férfit gyilkossággal vádoltak. Bebizonyo-i 
sodott, hogy Thomas a gyilkosság elköW 
vetésekor részeg volt. Weissing bíró a J 
vádlottat szabadon bocsátotta, azzal a ki¬ 
kötéssel, hogy 7 évig nem szabad innia.; 
Egy Danehy nevű embert viszont azzal 
vádoltak, hogy 3 üveg pálinkát lopott. A 
bíró 7 évi börtönre ítélte. 
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Főszerkesztő: Tabl László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor. 

’apkladó Vállalat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, VIIL, Gyulai Pál utca 14 . — Tel.: 
dóhlvatal: VUL, Blaha Lujza tér 3 . Tel. 343 — 100 , 142 — 220 . — 60.3191 — Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány 
.ca 3 . — Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850 . 





























































Ára: 1 forint 


XVI. évfolyam 33. szám 
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Utcabál a Hősök terén 





















Vajon miért énekel angolul? 
Bizonyára nyelvpótlékot kap érte. 


Egy forint borravaló 

(Gondolatok egy zsúfolt vendéglőben) 


Az ember szeretetre vá¬ 
gyik. De az ember arra is vá¬ 
gyik néha, hogy megebédel¬ 
jen. Ilyenkor a szeretetre és 
ebédre éhes ember betér egy 
vendéglőbe. Az ember kap 
burgonyalevest vagy paradi¬ 
csomlevest, sertéskarajt vagy 
szűzérméoskét, palacsintát vagy 
stíriai metéltet. Ezért fizet 
ennyi meg annyit. De szere- 
tetet nem kap. Ezért van az 
egyforintos borravaló. 

Az egy forintot azért adja 
az ember fia, hogy nyájassá¬ 
got kapjon, hogy egy félmo¬ 
solyt kapjon, egy emberi dör- 
mögést kapjon. Az egy forin¬ 
tot azért adja az ember, hogy 
ne szaladjanak el mellette, 
mint egy tölgyfa mellett, ha¬ 
nem hallják meg nyöszörgő 
hangját, lássák meg sóvár sze¬ 
meit, amelyekben egy gomba¬ 
krémleves utáni olthatatlan 
láng lobog. Az ember az egy 
forintot azért adja, hogy kü¬ 
lönbözzék attól a másiktól, aki 
a szomszéd asztalnál lefetyeli 
a krumplilevest, hogy belás¬ 
sák végre: ő az a nagyszerű¬ 
ség, az a soha meg nem ismét¬ 
lődő, egyedüli példány, aki az 
emberi szeretet tüzénél akar 
melegedni legalább egy fél¬ 
óráig, mert gyorsan szeretne 
megebédelni. Az egyforintos 
borravalót azért adja az em¬ 
ber, mert más is ad. 

Ámde az ember az egy fo¬ 
rintot utólag adja oda, mert 
ez a szokás és mert hülye lesz 
előre odaadni. Már most ho¬ 
gyan szugerálja az ember a 
pincérnek azt, hogy ő a vé¬ 
gén egyforintos emberré fog 
válni? Természetesen a fellé¬ 
pésével. Az ember úgy lép be 
a vendéglőbe, hogy az első 
pillanatban lehessen látni: itt 
jön valaki. Itt egy társadalmi¬ 
lag is számottevő tényező kö¬ 
zeledik, akinél egy-két forint 
nem játszik szerepet. Úgy is 
ül le az ember, lehetőleg üres 
asztalhoz, hogy leülésének 
kellő nyomatéka legyen. Hogy 


a pincérben ki terebélyesed¬ 
hessék a gondolat: ime, itt 
nem egy pacák ült le, nem 
egy pók, hanem egy szeretetre 
és gyors ebédre áhítozó fontos 
ember, akitől nem idegen a 
borravaló gondolata. 

Ha a mutatvány eddig sike¬ 
rült, de a pincér elrohan az 
asztal mellett, az ember kö¬ 
zéperős, nyugodt hangon meg¬ 
szólítja. Az ember nem azt 
mondja, hogy „főúr”, még 
kevésbé azt, hogy „szakikám”. 
Elfoglalt emberrel nem sza¬ 
bad kedélyeskedni. Legcélsze¬ 
rűbb, ha az ember egyszerűen 
azt mondja: „kérem”. De ezt, 
persze, nem tanácsos kérő 
hangsúllyal mondani, mert ez 
érzékeny lélekről tesz tanúsá¬ 
got. S az érzékeny lélek szá¬ 
míthat rokonérzésre, néha 
megértésre is, de arra nem 
számíthat, hogy gyorsan meg¬ 
kapja a levest. 

Ebéd után, ha minden jól 
ment, vagy rosszul, az ember 
átadja a borravalót. Az átadás 
legyen ünnepélyes és perspek¬ 
tivikus. Ugyanis mély benyo¬ 
mást kell a pincérben gyako¬ 
rolnunk, hogy legközelebb fel¬ 
ismerje bennünk az egyforin¬ 
tos embert. Kotorásszunk hosz- 
szasan a pénz után, hajoljunk 
egész közel a pincér arcához, 
igyekezzünk arcvonásainkat 
minél mélyebben emlékezetébe 
vésni. A pénz átadásának pil¬ 
lanatában mondjunk valami 
meglepőt, vagy borítsuk fel a 
sótartót, egyszóval csináljunk 
valami jelentősét, hogy a kép¬ 
zettársítást személyünk és a 
pénzdarab között még jobban 
rögzítsük . .. 

Mindezekből, persze, a pin¬ 
cér mit sem sejt. Zsebre vágja 
a pénzt, megtÖrli izzadt hom¬ 
lokát és lohol tovább. Közben 
azért gyorsan vet feléd egy 
fáradt pillantást. Lehet, hogy 
ő is szeretetre vágyik? 

Lehet. Ezért kap egy forint 
borravalót. 

Gádor Béla 


Dráma 


Szepes Béla rajza 



- Mennyire győztetek? 



- Te, ezek úgy látszik nem győztek .:. 


Precíz vadász 


Vasvári Anna rajza 



- Nincs most tigrisre tilalom? ... 
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„Lélekmentő” akcióra készül a Vatikán az olimpia 

ideje alatt 



- Állj meg, fiam! Ne fuss hívságos célokért! 




Küllőid! látogatóink általában el¬ 
ragadtatással beszélnek a Balaton¬ 
ról, amely a maga különleges vará¬ 
zsával mindenkit elbűvöl. Ezért cso¬ 
dálkoztam, hogy egy Budapesten tar¬ 
tózkodó francia asszony — nevezzük 
Helene-ne k, minden ismerősének el¬ 
panaszolta, mennyire csalódott a ma¬ 
gyar tengerben. Sok szépet hallott 
róla, kíváncsian kereste fed és — 
ahogy szelíden megjegyezte: „nem 
ilyennek képzelte”. Most elmondom, 
miért csalódott. 

Az asszony és magyar származású 
férje, György, Elemér barátunknál 
vendégeskedtek Budapesten. György 
és Elemér osztálytársak voltak. Érett¬ 
ségi után György kivándorolt, Geor- 
ges lett belőle. Szorgalmas munkával 
szép karriert csinált. Szívében min¬ 
dig magyar maradt, gyakran látoga; 
tott haza és most magával hozta ifjú 
feleségét is, akinek kevélyen muto¬ 
gatta a szülővárosát. 

Néhány napi budapesti tartózko¬ 
dásuk alatt habzsolták a látnivaló¬ 
kat. Az asszony vasárnapra Balatoni 
kirándulást tervezett. Elemér és 



Wartburgja szívesen vállalkozott az 
útra, György azonban kézzel-lábbal 
kapálózott ellene. A kirándulás idő¬ 
pontja ugyanis, ahogy mondani szok¬ 
ták: „ütközött”. Egybeesett a vasáiv 
napi lóversennyel. György egyetlen 
szenvedélynek hódolt és ez a zöld 
gyep. Alig várta a vasárnapi galop¬ 
pot. Viszont Helene-t egy itt járt pá¬ 
rizsi barátnőjének áradozása végze¬ 
tesen beoltotta a Balaton rajongásá¬ 
val és minden áron látni akarta 
Európa legnagyobb tavát. 

Miután semmiféle fortéllyal nem 
tudták lebeszélni a kirándulásról, a 
két régi jóbarát pokoli, sőt pesti ter¬ 
vet eszelt ki. 


Verőfényes vasárnap délután in¬ 
dultak el a balatoni műúton. Ami¬ 
kor a Velencei tóhoz él tek. Elemér 
megállította a kocsit, a partra muta¬ 
tott és így szólt: 

— Voila! 

— Csak nem a Balaton? — kérdezte 
döbbenten Helene. 

— Bizony ez az! Nem tetszik? 

— Dehogyisnem. Elragadó. De 
hogy is mondjam... A barátnőm 
előadásából sokkal-sokkal nagyobb¬ 
nak képzeltem. Miért olyan kicsi? 

Most már a férj is munkába lé¬ 
pett: 

— Te még nem hallottál apályról?! 

És titokban dörzsölte a kezét. Eb¬ 
ből a kis Balatonból elég lesz pár 
óra, mehetünk vissza Budapestre, ép¬ 
pen idejében érkezünk a starthoz. 

De a nő csak nem hagyta magát: 

— A barátnőm mesélte, hogy a túl¬ 
só parton van valami ősrégi apátság, 
érdekes látványt nyújt. Azt sem lá¬ 
tom. 

Elemér rögtön megmagyarázta: 

— A világ legfurcsább természeti 
tüneménye. A tihanyi apátság csak 
ködben látszik. 

— És hol vannak a vitorlások? A 
barátnőm mesélte, hogy száz és száz 
vitorlás fehérük a víz tükrén. 

Erre is volt kifogás. 

— Nemzetközi vitorlásverseny van 
a hódmezővásárhelyi tavon. Vala¬ 
mennyien ott küzdenek a kék szala¬ 
gért. 

Helene csalódottan ült ebédhez, de 
a kitűnő ételek és italok némileg 
megvigasztalták. Két óra alatt min¬ 
den „balatoni” látványosságot kime¬ 
rítettek, majd visszahajtottak Buda¬ 
pestre. A nő lepihent, a két csibész 
kirohant a lóversenyre. 

De az összetöpörödött Balaton egy¬ 
re furdalta a francia asszonyt. Este 
újból kiteregette a kirándulást: 

— Úgy szerettem volna látni a hul¬ 
lámos Balatont, a sok-sok vitorlás¬ 
sal! 

Györgyben megmozdult a lelkiis- 
meret és vigyorogva válaszolt: 

— Akkor hétfői napon keü kimen¬ 
ni, drágám. 

— Miért? Hétfőn nincs apály? 

— Nem, szívem. Hétfőn nincs ló-1 
verseny. 


Földalatti robbantás 



- Látják, én elásom a fegyvereket! 


Válogatós legények 




- És nekünk ezeket kell elvennünk/ 
ha megnövünk l... 


Stella Adorján 
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Mierén 



Hegedűs István rajza 


Az „Elet és Irodalom ” augusztus 5-iki számának 
egyik cikke a fiatal írók anyagi.helyzetével foglalkozik. 
A cikk írója, miután részletesen taglalta a fiatal írók 
bevételi lehetőségeit és kiszámította e lehető bevételek 
egy főre eső átlagát, ezt méltán kevésnek találja, majd 
megállapítja: 

„Ha ez sem elég, akkor állásba megy (mármint 
a fiatal író) vagy pedig bárgyú kabaré- és sláger¬ 
szövegeket próbál írni. Ez utóbbi esetben lehet, 
hogy egy esztendő alatt autót vesz, de ugyan¬ 
ennyi idő alatt elveszti önbecsülését — ha volt” 
Ezzel kapcsolatban lenne egy szerény javaslatunk 
addig is, amíg a fiatal írók anyagi helyzete mindnyá¬ 
junk megelégedésére rendeződik. Ne hallgassanak az 
anyagi nehézségekkel küzdő fiatal írók a cikk írójára 
és ne írjanak bárgyú kabarészövegeket és dalokat. Ha¬ 
nem írjanak ötletes, szellemes, zseniális kabarészövegie- 
ket és szívbemarkoló, édes dalokat. Ez esetben egy év 
alatt nem egy autót vehetnek, hanem kettőt és az Ön¬ 
becsülésüket sem vesztik el. Mint ahogy nem vesztette 
el önbecsülését Karinthy Frigyes, Szép Ernő, Gábor An¬ 
dor, Heltai Jenő, Móricz Zsigmond és még sok más 
szintén tehetséges író, akik tűrhető kabarészövegeket 
írtak. 

__ <&.) 


Szakvéleményt kér 

Szűr-Szabó József rajza 



/. 





Egyik irodalmi kritikusunk¬ 
kal történt az alábbi eset: 

Az Iphigenia előadásának 
szünetében a színház kertjében 
sétált, mikor melléje lépett egy 
tagbaszakadt ember és ujjával 
a Sportcsarnok felé bökve 
megkérdezte: 

— Most milyen meccs van ott? 

— Nem meccs, hanem görög 
dráma — felelte a kritikus. 

— Talán görög-római! — hang¬ 
zott a fölényes helyreigazítás. 


— Nem kérem, — mondta tü¬ 
relmesen a kritikus —, dráma, 
színdarab megy bent. 

— Akkor maga miért van itt 
a kertben? — tette fel a ke¬ 
resztkérdést a tagbaszakadt 
ember. 

— Azért, mert most van a 
szünet. 

— Szünet? Talán félidő! — le¬ 
gyintett bosszúsan az érdeklő¬ 
dő, és mint akivel nem érde¬ 
mes diskurálni, otthagyta a kri¬ 
tikust. 



- Tessék mondani, ügyvéd bácsi, minden hatéves gyerek 
tanköteles? 
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- Ugyan kérem I Él tudok képzelni 
valakit, aki szemre úgy fest, mint egy 
huligán, valójában pedig a filozófia dok¬ 
tora. És el tudok képzelni valakit, aki 
úgy fest, mintha a filozófia doktora len¬ 
ne, valójában pedig huligán. Nem a ruha 
teszi az embert, kérem. 

- Elképzelni könnyű, de más a kép¬ 
zelet, más a valóság. A huligán-külsÖ 
mégiscsak huligánt szokott ^takarni és 
nem egyetemi tanárt. Általában. 

- Gyűlölök minden általánosítást. Már 
sok tragédiát okozott az ilyesmi. 

- De hát még sem káderezhet le az 
ember mindenkit, akivel két szót vált. 
Kénytelen a külső alapján ítélni. 

- Helytelen. Akkor inkább ne ítéljen 
sehogyan sem. Az általánosítás mindig 
igazságtalan. Milyen alapon állította ró¬ 
lam, hogy huligán vagyok, mi? 

- Mert a haja úgy a homlokába van 
fésülve. 

- S ez magának elég? Ennyi elég? 

- Meg virágmintás selyeminget hord 
és cippzáras kauboj nadrágot. 

- S ez magának elég? Ennyi elég? 

- Meg olyan feltűnően kifejezéstelen 
arca van. Ezért is gondoltam, hogy huli¬ 
gánnak tetszik lenni. 

- És ha most azt mondanám, hogy a 
filozófia doktora vagyok? Akkor mit 
csinálna? 

- Akkor nagyon meglepődnék. 

- De elhinné-e, vagy sem? Erre fe¬ 
leljen! 

- Hát..; Kénytelen lennék elhinni, 
ha mondja. Tényleg annak tetszik lenni? 

- Fenét. Még csak az kéne. 

- Hanem? Mi a becses foglalkozása, 
ha szabad kérdeznem? 

- Semmi. 

- Hát miből tetszik élni akkor? 

- Eltartanak a lányok, ha tudni 
akarja. 

- És kik tartják el azokat a lányokat? 

- A fiúk. 

- Szóval tulajdonképpen kerülni tet¬ 
szik a munkát. 

- Világos. 

- De hiszen akkor mégiscsak huligán¬ 
nak tetszik lenni! 

- Hát aztán! Mondtam én, hogy nem 
vagyok az? 

- De hát akkor miért tetszett úgy til¬ 
takozni? 

- Süket maga? Én nem azellen tilta¬ 
koztam, hogy huligánnak tartott. Én az 
általánosítás ellen tiltakoztam. Mert azt 
nagyon nem bírom. 

Tabi László 


í&iWdeííf Éli-e 

X lángész , de nem tehetséges. 

* 

Z kiadja összegyűjtött névtelen leve • 
leit. 

* 

Vannak irodalmi nagyságok , akiket 
jobb elismerni „ mint elolvasni. 


A fiatalokkal átmenetileg mindig baj 
van . 


A világegyetemnek főleg a szervezett¬ 
ségét bámulja az ember. 

F. L. 


Ismerkedés 


Pusztai Pál rajza 



- Szintén első hálózó# 
*- Ó, nem. Tavaly már 
táncoltam a Madách téren. 


Tempó kérdése 


Szűr-Szabó József rajza 



- Figyelje meg, hogy ez még tovább fog épülni! 
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Munkaidő után 




- Mégiscsak hallatlan, Micike, hogy 
én soha nem tudok időben elrakodni, 
mert foglalt ez az iratszekrény! . . . 


Ezt olvastam 

Legkedvesebb délutáni lapom átböngé¬ 
szése közben megüté szemem a hír, mely 
szerint egy úr röplapokon tudatta Car- 
bazza olasz városka lakóival az alábbia¬ 
kat: „ Hűtlen nőm szeretőjével megszö¬ 
kött. Kérem Önöket, ne. sajnáljanak. 
Higgyék el, nem érdekel az egész, job¬ 
ban érzem magam, mint valaha. Tele- 
maco Buzoni." 

Első érzésem a megkönnyebbülés volt, 
hogy Signor Buzoni az őt ért sérelem 
ellenére is jól érzi magát. Az első érzést 
aztán nyomban követte a második, a 
nagy felfedezők és feltalálók diadalittas 
mámora. Rájöttem ugyani.;, hogy Buzoni 
úr röplapjai a hírközlés forradalmi meg¬ 
újulását rejtik magukban. Tüstént el is 
képzeltem, hogy nálunk nem az Esti 
Hírlapért állnak majd sorba a jó pestiek, 
hanem az eget kémlelik majd: 

- Megérkeztek már a Sranczek röp¬ 
cédulái? 

S mikor végre földet érnek a várva- 
várt lapok, az olvasók izgatottan bökdö- 
sik majd oldalba egymást: 

- Pssssz ... Mit szól? Idenézzen! 

És falják majd a szenzációs híreket: 

„Tegnap egy kicsit mócsingos volt a 
hús ebédkor. Először kissé szorongtam, 
nem lész-e baj a gyomrommal, de nem. 
mondhatom Önöknek, abszolúte nem tör¬ 
tént semmi. Remekül aludtam. Sranczek ." 

Vagy: 

;,Ezúton tudatom mindenkivel, hogy 
tegnap este Szépfi Benővel nagyon kel¬ 
lemesen elsétálgattunk a Duna-parton. 
Langyos déli szellő tújdogált, és a Ha¬ 
lászbástya ki volt világítva. Nőkről be¬ 
szélgettünk. Este még félórácskát olvas¬ 
tam az ágyban. Sranczek ." 

Elhatároztam: én is áttérek az új hír¬ 
közlési módra. Addig is, míg meg nem 
érkezik a röplap-engedélyem, ehelyt tu-, 
datom mindenkivel: 

„Ma kicsit bágyadtan ébredtem. Dél¬ 
előtt írtam egy humoreszket. Délutánra 
bágyadtságom elmúlt. Jól érzem magam. 
Tímár György." 


Kedves olvasó, 
ezt a kis cikket nem azért írom, hogy 
nevess, hanem hogy okulj s majdan 
hálás légy nekem ama pénzösszegek 
miatt, melyeket utazásaid alkalmá¬ 
val takarítasz meg. Ha eddig nem si¬ 
került szívedbe lopnom magam, most 
biztosan sikerülni fog ez a bűntény. 

Na, szóval, úgy kezdődött a dolog, 
hogy váltottam egy gyorsvonat! re¬ 
túrjegyet Siófokig. Ha nem tudnád, 
kedves olvasó, retúrjegyet azért vált 
az ember, hogy ne kelljen a pénztár¬ 
nál oda-vissza tolongania, így egyet¬ 
len tolongással megoldja a problé¬ 
mát. Visszafelé már csak beül az 
ember a gyorsvonatba, már amennyi¬ 
ben van ülőhely, de ha nincs, az se 
baj. Siófok nincs messze Pesttől, arra 
a rövid időre eláll az ember, akármi¬ 
lyen meleg van, anélkül, hogy meg- 
romlana. 

Nekem visszafelé a kezdet szeren¬ 
csés volt: ülőhelyet kaptam az úgy¬ 
nevezett Balaton-expresszen, amely 
valóban imponáló gyorsasággal szá¬ 
guld, meg sem áll Siófoktól Budapes¬ 
tig. Ahogy a demokratikus népdal 
mondja, hegyek között, völgyek kö¬ 
zött zakatol a vonat, a hajdani leg¬ 
szebb utcabálokra emlékeztető sebes¬ 
séggel. Efelett! elragadtatásomban 
szinte magam is kedvet kaptam egy 
zakatolásra, mikor is megjelent a 
KALAUZ és a jegyet kérte. 

Láttál e már, kedves Olvasó, sebe¬ 
sen száguldó Balaton-expresszen mo¬ 
gorva KALAUZT? Ha igien, felesle¬ 
ges minden szó, ha nem, meg sem kí¬ 
sérlem leírni neked ezt a Természeti 
tüneményt. Viszonylag békés átme¬ 
netet képvisel a sirokkó, a bóra és 
más passzátszelek között. Elragadta, 
megpörgette árva jegyemet, majd a 
következő iszonyatos megjegyzést 
tette: 

— ön ráfizet a jegyre húsz forint 
tíz fillért! 

— Miért? — kérdeztem én megle¬ 
petve, de közben már az utcabálhan¬ 
gulat szűnni kezdett bennem. 

Azt mondja: 

-—.Mert nincs rajta a stempli. 
Mondom én: 

— Milyen stempli? 

— Visszafelé utazáskor a jegyet az 
illetékes állomás pénztáránál le kell 
bélyegeztetni! — mondja szenvtelen 
arccal a zord KALAUZ. — Rajta van 
a jegyen, ön nem olvasta? 

Elámultam. Újságot se nagyon van 
időm olvasni, nemhogy jegyet. Egyál¬ 
talán ... Ki olvas jegyet? Én mindig 
azt hittem, a jegy utaznivaló, erre 
most kiderül, hogy olvasnivaló... Na, 
mindegy. Kérésemre a KALAUZ ke¬ 
zembe nyomja a jegyet és én kiol¬ 
vasom. Illetve kiolvasnám, ha lehet¬ 
ne, de nem lehet, mert pont az ol- 
1 vasnivaló közepébe egy stemplit már 
| belenyomtak, egy, úgynevezett „élet- 
* biztosítási” bélyeggel együtt. Ennek 
' következtében a szöveg így fest: 

Az odautazást a lebélyegzés 
napján ani. A jegyet 

visszau Is le kell 

bélyege ben érvény-* 

, Itt a stempli és a bélyegző követ- 
i keztében végetér a szöveg. A többi 
J nyilván a nyájas jegyolvasó fantáziá¬ 
jú jára van bízva. Olyasmi ez, mint az 



„Üzenet a palackban”, ahol is az el¬ 
mosódott szöveget a szerencsés meg¬ 
találónak kell megfejtenie. Ám hiába 
érveltem ezzel a KALAUZNAK, mert 
ő ennek a kalandorjegy-sorozatnak 
régi előfizetője és kívülről tudja a 
szöveget. 

Mondom neki: 

— Legalább magyarázza meg, mi¬ 
ért kell az a stempli? 

Azt mondja: 

— Mert ha nincs rajta, akkor húsz 
forint tíz fillért kell ráfizetni. 

Mondom neki: 

— Ez már csak az okozat. Én az 
okra vagyok kíváncsi. 

— Kérem, ón az okot is megmon¬ 
dom — replikázik zordul. — Ha ép¬ 
pen erre kíváncsi. Az oka az, hogyha 
nincs rajta a stempli, az utas húsz fo¬ 
rint tíz fillért" kénytelen ráfizetni. 

Éreztem, hogy reménytelen a vi¬ 
tatkozás, mert a KALAUZ agyában 
úgy elmosódtak az ok és az okozat 
közti különbségek, mint egykor majd 
a falu és a város közti ellentétek. 
Látva teljes letargiámat, a KALAUZ 
vonásai megenyhültek (látni kellett 
volna ezt a marcona férfit, mikor a 
szív megmozdult benne) és a követ¬ 
kezőket tette hozzá: 

— Én lennék a legboldogabb, ha a 
stempli rajta volna . % , 

Ez volt számomra a kegyelemdö¬ 
fés. Egész életemben azon fáradoz¬ 
tam, hogy az embereket boldoggá te¬ 
gyem, de sosem sikerült. Most itt lett 
volna végre a pillanat, hogy egy em¬ 
bert nemcsak boldoggá, hanem leg¬ 
boldogabbá tegyek ... Egy stempli- 
vel... És én kihagytam! 

Egyszerre megértettem a KALAUZ 
magatartását. Ott ültem vele szem¬ 
ben én, legboldogtalanabbságának 
okozója, aki elherdálta életének 
egyetlen stemplijét... ott égett raj¬ 
tam a bélyég... amit elfelejtettem 
rányomatni a jegyre... ó, akkor rá¬ 
döbbentem, mi is vagyok én: könnyel¬ 
mű utazó az élet nagy Balaton-ex- 
presszén, mely Siófoktól Budapestig 
csak a kelenföldi pályaudvaron áll 
meg ... és ott is (rövid időre... 

Szó nélkül kifizettem a húsz forint 
tíz fillért és átvánszorogtam a szom¬ 
szédos büfékocsiba, ahol. azonban 
csak bambit és málnaszörpöt lehetett 
kapni. Cseresznye, szilva, barack ... 
sehol semmi. Láttam, itt számomra 
nem terem gyümölcs. 

Miáltal visszaspóroltam a büntetée- 
pénzt.,, végül is: globálisan nézve 
mindegy, hogy az ember húsz forin¬ 
tot eliszik, vagy jegyben dorbézol 
el... egyforma mámorba ringat mind 
a kettő .,. 

Tudom, hogy ez a kis írás .az Ál¬ 
lamvasutakat számos húsz forint tí2 
fillértől fogja megfosztani, de én sze¬ 
retem az emberiséget és nem nyug¬ 
szom bele abba, hogy legfőbb érték a 
stempli. 

Darvas Szilárd 

























BETÜSZÍNHÁZ 


Ei« 


A japánok nemzeti szerencsétlenségei 

Erdei Sándor rajza 


Jlőször egy szakmai értekezleten me¬ 
rült fel annak a szükségessége, hogy ad¬ 
janak helyet legalább egy színpadon a 
szónak, a hangnak, a betűnek, a maga 
puritán egyszerűségében, minden külső¬ 
ség és cicoma nélkül. Legyen egy hely 
a fővárosban, ahol színpadra állhatnak 
legbensőségesebb művészeink és sötét 
ruhában, minden díszlet, maszk, zene, 
kosztüm nélkül, mint áhítatós papok ál¬ 
dozzanak a költőknek és az íróknak, 
magyarán: a betű szentségének 

Először a döntés született meg, aztán 
a színház, majd az első előadások* 

Sajnos, a siker nem volt akkora, mint 
amekkorát reméltek, aminek okát a hoz¬ 
záértők abban látták* hogy a folytonos 
körfüggöny bizonyos fokú monotonság 
érzetével tölti meg a közönséget, ami 
nem hasznos. Festettek hát néhány hát¬ 
tér falat, felaggattak pár színes függönyt 
és kasíroztalak pár odaillő boltívet. 

A siker sajnos így sem lett nagyobb, 
aminek okát csak abban kereshették, 
hogy a most már sokatmondó keretek 
közé a színészek semmitmondó sötétkék 
ruhában álltak be, ami ugyebár minden¬ 
képpen stílustalan volt. Varrattak hát né¬ 
hány kosztümöt, nem hivalkodókat és 
cifrákat, csak épp odaillőket, amit mind¬ 
össze pár parókával, bajusszal és némi 
arcfestékkel egészítettek ki. 



Nincs nevetségesebb dolog, mint ami¬ 
kor kosztümös és kifestett emberek disz- 
letfalak közt hosszú percekig mozdulat¬ 
lanul állnak és szavalnak. Kerítettek 
hát egy rendezőt, aki meghatározta a 
megfelelő járásokat és egy koreográfust, 
aki a néma részeket segített mozgásele¬ 
mekkel kitölteni. 

Innen már csak egyetlen lépés volt, 
hogy a verseket felosztották több hang¬ 
ra, majd több verset összefűztek, úgy 
hogy három versfüzér kövesse egymást, 
egy-egy órányi tartammal, tízperces szü¬ 
netekkel. Később zenekari árkot ástak 
a dobogó elé: néha igazán elengedhetet¬ 
len a zenei hangulatkeltés. 

Most már minden rendben lett volna. 
Mindössze egyetlen értekezletet tartottak, 
azon viszont egy igen érdekes felszólalás 
hangzott el. 

- Szükséges lenne, hogy legalább egy 
helyen adjanak helyt a színpadon a szó¬ 
nak, a hangnak, a betűnek, a maga pu¬ 
ritán egyszerűségében, minden külsőség 
és cicoma nélkül. Legyen egy hely a fő¬ 
városban, ahol színpadra állhatnak leg¬ 
bensőségesebb művészeink és sötét ruhá¬ 
ban, minden díszlet, maszk, zene, kosz¬ 
tüm nélkül, mint áhítatos papok áldoz¬ 
zanak a költőknek és az íróknak, magya¬ 
rán: a betű szentségének. 

Amely felszólalásból természetesen 
döntés is született. 

És így tovább. 

Rácz György 



Szúnyogirtás repülőgépről 



Toncz Tibor rajza 
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- Áhá, itt még van egy! 


Csendvágyók vágyálma 


íir 


Szegő Gizi rajza 



' Lollobrigida a Hős 
Nyakába borul, 
Aggódva nézek fel, 
I Az égbolt is borul. 


Vad vihar közeleg, 

Sötét felhők szárnyán, 
Gregory Peck ordít: 

„Le nem győzhet ármány! 


n 

JwP# 



Lollót átöleli: 

Enyém leszel kincsem! 
Mindjárt jön az eső, 

S nekem sapkám sincsen. 

Szép fényes esküvő, 
Készülnek a nászra , 

A hepiend után 
Ronggyá vagyok ázva. 

Galambos Szilveszter 



































































Interpelláció 


- ::; és egyetértünk a lakásépítkezés fokozott ütemével is, de tessék nekünk azért 
grundot is tervezni!;; ; 



pillanatfelvétel 


Központi házasságkötő terem a Lenin 
körúton. Fiatal pár érkezik a bejárat elé. 
Mögöttük a násznép. A kapu előtt tábla, 
amely arra figyelmeztet, hogy a tetőn 
dolgoznak. A legszembetűnőbb az első sor 
„VIGYÁZZ’' felírása, amelynek három 
nagy felkiáltójel ad nyomatékot. \ 

A menyasszony egy pillanatra elsápad, 
de amikor látja, hogy a vőlegény se nem 
lát, se nem hall a boldogságtól és így a 
házasságot nem zavarja meg a három fel¬ 
kiáltójel, sápadt arca ismét kipirul és nyu¬ 
godt léptekkel megy be a kapun. 


* 


A körúti töltőtollas kirakatában hatal¬ 
mas tábla: 

GOLYOSTÖLTÉS! 

Piros, zöld és kék színben 
^ megvárhatja! 

Miért részesítik előnybe azokat, akik 
bronzvörösre sültek, vagy zöldek, kékek a 
méregtől, féltékenységtől, a hűvös széltől? 
És miért mellőzik a töltésnél a halovány, 
sápadt arcú golyóstoll tulajdonosokat? 


Budán, a Fő utcában, a Párizsi kert ne¬ 
véhez híven, kertben van. Ez azt jelenti, 
hogy a környező bérházak lakóinak végig 
kell hallgatniok a zenés műsorszámokat, 
még akkor is, amikor nyugovóra szeretné¬ 
nek térni. 

Különösen az a 26 strófás dal táncoltatja 
meg idegeiket, dúlja jel nyugalmukat, 
amelynek huszonhatszor ismétlődő refrén¬ 
jében a következő megnyugtató szavak van¬ 
nak: 

„Nyugi, nyugi, nincsen semmi baj .. 

Emiatt nincs nyugi. 

(sti) 


Nem káptalan a feje... 

Mészáros András rajza 



Sportszerű döntés 


Pusztai Pál rajza 



Hol legyen az autóbusz megállója? 
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.5..ebben az ügyben kihez is kell kedvesnek lennem? 



































































Másodhetes mozi 

Hegedűs István rajza • 


Hurrá, megjöttek a tekercsek! . . . Folytathatjuk az előadást! 


Az ókori Egyiptomban 

Kaján Tibor rajza 


- Felkérem az asztrológus urat, hogy tartsa meg felolva¬ 
sását! 


Krinolin a divat 

Várnai György rajza 


- Érdekes, tavaly mennyivel többen fértek el ezen a téren ,*.; 


► 




Amikor olvastam, hogy egy jugoszláv 
labdarúgó csapat intézője megmérgezte 
az ellenfél néhány játékosát, arra gon¬ 
doltam, hogy mennyi kiváló labdarúgó 
intéző hevert parlagon a középkorban, a 
háztáji méreggyártás virágkorában. Kár, 
hogy akkor még nem ismerték a labda¬ 
rúgást a mai formájában. 

A szóbanforgó jugoszláv intéző úgy 
gondolta, hogy sokkal sportszerűbb do¬ 
log megmérgezni, mint megvesztegetni 
az ellenfelet. Az előbbi csak egészség- 
ügyi kérdés, az utóbbi viszont súlyos 
morális jelentőségű. 

# 

Nyelvünk tulajdonképpen nincs fel¬ 
készülve a női egyenjogúságra. Csak egy 
példa: Macmillanre nyugodtan mondhat¬ 


juk, hogy államférfi. De mit mondjunk 
Bandaranaike asszonyra, aki Ceylon mi¬ 
niszterelnöki tisztségét tölti be? 

Államnö? Államhölgy? Államnéni? 

Nyelvújítók, előre! 

* 

Mindig bosszankodom, amikor a kri¬ 
tikus azt írja egy regényről, hogy unal¬ 
mas, az ember elalszik tőle. 

Micsoda cinizmus! 

Ma, amikor az emberiség egyik leg¬ 
elterjedtebb réme az álmatlanság, ma, 
amikor milliók hánykolódnak álmatla¬ 
nul ágyukban, ma, amikor az emberek 
tonnaszámra nyelik az altatót, hogyan 
merészeli valaki hátrányául felróni egy 
alkotásnak, hogy aludni lehet tőle? 

f. 1, 


HEJCSffllRlDíl 



Élet , erő , frisseség , egészségi - 
Illata is bőven hirdeti . 


Nagy sor férfi türelemmel várja: 
Mikor nyílnak már redőnyei? 


Elszántak ők: csupán tejet isznak 
Félre fröccsöt , törkölyt és rumotl 
Jó e szándék. Ám hiába várnak , 

Mert a csárdás alszik. Berúgott; 

Darázs Endre 
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V. Katajev 
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A napokban Moszkvában az a 
hír terjedt el, hogy egy kétéves 
csecsemőnek szakálla van. A hír 
túlzottnak bizonyult. 

KRÓNIKA 


* 

Egy évvel ezelőtt, amikor a szer¬ 
kesztő egy képes szovjet hetilap ki¬ 
adósán dolgozott, olyan vidám, derű¬ 
látó és naiv volt, mint egy kezdő gép- 
és gyorsírónő. 

A szerkesztőt túláradó örömök ba¬ 
busgatták és kerekre tárt, gyermeki 
kék szemekkel nézte a világot. 

Emlékszem, amikor ez a kedves 
fiatalember, aki olyan bőkezűen el¬ 
látta a munkatársait előlegekkel, el¬ 
gondolkozva mondta: 

‘— Igen, barátaim. Nagy és nehéz 
feladat előtt állunk. Gyönyöríj képes 
szovjet hetilapot kell alkotnunk a 
betűre szomjas tömegeknek. Akár¬ 
hogy vesszük, sokat kell dolgoznunk. 

A munkatársak helyeslőén bólogat¬ 
tak. 

— Kedves barátaim, kérem, véssék 
nagyon a figyelmükbe, hogy ennek 
igazi szovjet lapnak kell lennie... 
Gyönyörű legyen, ha szabad ezt a 
szót használnom. Ezért aztán semmi¬ 
féle marhaság. Értik? Semmi kétfejű 
borjú ... Semmi szenzációs négyes¬ 
ikrek. A szép, új szovjet élet — sem¬ 
mi más, ez legyen a mi kimeríthetet¬ 
len anyagunk. Megmondom, miről 
van szó. Egyesek leközlik egy kutya 
fényképét. Az eb cigarettázik, olvassa 
az esti újságot és a fen tnevezett ku- 
tyust eladják 400 ezer példányban. A 
fenébe az újságot olvasó kutyával! 

— A fenébe a kutyával! Ne olvas¬ 
son! 



Ez egy évvel ezelőtt történt. 

* 

Csengett a telefon. A szerkesztő fel¬ 
vette a hallgatót és egy perc múlva, 
amikor felállt, rózsaszín foltocskák 
virultak az arcán. 

— Ide hallgassatok! — kiáltotta. — 
Mindnyájan ide hallgassatok! Egy 
csecsemőről van szó! Szakálla van 
neki! És bajusza! Ez valami tündén! 
Hol az a fényképész? Nincs itt? Gép¬ 
kocsit érte! 

Negyedóra múlva a fényképész 
megjelent a szerkesztőségben. 

— Induljon! — kiáltotta lihegve a 
szerkesztő. — Azonnal induljon. 
Menjen, fényképezze le azt a csecse¬ 


mőt, akinek szakálla és bajusza van. 
Szenzáció! S^nzáció! Esküszöm a 
csecsemő szakállára, hogy kétszere¬ 
sére emeljük a példány számot. Csak 
az a fontos, hogy a konkurrensek el 
ne halásszák előlünk a szakállas cse¬ 
csemőt. 


Akik azonban szombaton jelennek 
meg, szintén nem estek a fejük lá¬ 
gyára. 

Különben erről majd a maga ide¬ 
jén. 


Másnap a szerkesztő mindenkinél 
előbb érkezett a szerkesztőségbe. 

— Hol a fényképész? — kérdezte 
a titkárt. 

— Nem jött be. 

A szerkesztő türelmetlenül gyúj¬ 
tott cigarettára és hogy valamivel el¬ 
űzze a várakozás idejét, felhívta azo¬ 
kat, akik szombaton jelennek meg. 

— Halló! Maguk nem tudnak sem¬ 
miről? 

— Miről van szó? — érdeklődtek 
naiv csodálkozással. 

— Hm... A szakállas csecsemőről. 

— Nem hallottuk. Mi az? 

— Bajusza is van néki. Csecsemő. 

— No és van neki. Hit'aztán? 

— Nem hozzák le a fényképét? 

— Lehozhatjuk. Miért ne? 

— Tehát szombaton? 

— No hallja! Persze, hogy szom¬ 
baton. Ráérünk. 

— Mi szerdán. Hihihi. 

— Áldásom. 

A szerkesztő letette a hallgatót. 

— Jó pofa! Azt mondja* ráérünk. 
Pedig megpukkad dühében. Csoda 
egy móka! Szakállas csecsemő. Ezer 
évben egyszer ha van. 

Bejött a fényképész. 

— No mi van? Lássuk! Mutassa! 

A fényképész vállat vont. *• 

;— Semmi különös. Először is nem 
kétéves, hanem öt. Másodszor pedig 
epráltalán nincs szakálla. Bajusza 
sincs. Oldalszakálla sincs. Tessék. 

A fényképész a szerkesztő kezébe 
adta a fényképet. 

Hm ... különös. Közönséges kis¬ 
fiú. Nincs rajta semmi különös. De 
kár. Nagyon nagy kár. 

— Mondtam — szólt a fényképész 
—, hova a fészkes fenébe sietni? 
Csak a gyereket nyugtalanítja vele 
az ember. Folytonosan fényképezik. 
Éppen előttem fényképezték le azok, 
akik szombaton jelennek meg. Egy 
szőkehajú pimasz volt ott tőlük. El 
se hinnék: egész nap a gyereket 
fényképezte. Senkit nem engedett a 
szobába. 

A szerkesztő komoran nézegette a 
gyermek fényképét. 

— Itt valami nem stimmel — 
mondta vészes hangon. — Nekem 
Podrazsanszkij személyesen telefo¬ 
nált, én nem tévedhettem. Azt mond¬ 
ják, nagy, fekete szakálla van neki. 
És bajusza ... az is fekete... És ol¬ 
dalszakálla ... Nem értem. 



A szerkesztő gondterhelten vette le 
a hallgatót a készülékről. 

— Halló! Szóval, azt mondja, szom¬ 
baton le fogják közölni a fenomená¬ 
lis csecsemő arcképét? 

— Leközöljük. 

— Akinek szakálla és bajusza van? 

— Azt. Oldalszakálla is van ne¬ 
ki... Leközöljük. Miért ne? 

— Hm... és van róla fényképük? 
Bajusszal és szakállal? 

— Mi az hogy! Meg oldalszakállal. 
Van neki. 

A szerkesztőt kirázta a hideg. 

— Hogy lehet az — suttogta —, 
hogy nálam ... a gyereknek nincs ba¬ 
jusza ... nincs szakálla i *. se oldal¬ 
szakálla? 

— Azért, mert a mi fényképészünk 
jobb az önökénél. 

— Mit akar ezzel mondani? Halló! 
Halló!!! A fene ette meg! Letette a 
hallgatót. A csibész!!! 

A szerkesztő futkározott az irodád 
bán, majd megállt a fénykép előtt. 

— Elő az autóval. Induljon. Tisz¬ 
tázza nekem az esetet. De ha kiderül, 
hogy szakállt ragasztottak annak a 
gyereknek, jegyzőkönyvet veszek fel. 
Odakötözöm őket a szégyenfához, oda 
én ... Induljon! 


A szerkesztő úgy forgolódott az 
irodájában, mint a tigris. Egy óra 
múlva megjelent a fényképész. 

— No? Mi van? 

A fényképész ingadozó léptekkel 
botorkált az asztalhoz és bánatosan 
rogyott a székbe. 

— Ki tisztázta? 

— Ki tisztáztam. — A fényképész 
legyintett és sírva fakadt. 

— Beszéljen már! Mit húzza az 
időt? Fúj! Szakállt ragasztottak neki? 

— Rosszabb. 

— Megvesztegették az orvosi sze¬ 
mélyzetet? 

— Rosszabb. 

— De micsoda? Mondja! 

— Lefényképezték... a szakállas 
csecsemőt és azután ... megborotvál¬ 
ták. 

A szerkesztő elvesztette az eszmé¬ 
letét. Amikor magához tért, így sut¬ 
togott: 

— A mi.;. gyönyörű ... szovjet:.: 
szakállas csecsemőnk... És megborot¬ 
válták. Ezt -nem bírom ki. Istenem! 
Miért vagyok olyan rettenetesen sze¬ 
rencsétlen? 

1934\ 

Oroszból fordította: Pogonyi Antal 
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Vasvári Anna rajza 


^Jalámj 


M eg akartam lepni Bala¬ 
tonról Hazatérő feleségemet és 
kitakarítottam a lakást; fel¬ 
mostam a konyhát, kisöpör¬ 
tem a szobát, elmosogattam 
az edényeket, kiürítettem a 
Hamutálcákat, aztán port tö¬ 
röltem. Nem tudom, milyen 
szél fújhatott a házunk körül, 
valószínűleg számum lehetett, 
mert a bútorokon vastagon 
feküdt a por. 

A zöld portörlő ronggyal 
letöröltem a rekamié tetejét, 
az asztal lapját, a könyvszek¬ 
rényeket, aztán az ablakhoz 
léptem, azzal a titkos szán¬ 
dékkal, hogy ki rázom a ron¬ 
gyot. Ösztönösen cselekedtem. 
A mozdulat bennem volt. Gör¬ 



csösen szorongattam az áléit, 
gyűrött porrongyot az utca 
felett, amikor hirtelen eszem¬ 
be jutott: mit csinálsz, te 
őrült! Ez tilos! A porrongyot 
nem lehet kirázni az utcára 
a járókelők fejére. A szem¬ 
közti ház egyik ablakában 
felfedeztem egy sápadt arcú, 
borzas hajú asszonyt, aki moz¬ 
dulatlanul, mint valami szo¬ 
bor, meredten az ablakomat 
figyelte. 

Ekkor ki lopakodtam a lép¬ 
csőházba és ott akartam ki¬ 
rázni a porrongyot. Nem tu¬ 
dom, honnan, talán a falból, 
hirtelen előttem termett a ház- 
felügyelő. Az utolsó pillanat¬ 
ban gyűrtem zsebre a porron¬ 
gyot, mielőtt még észrevehette 
volna. Mindenesetre gyanús 
voltam neki, mert fürkésző. 


vallató tekintetet vetett ram 
Zavarba jöttem. Kinyújtottam 
a kezem és a plafont kémlel¬ 
ve, felsóhajtottam: „Hála is¬ 
ten, nem esik!..A házfel¬ 
ügyelő is felnézett a plafonra, 
aztán a kezemre és nem szólt 
semmit, csak olyan furcsán 
nézett rám, idegesen billegetve 
bajuszát. 

Csak nyugodtan! 
mondtam magamnak. - Ne 
hamarkodd el a dolgot. A por¬ 
törlő rongyot ki kell rázni va¬ 
lahová ... Igen ám, de hová? 

Leültem egy karosszékbe és 
koncentráltam. Mit szokott 
csinálni adott helyzetben a fe¬ 
leségem? Hiába erőltettem az 
agyam, nem emlékeztem rá. 
Lehet, hogy sose törült port? 
Az lehetetlen! Hiszen akkor 
el lennénk temetve. Vajon 
hova rázta a rongyot? Ne adj 
isten, hogy rájöttem volna. 
Tíz éve élek együtt egy asz- 
szonnyal, akiről azt hittem, 
mindent tudok, s íme, most 
kiderült, még azt se tudom: 
hova rázza ki a portörlő ron¬ 
gyot. 

Egyszeriben sok minden vi¬ 
lágos lett előttem. Eddig pél¬ 
dául nem tudtam, mit keresett 
Júlia az ablakban, éjnek ide¬ 
jén. Megérezte talán, hogy 
Romeo bújkál a gyümölcsös- 
kertben? Nem hiszem. Való¬ 
színűleg ki akart rázni egy 
porrongyot, szegényke, azért 
ijedt meg annyira, azért kiál¬ 
totta: „Jaj nekem!", amikor 
meghallotta Romeo hangját. 

Jaj, nekem is! Mitévő le¬ 
gyek? Nem rázhatom ki a 
portörlő rongyot a szoba kö¬ 
zepére. Még sohase láttam, 
hogy a feleségem ezt tette 
volna. Undorodva a padlóra 
dobtam a zöld rongyot; ott 
feküdt szétterülve, lomposan, 
porosán, szemérmetlenül. 

Felötlött bennem az is, hogy 
fogok egy régi kalapot és 
abba rázom bele a port, az¬ 




tán a kalapból átrázom egy 
nagy zsákba, a zsákot pedig, 
ha tele lesz porral, kiviszem 
az összekötő vasúti hidra és 
bedobom a Dunába. Elmélet¬ 
ben ez célszerű megoldásnak 
látszott, de a gyakorlatban 
nem vált be. Hiába ráztam 
óvatosan a rongyot, a por nem 
ment bele a kalapba, hanem 
rárakódott a ruhámra, a ha¬ 
jamra - pillanatok alatt meg¬ 
őszültem. 

A szobában lomha porfel¬ 
hők gomolyogtak, egész ala¬ 
csonyan. Ha jól láttam, forgó¬ 
szél is kerekedett a szobában 
és a szemem-szám tele lett 
porral. Akácokat fogok ültetni 
- gondoltam magamban 


azok majd megkötik a port. 

Amikor a feleségem haza¬ 
jött, én az ablaknál álltam és 
darabonként lökdöstem ki az 
ablakon minden egyes por¬ 
szemet. Épp a tizenötmillio¬ 
modik szemecskénél tartottam; 

- Mit csinálsz? kiáltott 
rám a feleségem megdöbben¬ 
ve. 

- Pszt! - feleltem titokza¬ 
tosan, - Ne zavarj! Tizenöt- 
millió egy, tizenötmillió ket¬ 
tő!..; 

Mikes György 




Szegény belga... 

Erdei Sándor rajza 


- Képtelen vagyok elmenni, ide vagyok láncolva.;; 

Kisegítő a cukrászdából 

Toncz Tibor rajza 


- Tegyek még rá egy 
kis habot? 


t 













































12 



Az olasz kormány a helyzet magaslatán 

Szegő Gi2i rajza 


o 


Az ám! 



Teljes gázzal! 


Schwott Lajos rajza 



— Csak ne idegeskedj, hogy gyorsan - Na mit szólsz a kilátáshoz!?::: 
megyünk! Minél előbb szeretnék már 
gyönyörködni a kilátásban! 



M 

HLEkíi 



Az Amsterdamban élő magyar disszi- 
densek egyesületbe tömörültek. „Honga- 
arse Vereniging" címmel működnek és a 
„Pro libertate Hungáriáé" hangzatos szó¬ 
lamot írták levélpapírjuk homlokára. 
Mert levélpapírjuk is van. Azon küldöz¬ 
getik tagjaiknak az időszerű értesítése¬ 
ket. Az egyik, „Tisztelt Honfitárs!" kez¬ 
detű irat a kezünkbe került. Arról érte¬ 
síti a tagokat, hogy az egyesület Prinsen- 
hofsteeg 5. szám alatti helyiségében ze¬ 
nés mulatság lesz. 

A meghívó utolsó sora így fest! 

- „Nyomatékosan felkérünk minden¬ 
kit, hogy a tisztességes viselkedésről sen¬ 
ki sem feledkezzék meg!" 

Bár nem óhajtunk beleavatkozni az 
amsterdami magyar disszidensek belügyei- 
be, mégis megkérdezzük: milyen visel¬ 
kedést tanúsítottak a tisztelt honfitársak 
a legutóbbi összejövetelen, ha erre a fi¬ 
gyelmeztetésre szükség vem? 

Nyári tűnődés 



A szabadságok szezonja ez, 
Konstatálhatjuk, sajnos, máris, 
Hogy idén nyáron alighanem 
Szabadságra ment már a nyár is. 


Azt kérdezik az érdekeltek , 

Akik a statisztikát lesik: 

Hogy van az, hogy a sok csapadék 
Pont szabadságidőre esik? 

(—vég hy) 


























































Uborkaszezon 


Vágyálom 


Héber László rajza 





Rettenetes átalakulás 

Az Esti Hírlap közölte, hogy 
„hángfelvétel készült Mozart- 
operák tenoráf iáiból, a főbb 
szelepekben Takács Paulával és 
Simándi Józseffel", A hír hal¬ 
latára megdöbbentünk. Arról 
már hallottunk, hogy egy teno¬ 
ristából kínos műtéttel lehetne 
csinálni szoprán énekest, de hogy 
egy szopránénekesnővel mit csi¬ 
nálhattak, hogy tenorista lett a 
végén - ez megfejthetetlen I 

Megnyugtató hír 

A Népszabadságban varsói 
közleményt olvastunk a meg¬ 
áradt Visztuláról, mely emigyen 
tudósított: ,,A veszedelmesen 
megduzzadt folyam minden baj 
nélkül haladt át a város terüle¬ 
tén". A folyamnak e szerint te¬ 
hát semmi baja nem lett. Most 
kíváncsian várjuk a tudósítást 
arról, mi mindent találhattak 
Varsóban a Visztula üresen ma¬ 
radt medrében, miután a folyó 
szerencsésen áthaladt a városon. 

Határsértés 

A Hétfői Hírek glosszájában 
olvastuk: „A napokban a svájci 
rendőrség hegymászóruhába öl¬ 
tözött két tagja jelent meg a 
Mont Blanc hófödte bércei kö¬ 
zött és letartóztatták dr. Elio 
Bianca orvost, alias Emmán 
testvért, a valóságnak meg nem 
felelő hírek terjesztése miatt”. 


Emmán testvér alighanem így 
szólt a svájci rendőrökhöz: Mit 
keresnek önök a Mont Blancon? 
Emmán Olaszországi 

Talányos mondat 

Az Esti Hírlapban olvastuk: 
„Van egy fűszer-csemege repre¬ 
zentatív üzletünk a Tárnok u. 
26. szám alatt, a Vár központ¬ 
jában, ami túlterhelt. Számtalan 
időben fél órákat kell minden 
kiszolgálóhelynél sorbaállni. De 
a volt palota felé eső résznek 
nincs semmi üzlete, ami igen 
szükséges volna *, , M 

Három mondat - három kér¬ 
dés: A Vár központja túlterhelt, 
vagy az üzlet? Mit jelent vajon 
a számtalan idő? A semmi üzlet 
volna igen szükséges, avagy in¬ 
kább a jobb fogalmazás? 

Kicsi, de sűrű ország! 

A Vendéglátás című lap Üj- 
zélandról írva elmondja, hogy 
Űjzéland százhúszezer négyzet- 
méter területen fekszik, nem 
egészen kétmillió lakósa van és 
öt árosztályba sorolt ezerszáz 
szállodával rendelkezik. Ha ez 
így igaz, Űjzéland felülete akko¬ 
ra, mint egy háromszáz méter¬ 
szer négyszáz méter oldalú tég¬ 
lalapé, Egy-egy lakosának - 
szálloda nélkül - maximum 
hússzor-harminc centiméteres 
földdarabka jut, Hogy tudnak az 
yjzélandiak este lefeküdni? 

Dr, Árgus 



Nemzetközi Grand Prix 


Várnai György rajza 



Balatonszárszói képeslap 


Schwott Lajos rajza 



- Mondja csak, kedves bátyám, a Balaton nyitva van?;:* 
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Le á bürokráciával 

Bolygó megálló! Sürgős orvoslást! 


Árok is van, gödör is van... 


Mióta a 6-os autóbusz Óbu¬ 
dára jár, megállója mindig a 
Lajos utcai iskola kerítése mel¬ 
lett volt, ahol szép széles járda 
várta és árnyas fa védte az uta¬ 
sokat. Tavasszal, a mi közel 
húsz év óta megszokott meg¬ 
állónk elkezdett mozogni. Előbb 
svungot vett előre, majd hátra 
duplázott. Régi jó megszokott 
helyét elhagyta és tíz méterrel 
az iskola kapuja felé csúszott. 
Itt sem volt megállása, mert 
nyilván az iskola tiltakozott a 
tolakodásért. Tehát legközelebb 
a mi megállónk hátrálni kezdett 
és a piacon, a zöldséges kosa- 


Kedves Ludas! 

A IV. számú Sebészeti Klini¬ 
kán fekszem. Miután úgy gon¬ 
dolom, közügy: közlöm Veled, 
hogy a klinika liftje egy hó¬ 
napja nem működik. Aniont lá¬ 
tom, ez komoly zavarokat okoz. 
Nem ártana, ha pellengérre 
állítanád ezt az abszurdumot. 
Elképzelhető, mit Jelent ez 
egy ilyen intézménynél. Sür¬ 
gős orvoslást kérünk! 

Egy beteg 



rak között találtuk meg. Ttt az¬ 
tán mindenkinek a terhére volt 
és nem tűrték meg tovább egy 
hétnél. Mennie kellett tovább, 
de nem az ésszerű régi helyére, 
a Lajos utca sarkára, hanem 
Óbuda felé, a Kolozsi tér ellen¬ 
kező sarkára, és ezzel vált ko¬ 
molyra a megállóhely-vándorlás. 
A járda ugyanis itt alig más¬ 
fél méter széles és mikor egy 
„H” és egy „29”-es kocsi egy¬ 
szerre fut be a Kolozsi térre, 
40«-j0 uta* (vasárnaponként 
80-100 utas) várja a 6-ost élet- 
veszélyes helyzetben,. 

Munkahelyünkön mindent 
megtesznek a balesetek meg*- 
előzésére, testi épségünk vé¬ 
delmére a közlekedési rendőr¬ 
ség is lépten-nyomon vi¬ 
gyáz. A busz-vállalat miért 
játszadozik velünk? Adják 
vissza a Lajos utcai megállón¬ 
kat. . ^ 

A környék felzaklatott utasai 


Korai lombhullás... 


Annak a nyolc darab Jobb 
sorsra érdemes fának, ame¬ 
lyiknek a Stáhly utcában van 
„járdafoglalási engedélye”, az 
lenne a hivatása, hogy a Sem¬ 
melweis kórházat beárnyékol¬ 
va javítsa a levegőt. Ezt a 
kettős funkciót, sajnos, nem 
tudják betölteni ezek a gyér 
lombú fák, mert még tavasz 
elején elleptq őket az ameri¬ 
kai szövőlepke, és néhány hét 
alatt olyan szépen lelombta- 
lanította őket, hogy siralom 
rájuk nézni. Ha ez a jelenség 
valahol egy tanyai dülőúton 
tárulna a szemem elé, bősz- 
szankodnék ugyan, de nem 
csodálkoznék. De itt, a fővá¬ 
ros szívében, egy kicsit fur¬ 
csának tartom, ezért bosszan¬ 
kodom Is, meg csodálkozom 
is. Nem lehetne ia tisztasági 
napok mintájára növényvédel¬ 
mi napokat is tartani? ... — 
kérdi 

egy növénybarát a Semmel- 
weis-kórház -napos ablakából 


Újpesten, a Lórántffy Zsu¬ 
zsanna utcát részint családi há¬ 
zak, részint pedig az Újpesti 
Asztalosárúgyár foglalja cl. 1955- 
ig zavartalanul uralkodott itt a 
civilizáció - a családok laktak, 
a gyár gyártott. Ekkor azou^an 
új építkezésbe kezdett a gyár, 
hogy még több, még nagyobb 
asztalok kerülhessenek a dolgo¬ 
zók ebédjei alá - ami nagyon 
helyes. Az már viszont nem he¬ 
lyes, hogy röpke négy év múl¬ 
tán - amikor befejeződött az 
építkezés - az úttest helyen egy 
kies, hegyes-völgyes vidék kelet¬ 
kezett. Ez még nem minden. - 
1959. nyarán újabb elemi csa¬ 
pás sújtotta a Lórántffy Zsu- 
zsánna utcát: megkezdték ugyan¬ 
is a szomszéd Árpád út javítá¬ 
sát, és az onnan kiselejtezett ba¬ 
zalt-kockákat ide hordták be. 
Ezek után a járművek felszorul¬ 
tak a gyalogjárdára és azt is 
tönkretették. Később nomád 
munkások egy csapata betévedt 
ugyan a Lórántffy Zsuzsánna ut¬ 
cába, de miután több helyen fel¬ 
ásták az út máris nagyon meg¬ 
viselt testének közepet, és ola¬ 


jat sehol sem találtak, ők is to- 
vábbálltak. A gödrök helyén 
esős időben most szép tavak 
vannak - melyeknek vize lég- 


aiMi'nn 



átad 


Telefongyár 
Budai Győző 
főoszt. vez. 


Időszerű pótkocsi 


Toncz Tibor rajza 



- 

többször viharosan hullámzik az 
itt lakók sóhajaitól. A természet 
pedig, amelytől annak idején ut¬ 
cát rabolt a civilizáció — tovább 
folytatta diadalmas visszahatolá- 
sát: a kövek között, földhányá¬ 
sokon magok csíráztak ki, és 
egyre viharosabb erejű, fent em¬ 
lített eredetű szélben ma már 
félméteres buja növényzet len¬ 
gedez. 

A természet leigázta az em¬ 
bert. 

Már mint a hanyag, bürokra¬ 
tikus természet... 

nr. Csákvári György 
IV., Lórántffy Zs. u. 5. 


Miikölel mozaik 


Közlekedési örömbír. Meg¬ 
szüntetik a Miskolc-Hejőcsaba 
közti villamosjáratot és húsz üj 
autóbuszt állítanak be a Csaba- 
Tapolca vonalon. Ez azt jelenti, 
hogy az eddiginél sokkal töb¬ 
ben járhatnak a híres tapolcai 
strandra - ha elférnek. A strand 
ugyanis most is mindig zsúfolva 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Tartós bosszúság egy Ter- 
tával” című közleményükkel 
kapcsolatosan a Műszaki Gu¬ 
migyár gyártásvezetőjétől ígé¬ 
retet kaptunk, hogy augusztus 
1-étő! nagyobb mennyiségben 
gyártanak gumiszíjakat. Ha 
Ígéretüket valóra váltják, mó¬ 
dunkban lesz megfelelő meny- 
nylséget a kereskedelemnek 
*dni. 


A társadalmi munkával egy 
kis baj van Miskolcon. Sokan je¬ 
lentkeztek, de azután elfelejtkez¬ 
tek a munkáról. A házak előtt 
ugyan létesültek kis virágos ker- 
tecskék, egyesek locsolják is, de 
a jelentkezők nagyobb része ker¬ 
tészkedés helyett csak szagolja 
a virágokat. Vannak olyanok is, 
akik nem dolgoznak, nem sza¬ 
golnak, de letépik a virágokat. 
Azt hiszik, ez is társadalmi mun¬ 
ka. 

T apolca gyógyfürdőn mind¬ 
össze egy régi kis szállodácska 
van, az Anna. Megérkezik egy 
utas két bőrönddel és a szálló 
előtt megkérdezi egy másik ven¬ 
dégtől: 

- Tessék mondani, van szoba? 

- Dehogy van / Szeptember 
15 -ig minden szoba foglalt. 


Az új vendég tanácstalanul áll 
a szálló előtt, mire a másik jó¬ 
akar atúlag tanácsolja: 

- Tessék addig fürödni . . . 

A villamosok régiek, kopot¬ 
tak, rázósak. A város ugyanis 
csak a Testen már ki szuper ált 
villamosokat kapja. Ez így van 
már régóta. Legutóbb arról ol¬ 
vastak a miskolciak, hogy a fő¬ 
városban ismét leállítanak né¬ 
hány kiszolgált, régi típusú, ócs¬ 
ka villamost és helyükbe „stu¬ 
kák * kerülnek. 

- Na, megint lesz „uf* villa¬ 
mosunk - sóhajtanak Miskolcon. 

Képzelt beszélgetés a tanács¬ 
nál. 

- Kérem, már elmúltam nyolc¬ 
van éves, szeretnék nyugdíjba 
menni. Nem tudom ellátni a 
munkámat , állandóan panasz¬ 
kodnak rám. 

- Nem lebet, öreg. Még dol¬ 
goznia kell. De vigasztalódjon, 
lesz utánpótlás! Már benne van 
a távlati tervbenl Addig maga 
látja el a munkát. 

Es az öreg gázgyár tovább 
dolgozik. 

P. L. 


Lakom, de — hol? 


Tudomásom szerint a Guba¬ 
csi hídfőnél lakom. Ez a fél¬ 
köríves, hatvanöt iakójú ház 
azon furcsaságok közé tarto¬ 
zik, amelynek homlokzatán 
háromféle utcatábla és hatféle 
számozás van. Téglagyár tér. 
Közmühely telep ép Zamárdi 
utca. A ház minden bejáratá¬ 
nál, ezenkívül az épület köze¬ 
pén is külön szám van és a 
ház oldalain pedig különböző 
utcatáblák. Ez az összevissza¬ 


ság azt eredményezi, hogy ha 
valakit keresnek, nem találják 
meg. Nem hiszem, hogy Ilyen 
bonyolult jelzés akadna másutt. 
Derítse ki a Ludas, hogy én 
tulajdonképpen hol lakom? 

Nem lehetne e sokféle jelzés 
helyett egyetlen ésszerű meg¬ 
oldást találni?... 

Lengyel Imre 

XX.. Gubacsi hídfő, illetve 
Téglagyár tér, illetve vala¬ 
melyik utca 














Az utolsó leheletig! 

Vasvári Anna rajza 



- ... és akkor is azt vallom, hogy a lecsóba se rizst, se 
tojást nem szabad tenni.;: 




JLi acika már tizenhat éves 
és még mindig nem választott 
pályát. Ez kezd idegesítő len¬ 
ni. Pedig igazán nem panasz¬ 
kodhat, hogy nem foglalkoz¬ 
nak a problémájával. A csa¬ 
lád minden felnőtt tagja sze¬ 
retettel gyötri, faggatja ül¬ 
dözi: mi akarsz lenni? 

Kicsiny gyermekkora óta 
számtalan élethivatást szántak 
már neki, de az Idők folya¬ 
mán kiderült, hogy sem zene¬ 
költő, sem festőművész, sem 
régész nem lesz belőle, ö ma¬ 
ga mindig elhárította a jövő¬ 
jével foglalkozó kérdéseket: 
„még nem tudom ..." 



Legutóbb én voltam a soros 
és én kérdeztem meg azon a 
kenetteljes hangon, amely a 
tökéletes felnőttek sajátja, 
hogy tulajdonképpen mi akar 
lenni. Ügy látszik engem je¬ 
lölt ki a sors annak előidézé¬ 
sére. hogy Lacika elveszítse 
a türelmét. Betelt a pohár, sőt 
ki is csordult, amint az az 
alábbi kirohanásból is meg¬ 
állapítható : 

- Nem tudom, mi leszek, 
nem vagyok jövendőmondó. 
Nem voltam csodagyerek és 
nem vagyok csodakamasz. 
Nincsenek kimagasló képessé- 
eim. Könnyű volt Mozartnak, 
már tizenkét éves korában 
operát írt, mindenki tudta, mi 
akar lenni. Raffaelt sem fag¬ 


gatták, hogy mi akar lenni, 
ő az én koromban már régen 
az volt, ami lenni akart. A 
trónörökösöket sem gyötörték, 
hogy mik akarnak lenni, kirá¬ 
lyok lettek, akár akarták, akár 
nem. Elképzelem, amint a kis 
Napóleont megkérdezte a pa¬ 
pája, hogy mi akar lenni, mire 
a lurkó azt mondta, világhó¬ 
dító, császár, majd száműzött. 
Tovább már nem is faggatták, 
hiszen megmondta. Talán job¬ 
ban szerették volna, ha dip¬ 
lomás ember lesz, de hát az 
a fontos, hogy a gyerek saját 
maga válassza meg az életpá¬ 
lyáját. Hiába, maga a kisded 
tudja, hogy mihez érez ma¬ 
gában tehetséget. Kolumbus 
Kristóf még alig tudott beszél¬ 
ni, de már sírva fakadt, ha 
valaki le akarta őt beszélni 
arról, hogy fölfedezze Ameri¬ 
kát ha megnő. Cromwell szé¬ 
pen megbeszélte. szüleivel, 
hogy úgy érzi, a királyság 
megdöntése felelne meg leg¬ 
jobban hajlamainak. Szülei 
beleegyeztek, nem szabad el¬ 
venni a kedvét a gyereknek. 
Attilától is megkérdezték, mi 
akar lenni. A srác töprengett, 
aztán kibökte, hogy a legszí¬ 
vesebben isten ostora lenne, 
ha lehetséges, s ha szülei is 
egyengetnék az útját. Borgia 
Cesare gyermeklelke őszinte¬ 
ségével csipogta el, hogy ha 
nagy lesz, mérgezni szeretne. 
Hány szülő nyugodott meg, 
amikor már vége volt a bi¬ 
zonytalanságnak, mert gyer¬ 
meke megmondta, hogy atom¬ 
tudós, (filozófus, óceánrepülő, 
miniszterelnök, kibernetikus, 
zsebmetsző, tömeggyilkos, re-, 
gényíró, próféta, kiskereskedő, 
agronómus, hivatalsegéd, csősz, 
takarítónő, folyamszabályozó, 
nyelvész, szakács vagy klari¬ 
nétos akar lenni. 

Megjegyzem, lehetséges, 
hogy a gyerek nem szó sze¬ 
rint ezeket mondotta, de sza¬ 


Téves riasztás 



- Semmi baj, csak Eger szivart szívnak odabenn! 


Háry János újabb kalandja 


Szegő Gizi rajza 



latot kaptam! 



melegben 

Tibor rajza 


- Forintosat kérek :: 


vainak értelme körülbelül ez 
volt. Én mindenesetre rácsap¬ 
tam utolsó mondatára: 

- És te mi akarsz lenni? 

- Én most tizenhat éves 
fiatalember akarok lenni és ez 
sikerült is nekem. Hogy ké¬ 
sőbb mi leszek, azt még nem 
tudom. Jósolni nem szeretek. 
Azt megígérhetem, hogy majd 
megfigyelem, mi leszek, és 
megmondom. 


Azt mondtam a gyereknek, 
hogy egy kicsit cinikus. Nem 
sokáig zsörtölődhettem, mert 
Lacika hirtelen hozzámfordult 
és megkérdezte: 

- Te mi akarsz lenni? 

A kérdés teljesen váratlanul 
ért. Nem is tudtam rá vála¬ 
szolni. Tudniillik még nem 
döntöttem. 

Feleki László 
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Nyugatnémet exportterv 


Szűr-Szabó József rajza H 




- Ezeket akarjuk eljuttatni az egész világra! 


- Pattanj csak fel, asszony, a motorra és hozz egy csipet sót még a paprikásba! . . 


Különös gyermek 

Ahogy hallgatom más apák áradozá-1 
sait saját gyerekeikről - egyre nagyobb i 
izgalommal figyelem az én kis Attilá- 1 
mát. Már nemsokára kétéves lesz - és I 
még semmiféle csodálatos erőt, bölcses- I 
séget, ügyességet nem észlelek benne. | 
Csodagyerek volna? 

önismeret I 

Csodálatosan szép, kissé talán a tenor j 
felé tendáló baritonhanggal rendelkezem. I 
Rendszerint a fürdőszobában énekelek I 
vele. Mit mondjak - mindannyiszor újra j 
és újra elbűvölöm magamat, s még tö- I 
rülközés közben is hatása alatt vagyok 
a rendkívüli zenei élménynek; fülem 
tisztelettel hajtja meg hangszálaim előtt 
az elismerés cimpáját. 

A minap alkalmam nyílott barátom 
magnetofonjára dalolni egyik kedvenc 
operaáriámat; s ezúttal először figyel¬ 
hettem csukott szájjal saját énekemet. 
Megdöbbentő volt. Már magának a ba¬ 
ritonhangnak a tenor felé tendálása - j 
mit tendálása; mutálása, jódlizása is. 
Ami pedig magát az áriát illeti - arra 
alig lehetett ráismerni -, szinte minden 
egyes hang valamivel az eredeti dallam 
fölé vagy alá került. 

Hát ezt azért nem gondoltam volna. 
Hogy még ennyire tökéletlenek a mag¬ 
netofonok ! 

(dunai) 
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Szegő Gizi rajza ) 
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- Apu, igaz, hogy a pesti csúcsforgalomban itt tartják a 
pankrációs mérkőzéseket? 


Pesti vendég a Mackó-eszpresszóban 



- Vegye csak vissza az alátétjét, nem vagyunk otthon! 


* 

Időszerű kérdés Moszkvában 



CSAK FÖLÉNYESEN! 


Azt mondja a doktorbácsi, 
aki legalább öt évvel fiatalabb, 
mint én: 

- Az a fontos, hogy ne iz¬ 
gassa fel magát. Csak fölé¬ 
nyesen! Nézzen mindent felül¬ 
ről, egy bölcs ember mosolyá¬ 
val ... Akkor száz évig is el¬ 
élhet. Inkább menjen fel há¬ 
romszor gyalog a Jánoshegy- 
re, mintsem egyetlen egyszer 
felizgassa magát... 

Azóta fölényes egykedvű¬ 
ségben telnek napjaim, s az 
ajkaim körül bujkáló bölcs 
mosolyt már az egész kerület¬ 
ben utálják. Nem izgatom ma¬ 
gam, betartom az orvos utasí¬ 
tásait. Amellett ravasz is va¬ 
gyok, mint a róka, kerülöm az 
olyan szituációkat, amelyek 
izgalomra adhatnak okot. Sza¬ 
bályosan közlekedem, nem lé¬ 
pek a fűre, nem köpök a pad¬ 
lóra és ha kimegyek az állat¬ 
kertbe, az állatokat nem ete¬ 
tem, és nem bántalmazom. Kö¬ 
telességtudó állampolgár va¬ 
gyok, aki elolvas minden fel¬ 
iratot s aszerint cselekszik. 
Keleti pályaudvar a Nyugati¬ 
nál van, harcos opportuniz¬ 
mussal belenyugszom. A pa¬ 
csirta röfög, a disznó trillázik, 
el van intézve, nem izgatom 
magam. Inkább felmegyek 
gyalog a Jánoshegyre. Száz 
évig akarok élni. 

Az újságokból is csak azt 
olvasom el, ami kellemes. Ha 
felépü 1 valami, elolvasom, ha 
összer rjy valami, átlapozom. 
Az időjárásból csak a nap¬ 
sütést olvasom el, már a 
változó felhőzetet nem, mit 
lehet tudni, mi árt meg az 
embernek? Egy ideig a sport¬ 
rovatot nyugodtan elolvastam, 
de mióta egy súly dobó kitörte 
a lábát, már azt sem olvasom. 
Sose lehet tudni, mi történik 
egy ilyen sportemberrel, mi¬ 
előtt ugrani, vagy rúgni kezd. 
A kultúrrovatot egy ideig ol¬ 
vastam, de már azt is abba¬ 
hagytam, mióta egy afgán 
költőről szóló bírálatban en¬ 
gem sértettek meg. Az ember 
sosem lehet elég óvatos. 

Éppen ezért nem ülök se 
villamosra, se autóbuszra. Az 
embert ott lökdösik, macerál- 
ják, elmondják ennek-annak, 
könnyen felizgathatom ma¬ 
gam. Inkább járok gyalog, és 
ha szembe jön valaki, leme¬ 
gyek a -járdáról, ebből nem 
lehet baj. Üzletbe sem me¬ 
gyek, és nem vásárolok sem¬ 
mit. Az üzletben sorbaállás 
van, esetleg az eladók mon¬ 


danak valamit, és az felizgat¬ 
ja érzékeny lclkemet. Ha száz¬ 
tíz voltosat kérek, csak két¬ 
százhúszas van, ha egyenest 
kérek, csak görbe van - mi¬ 
nek az nekem? Az a legjobb, 
ha itthon maradok és úgy kí¬ 
mélem magam. írtam egy 
poémát, azzal a címmel, hogy 
„Isten látja a lelkemet". A 
szerkesztő a következő sorok 
kíséretében küldte vissza: „Is¬ 
ten nincs, lélek nincs. Tehát 
az isten az ön lelkét nem lát¬ 
hatja. Szívélyes üdvözlettel: 
Savanyó Balázs." 

Nem izgattam fel magam; 
csak felhívtam telefonon Sava¬ 
nyút és közöltem vele, hogy 
én az istent és a lelket szim¬ 
bolikusan értettem. Azt fe¬ 
lelte, hogy ő azt tudja, de 
szimbólum sincs. 

Nem izgattam fel magam, 
behunytam a szemem és azt 
mondtam: Savanyó sincs. Az a 
fontos, hogy ne izgassam fel 
magam, mert inkább menjek 
fel gyalog a Jánoshegyre, sa¬ 
többi. 

De valamiből mégis élnem 
kell, hogy táplálni tudjam ér¬ 
zékeny testemet, ha már lélek 
nincs. írtam egy éles, harcos 
szatírát, Aba Sámuelről. Nem 
vojt kedvezőtlen fogadtatása- 
Egy Aba nevezetű egyén a 
Nefelejcs utcában megpofozott 
és három Sámueltől kaptam 
becsmérlő levelet. A kritiká¬ 
kat nem olvastam el, nehogy 
felidegesítsem magam. Sajnos, 
egyszer éjjel kettőkor, amikor 
kiosontam a lakásomból leve¬ 
gőt szívni, beleütköztem Sava¬ 
nyó Balázsba. Nagyon örült 
nekem, hosszasan szorongatta 
a kezemet és megkérdezte, 
mit lehetne csinálni a szatíra¬ 
irodalom felvirágoztatása ér¬ 
dekében. Hiszen annyi téma 
van - mondta: a törtetők, a 
képmutatók, a nagyképűek, cs 
általában a haladás kerékkö¬ 
tői. Nehezményezte, hogy Aba 
Sámuelről írtam szatírát. Azt 
mondta, vegyek példát Apály 
Ottóról, aki minden hónapban 
ír egy szatirikus regényt, és 
már a XIX. századnál tart. 
Ebben a pillanatban úgy érez¬ 
tem, hogy a vér az agyamba 
szökik és a pulzusom százhú¬ 
szat ver. így szóltam: 

- Nézze, kedves Savanyó! 
Vegye tudomásul egyszer s 
mindenkorra ... 

Hirtelen meggondoltam ma¬ 
gam. Hátat fordítottam neki 
és felmentem a Jánoshegyre... 

Gádor Béla 























Párizsi utcán 


Várnai György rajza 



- Nem tudja, mit ünnepelnek? 

- De tudom. Ma egyetlen afrikai 
gyarmat sem lett önállói 



NEVETÉS 



Hói volt, hol nem volt, 
volt egyszer egy szépséges ki¬ 
rálykisasszony, aki egyik nap¬ 
ról a másikra szomorú lett. 
Arca halavány volt, nem evett, 
nem ivott, teljesen rossz lelki- 
állapotba jutott, ősz atyja, a 
király - miután hiába próbál¬ 
kozott mindenfélével meg¬ 
hirdette, hogy aki leányát 
megnevetteti, magas honorá¬ 
riumot kap, ezenfelül szépsé¬ 
ges leánya kezét, továbbá a 
fele királyságát. 

A hirdetésre számosán je¬ 
lentkeztek az udvarnál, de 
eredmény nélkül. A király¬ 
kisasszony állapota már vál¬ 
ságosra fordult, midőn egy hu¬ 
morista kopogtatott a már- 
már gyászba borult udvarba, 
s a Ikirálykisasszony elé já¬ 
rulva, felolvasta annak „Ese¬ 
tem a kártyás Gugyerákkal" 
című humoreszkjét. 

A királykisasszony a humo¬ 
reszket az első bekezdéstől 
kezdve annyira végigröhögte, 
hogy a könnyei csurogtak, és 
azzal meggyógyult. 

Az ősz király szótartó atya 
volt s nagy örömében sem fe¬ 
ledkezett meg ígéretéről: leá¬ 
nyát a humoristához adta fe¬ 
leségül s hogy veje jövedel¬ 
mét és népszerűségét tetézze, 
parancsot adott, hogy a csoda¬ 
tevő gyógyító humoreszk je¬ 
lenjék meg az udvari újság¬ 
ban. Az írás másnap csak¬ 


ugyan megjelent a lap utolsó¬ 
előtti oldalán, a fejterő és a 
divatrovat között. 

így történt, hogy az „Ese¬ 
tem a kártyás Gugyerákkal" 
az udvari irodalmárok kezébe 
került, akik tétovázás nélkül 
felháborodtak a humoreszken 
és reflektáltak rá. Egy esszé¬ 
ista: „Nyomtatott bárgyúság" 
címen haragos glosszában 
adózott a humorista írásának, 
egy másik szépíró pedig, ki 
feltehetően erős szerepet ját¬ 
szott abban, hogy a szépséges 
királykisasszony annak előtte 
csaknem halálos életuntságba 
esett, a kultúra szégyenfoltjá¬ 
nak nevezte a megjelent hu¬ 
moreszket. Egy harmadik iro¬ 
dalomtörténész izzó tanul¬ 
mányban szólított harcra az 
efféle degenerált kabarészer¬ 
zők silány szüleményei ellen 
és adminisztratív intézkedése¬ 
ket követelt. Végül az intrikái 
rovat kritikusa összefoglaló ta¬ 
nulmányában kimutatta, hogy 
a humorista minden valószínű¬ 
ség szerint nem is a szépséges 
királykisasszony meggyógyu¬ 
lásának érdekében írta az omi¬ 
nózus humoreszket, hanem 


mértéktelen kapzsiságában, és 
hogy befurakodjék az udvar 
kegyeibe. A közvéleményt 
ilyenformán sikerült a hu¬ 


morista ellen fordítani. Az ősz 
király haragjában lefejeztette 
a humoristát, szépséges leá¬ 
nyát pedig egy tanulmánykö¬ 
tet-íróhoz adta feleségül, kik 
azóta is boldogan élnek, ki¬ 
véve a szépséges királyleányt, 
aki már az első napon fel¬ 
akasztotta magát. 


Somogyi Pál 


A vezérigazgató 

(A „New Yorker ,? -b61) 
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Egy osztályon felüli étteremben 

Toncz Tibor rajza 



- Kérem, hozzon egy „Moud de veau á l'aigre"-tl 

- Igenis, kéremI Egy pejslit gombóccal! 


Háry János legújabb meséi 

Szegő Gizi rajza 



= Mondhatom, asszonyság, odabent sokkal szebb árut ad¬ 
nak, mint amilyen a kirakatban van! 



Másfél évvel ezelőtt egy ellenőrzés alkalmával feltűnt, 
hogy vállalatának anyagbeszerzője, Kovács Elemér, két¬ 
hetenként, mindig csütörtöki napon, anyagbeszerzés cél¬ 
jából a vállalati kocsin Szegedre utazik olyan anyagokért* 
amelyek Budapesten könnyen beszerezhetők. Kovács a 
házi vizsgálat során őszintén elmondta, hogy Szegeden la¬ 
kik egy kedves bácsikája, akinek a felesége minden csü¬ 
törtökön este csodálatosan zamatos halászlét főz, ezért 
szerzi be szívesebben az anyagot Szegeden, mint Buda¬ 
pesten. ön behívatta magához Kovácsot, szóbeli dorgálás¬ 
ban részesítette, mert enyhítő körülménynek tudta be 
egyrészt azt, hogy noha minden csütörtökön főzött a ked¬ 
ves néni halászlét, Kovács csak minden második héten 
utazott le Szegedre, másrészt pedig nem a vállalat Pobje- 
dáját vette igénybe, hanem csak a másfél tonnás teher¬ 
autóját. 

Ettől kezdve Kovács Budapesten szerzett be mindent, 
nem utazott Szegedre a kis másféltonnással, viszont rend¬ 
szeresen vállalt vele itt Pesten és Budán fekete fuvart. 
Néhány hónap múlva fény derült Kovács autófuvarozási 
tevékenységére. Ekkor ön váltig hangoztatta, hogy Ko¬ 
vács ismét csak megtévedt, de meg kell menteni, mert 
nálunk a legfőbb érték az ember. Most már írásban dor¬ 
gálta meg Kovácsot, bár sokan úgy vélték, hogy fegyel¬ 
mit kellene indítani ellene. 

Kovács a következő hat hónapban még nyolcszor té¬ 
vedt meg, de ön sajátos humanizmusával sohasem jut¬ 
tatta el ügyét a fegyelmiig. Amikor végül is Kovács a 
vállalati bélyegző felhasználásával saját magának végezte 
el az árubeszerzést és az árut illő haszonnal továbbadta, 
ön a talpára állt. Magához hívatta Kovácsot és erélyesen 
felszólította: lépjen ki önként a vállalattól, mert különben 
fegyelmit indít ellene. 

Megtévedt anyagbeszerzője hallgatott önre és megtéve¬ 
déseiből tartalékolt kis vagyonkájával a tarsolyában, sa¬ 
ját kérelmére „hozzájárulással” kilépett a vállalattól. ön 
boldog volt, mert megértő jóságával ismét megmentett 
egy embert a jövendőnek, de Kovács még boldogabb volt 
önnél, mert makulátlan munkakönyvével és némi baráti 
támogatással néhány nap múlva egyik intézményünknél, 
az eddiginél jobb fizetéssel magasabb oeosztásban helyez¬ 
kedett el. Kovács új munkahelyén is folytatta szélhámos¬ 
ságait, de az önnél kevésbé megértő mostani főnöke a 
sorozatos csalásokat nem tekinti megtévedésnek s meg¬ 
vizsgálja, hogy vajon miféle ember is ez a Kovács Elemér, 
öntől is részletes információt kért róla. 

ön bizonyára kellőképp ecseteli majd Kovács viselt 
dolgait, s egyben arra is választ ad, hogy Kovács miért 
hozzájárulással és nem a jói megérdemelt fegyelmivel lé¬ 
pett ki az Ön vállalatától. írjon meg, kedves Főnők Ür, 
mindent! Az ön lelkiismerete nyugodt lehet: jóságával 
legalább eddig megmentette a megtévedt Kovácsot, sőt 
magasabb posztra segítette. Mert szegény, különben már 
akkor lebukott volna, amikor a vállalati tehergépkocsin 
Szegedre járt a nénikéjéhez halászlére.^ 



J}A CaKw ídhfyjjjfa 


Pusztai Pál rajza 


























































Egészségvédelem 

Takács Zoltán rajza 


- Csak tudnám, hogyan került a fürdőkádamba ennyi virág! 


A kétségbeesett házőrző 

Toncz Tibor rajza 




- Mondja, jóember, nem törne be hozzánk/nogy elker¬ 
gethessem? El akarnak ajándékozni! 


Virágos Budapest hajnalban 

DIVAT 


Várnai György rajza 


Kicserélik a telefonfülkéket 

Várnai György rajza 



Az elmúlt napokban felugrottam 
a már mozgó 15-ös autóbuszra a Ma¬ 
gyar utcánál. Az ifjú kalauznö köz¬ 
ben kezének egyetlen mozdulatával 
már becsukta az ajtót, s én ég és 
föld között lebegtem. A kalauznö 
ekkor újra kinyitotta az ajtót, miál¬ 
tal feljebb tudtam lépni, de néhány 
kellemetlen meg jegy zésben is volt 
részem: 

— Miért ugrik fel mozgó kocsira? 
Elég idős ahhoz, hogy tudhatná, az 
ilyesmi veszélyes. Nem fogok ön 
miatt börtönbe kerülni! 

Alig telt el egy nap, s máris egy 
sereg válasz jutott eszembe. Például: 

— Miattam csak akkor kerülne 
börtönbe, ha megölne. De erre nincs 
semmi oka sem. 

Vagy: 

— Minden mozog, nemcsak a ko¬ 
csi. A Föld is, a naprendszer is, az 
egész anyagi világ. Nincs anyag moz¬ 
gás nélkül és mozgás anyag nélkül. 

Továbbá: 

— Az ember sohasem lehet elég 
idős ahhoz, hogy mindent tudjon. 
Különben sem szeretek a tudásom¬ 
mal kérkedni. Én különben is fia¬ 
talnak érzem magamat. 

Esetleg: 

— Sürgős dolgom van, a világot 
akarom megmenteni, öi; perc múlva 
esetleg már késő lenne. 


Vagy: 

— Engedje meg, hogy egy taná¬ 
csot adjak. Így ne beszéljen férfiak¬ 
kal. Nem szeretik. Magára vessen, 
ha nem megy férjhez. 

Avagy: 

— Tisztelje azokat, akik fittyet 
hánynak a veszélynek! 

Vagy talán ez: 

— Áldozatok nélkül nincs közle¬ 
kedés! 

Sőt: 

— Én a maga helyében mint köz¬ 
lekedési dolgozó, büszke lennék: 
Íme, az utas kockáztatja a testi ép¬ 
ségét annak érdekében, hogy feljus¬ 
son egy járműre. Milyen megbecsü¬ 
lése ez az Autóbuszüzemnek! 

Vagy akár ez: 

— Valóban az volt a célom, hogy 
börtönbe juttassam. Idegessé tesz. 


hogy még mindig szabadlábon van. 

Üjabb változat: 

— Ha ismerné azt a szép francia 
közmondást, hogy „utazni annyi, 
mint egy kicsit meghalni”, zsörtölő- 
dés helyett arra gondolna, hogy íme, 
az élet utánozza, vagy legalábbis 
igyekszik utánozni a művészetet, 

Ez sem lett volna rossz: 

— Az élet olyan, mint az autóbusz. 
Sajnos, nem áll meg. 

Vagy ez: 

— örülök, hogy megismertem. 

Mindezekből akkor egy árva szót 
sem mondtam el, mert nem jutott 
eszembe. Megjegyzem, azért az sem 
volt rossz, ami a másodperc tört 
része alatt eszembe jutott, s kibök- 
lem: > 

— Kérek egy átszállót! 

Három szó csupán, mégis elegendő 
volt ahhoz, hogy a kalauznőt hiva¬ 
tására emlékeztesse. Valóban, ezután 
már alig öt percig korholt, én azon¬ 
ban zsebemben az átszállóval érez¬ 
tem, hogy már csak a csalódottság 
beszél belőle. Megfogadtam ezenkí¬ 
vül még, hogy többé nem ugróm fel 
mozgó kocsira. Elég idős vagyok ah¬ 
hoz, hogy tudjam, az ilyesmi veszé¬ 
lyes. Nem akarok másokat börtönbe 
juttatni. 


Feleki László 
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I emrégiben tértem haza külföldről 
és mint illik, legközelebbi rokonaimnak, 
barátaimnak kisebb ajándékokat hoz¬ 
tam: harisnyát, nyakkendőt, melltűt, ci¬ 
garettát stb., stb. Már az első nap kiosz¬ 
tottam ezeket az ajándékokat és nem kis 
örömmel nyugtáztam a megajándékozot¬ 
tak elragadtatását, hálálkodását. Azt hit¬ 
tem; ezzel be is fejeződött a megérkezé¬ 
semmel kapcsolatos 
>, szertartások" soro¬ 
zata. De mekkorát 
csalódtam! Alig két 
nap múltán beállí¬ 
tott hozzám másod¬ 
fokú unokatestvé¬ 
rem, Canko. 

- Nahát, csakhogy végre megérkez¬ 
tél! Mióta vagy otthon? 

•- Két-három napja. 

- I-i-igen? És emlékszel rá, mit ígér¬ 



tél elutazásod előtt? 

— Hm...- Hirtelen nem is jut eszem¬ 
be - feleltem zavartan, rosszul leplezett 
bosszúsággal. - Dehát mit is ígértem 
neked? 

- Nyakkendőt! Olasz nyakkendőt - 
harsant fel Canko basszúshangja. - A 
világ legszebb nyakkendője az olasz 
nyakkendő. Igaz? 

- Nyakkendőm nincs, Canko - düny- 
nyégtem kelletlenül. - Hoztam ugyan 
néhányat, de már szétosztottam. 

- Hát ez mi? - mutatott rá dühösen 
szekrényem nyitott ajtajára, melyen 
nyakkendőimet tartottam. - Nicsak, hi¬ 
szen ez éppen olasz! Kinek tartogatod 
ezeket a nyakkendőket? Ez is olasz . :: 
emez is.;: Engem akarsz bolonddá 


tenni? 

- Igen, igen, dehát ezeket magamnak 
hoztam, Canko - mentegettem magamat. 

- öregem! - mondta Canko méltat¬ 
lankodva. - Benned volt minden remé¬ 
nyem. Nézd csak ezt a szürke nyakken¬ 
dőt! Tudod, milyen jól illik ez a sze¬ 
mem színéhez és a szürke ruhámhoz? 

Azzal leakasztotta a nyakkendőt és 
zsebre vágta. 

- Nagyon, nagyon köszönöm! - kiál¬ 
totta és újra megmarkolta a kezem. - 
Mindig tudtam, hogy nem feledkezel 
meg rólam. De legalább valld be, hogy 
nekem hoztad! Ugye nekem? Csupán 
meglepetésnek tartogattad, te huncut?! 


Canko elment, én pedig gyorsan össze¬ 
szedtem megmaradt kül- és belföldi 
nyakkendőimet és elzártam őket egy bő¬ 
röndbe. Csupán a régi és nyűtt nyak¬ 
kendőimet hagytam a szekrényben. 

Azonban este, midőn éppen lefekvés¬ 
hez készülődtem, megszólalt a jbsengő 
és midőn ajtót nyitottam, barátaim vi¬ 
dám serege nyomult be lakásomba. 

- No, te lókötő! - kiáltotta már a 
küszöbön Hriszto, ez a nem éppen leg¬ 
tehetségesebb filmszínész. - Megjöttél, 
behúzódtál a lakásba és osztogatod, aján- 
dékozgatod az olasz nyakkendőket. De 
nekünk? Node sebaj, szeretettel üdvöz¬ 
lünk újra a körünkben. 

Kezet fogtam velük. Leültek. Konya¬ 
koztunk. 

- Ide figyelj! - mondta Hriszto kis 
idő múlva. - Menj már ki a konyhába 
és hozz egy pohár vizet. 

Amikor visszajöttem a konyhából, hát 
mit látok? Vendégeim a padlón dulakod¬ 
nak. Kinyitották a szekrényemet, kiszed¬ 
ték régi nyakkendőimet és azon vesze¬ 
kedtek. hogy ki melyiket válassza. 

Hrisztónak sikerült megkaparintania 
egy lámpabél-formájú, keskeny nyakken¬ 
dőt és mindjárt meg is kérdezte: 

- Úgy látom, ez olasz nyakkendő, 
nemde? Ugye, ezt szántad nekem? 

- Hát persze hogy olasz - mondtam 
nevetve. - De még mennyire olasz, 
törzskönyvezett firenzei. 

így kezdődött lakásom kifosztása és 
több mint két héten át tartott. Egyik nő¬ 
ismerősöm magával vitte dokkvászon 
nadrágomat, mert - 
mint mondta r- so¬ 
hasem látott ilyen 
csodás műanyagot. 

Másik barátnőm még 
két üres befőttes 
üveget ragadott ma¬ 
gához. 

- Soha, de soha nem hittem volna - 
gügyögte elérzekenyülve -, hogy a ve¬ 
lencei üveggyártás ilyen fejlődést ért el. 
Emlékül megtartom magamnak és őr¬ 
zöm, míg élek, ezt a két mesés vázát. 

Holnaptól kezdve ideiglenesen felköl¬ 
tözöm a padlásra. Éppen elég lim-lom 
van ott és még mindig sokan vannak, 
akik buknak a külföldi ajándékra . . . 

Bolgárból fordította: B. J. 






-ín 

Münővények rügye pattan, 

Egyik-másik kirakatban 
Ál-madarak , nylon-lepkék 
A légteret agyon lepték. 


Ez nem baj. De vannak helyek ; 
Ahol verset, kottát lelek ; 

Két kalap közt Ady-sorok. 
Megigézve bandukolok . 


Meg kell adni, merész, bátor 
E lírai dekoratőr. 

Felfogása nem épp Adys ; 
Ennek himnusz a kalap is?:; 


Másutt kendők, lenge sálak 
Repesnek a muzsikának, 

Itt egy kotta, ott egy kotta::; 
Nagy volt, aki megalkotta! 

Vajon mikor érem én meg , 

Hogy hasonló útra térnek 
A maradi könyvesboltok ? 

S ott is lesznek friss színfoltok? 


A Szent Péter esernyője 
Című könyvhöz - jobbra tőle =■ 

Tesznek majd pár divaterhyőt ; 

Hadd csodálja gyerek s felnőtt: 

A .Köpeny"; a Gogol regény 
- Teljes joggal sejthetem én a 
Ügy kerül majd kirakatba: 

Köpeny lesz rá kiakasztva! 

Zenemű - és hang szer-boltok 
Szintén szólnak: - Formát bontoki s 
S hangszer mellett helyet adnak 
Lakkcipőnek, divatfrakknak. 

Vajon mikor akad, aki 
Megmondja, hogy Móricz, Ady ; 

Arany - avagy Bartók, Kodály 
Műveivel ne dekorálj! 

K. Tóth Lenke 



Fizetésnap 


Wpeprifl.s Tstvrtn ralza 



Reggel az állatkertben 

Toncz Tibor rajza 



- Leókám, jönnek a látogatók; menj szépen vissza a ket¬ 
recedbe ! 










































Olimpiai teljesítmény || 


Ei, 


Jlemér vidáman, sőt öntelten buk¬ 
kant fel a Rákóczi út árkádjai alatt. 
Megelőzte a sematikus „hogy vagy?" 
kérdést és önszántából előadta: 

- Ragyogó kedvem van. Sikerült egy 
nagyszerű üzleti tippem, bátran mondha¬ 
tom, az évszázad ötlete. 

A barátomnak ragyogó maszek-elgon¬ 
dolásai vannak, izgatottan vártam tehát 
a továbbiakat. Nem késtek. 

- Ott kezdtem, hogy a hirdetőpalánk¬ 
ra nagy horderejű magánhirdetést füg¬ 
gesztettem ki. így kezdődött: „Ne utaz¬ 
zék a római olimpiára!" 

- Gondolom, sokan megfogadták a 
tanácsodat - vágtam közbe. 

- Várjál! Hosszú hirdetés volt, a pa¬ 
lánkon sokkal olcsóbb, mint a lapok 
apróhirdetési rovataiban. így folytattam: 
„Egy olaszországi utazás költséges és 
fárasztó. Az is lehet, hiába strapái ja ma¬ 
gát, nem kap jó helyet a viadalokra. 



Lakásomon viszont (itt megadtam a pon¬ 
tos rímemet) televízió-készülékemen vé¬ 
gig láthatja az összes mérkőzéseket. Ké¬ 
nyelmes fotőjök, ingyenes ruhatár. Do¬ 
hányozni szabad, eszpresszó a szomszéd 
házban. Már most váltsa meg előnyös 
bérletét!" 

- No és, jelentkeztek? 

- Rengetegen. Budapesten; ha bérle¬ 
tet hirdetnek, három nap alatt minden 
jegyet elkapkodnak. Annyi bérlőm akadt, 
hogy a fotŐjöket ki kellett cserélni hok- 
kedlikre, hogy többen férjenek el, de 
több álló és guggoló helyet alapítottam 
a fiatalság számára. A szomszéd eszp¬ 
resszó propagálását beszüntettem, he¬ 
lyette a feleségem fog kávét főzni a fi¬ 
zető vendégeknek osztályon felüli áron. 

Nincs televízióm, kedvet kaptam, hogy 
magam is Elemér bérlői sorába lépjek. 
De jelentkezésemet fanyalogva fogadta: 

- Előbb kellett volna szólnod. Már a 
plafon is ki van adva egy légtomász- 
csoportnak. Saját magam sem férek a 
szobába. 

- Nem is fogod látni az olimpiát? 

önérzetesen válaszolt: 

- Dehogyisnem! Holnap indulok. Az 
ötletemmel annyi pénzt szereztem, hogy 
a beléptidíjakból könnyen meg tudom 
fizetni egy római társasutazás költségeit. 


Stella Adorján 

Emberi agár 

Angliában igen népszerűek az agárver¬ 
senyek, amelyek különben az agarak tel¬ 
jes félrevezetésén alapszanak. Az agarak 
ugyanis elektromos nyulat üldöznek, 
amelyet természetesen sohasem érhetnek 
utol, a csalétek azonban arra jó, hogy az 
agarak a lehető leggyorsabban fussanak. 

Most arról érkezik hír, hogy az angol 
atlétika egyik nagy reménysége, Peter 
Ratford, a világ egyik leggyorsabb futója 
edzésben elektromos nyúl után fut. A 
kérdés az, hogy vajon be tudja-e csapni 
magát. Nem volna helyesebb, ha őt üldöz¬ 
nék harapós kutyák? 



Váltófutás 



;:: és Nyugaton. 
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ÓKORI OLIMPIA 


Dramaturgok 


Vasvári Anna rajza 




INyaralok és képeslapot írok min- 
I denkinek. 

Illetve mégsem mindenkinek, az kissé 
sok lenne, csak akinek muszáj, aki meg¬ 
érdemli. Készítsünk gyorsan egy listát. 

Írnom kell azoknak, akiktől függök; 
akik megfúrhatnak, akiktől tartok, hogy 
bármifajta kellemetlenséget okozhatnak, 
így írok a főnökömnek, aki utál, s most 
kígyót-békát kiabál rám titkárnője. Man¬ 
cika előtt, aki szintén kap egy kedves 
lapot, mert jelenleg viperaméreggel 
kontrázik s rossz pillanatában elárulhat¬ 
ja a szombat délelőtti konyak-bulit, 
amelyből kimaradt; a nyaralási felelős¬ 
nek, aki látszólag el sem olvassa a ké¬ 
peslapot, de ha nem írnék, egészen biz¬ 
tos, nem utal be jövőre; Csóka bácsinak, 
aki gyűlöl, és ha nem kapna lapot, 
nyomban elhíresztelné a vállalatnál, hogy 
cn nyertem másfélmilliót lottón, pedig; 

| aki nyert, az szőke és motorszerelő, én 
, pedig barna vagyok és kiáll egy szem¬ 
fogam; Siborek Lucunak, aki, ha csak 
I egy napig nem vagyok otthon, két napig 
I itatja a feleségemet; Bendeguznak, aki 
pumpol, s ha mástól tudja meg, hogy 
I nyaralni voltam, kétszerannyi segélyt 
| kér; Zalán elvtársnak, aki a legrosszabb 
kádervéleményeket adja rólam; a fűsze- 
I resnek, aki romlott sajtot és állott tejet 
I ad, külön, félretéve, nekem; végül a ház¬ 
mesteremnek, aki megpróbál mindig ügye¬ 
sen gáncsot vetni, ha kaput nyit és a 
nyílt udvaron letépte két gyermekem 
fülét; Belzebubnak, aki tüzet rak alám. 
Mephistónak, aki a kétágú villát tartja 
és Lucifernek, aki vízipuskából forró ól¬ 
mot fúj a fülembe. 

Nem kell írnom viszont - hiszen ki 
győzné - azoknak, akik úgyis szeret¬ 
nek, akik nem árthatnak nekem, akik be¬ 
osztottjaim és akiket én fúrok meg tüs¬ 
tént azután, hogy hazaérkezem. így nem 
kell írnom anyámnak, aki úgyis felhív 
telefonon aggodalmában; Katikámnak, 
aki úgyis anyámnál ül mindig, hogy mi 
hír van rólam; szomszédomnak, Kami- 
reknek, akitől kilenc hete elkértem a 
baltát egy percre s azóta a pincében tar¬ 
tom bezárva, de nem mer szólni érte; 
beosztottamnak. Szabó kartársnak, aki 
minden viccemen hasát fogva nevet; a 
portásnak, aki mindig kalaplengetve üd¬ 
vözöl, ha belépek a kapun; Logodiéknak; 
akik szívességből úgyis bármely este 
örömmel őrzik kisgyermekünket, ha szín¬ 
házba megyünk; Palackos elvtársnak, aki 
a legjobb munkaerőnek tart; egy baju¬ 
szos bácsinak, aki úgyis sepri az utcát 
a házunk előtt, mert utcaseprő; egy baju¬ 
szos néninek, aki úgyis elküldi leveleimet, 
mert postáskisasszony; Mihály, Rafael és 
Gábor arkangyalnak, akik mesterségbeli 
kötelességüknek tartják, hogy minden 
lépésemre vigyázzanak, ezért kapják a 
fizetést. 

Feltétlenül írnom kell azonban, külön 
kifényezett és színezett lapot, rövid, de 
parádés szöveggel, a szerkesztőmnek, 
hogy jó szívvel beengedje újságjába ezt 
az elmefuttatást: ITT MINDEN SZÉP, 
FORRÓN ÖLEL ÖREG HÍVED: 
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Tardos Péter 
















A repülés fejlődése 

Tón 


Tibor rajza 


Az agglegény keresztül¬ 
sietett a Hivatal előcsarnokán, 
hóna alatt elintézetlen kérvé¬ 
nyével, és belépett a páternosz- 
terba. Két emelet között borús 
gondolatok rohanták meg. 

Milyen sötét van itt .. . Olyan 
ez a fülke, mint egy koporsó . . * 
Kétszemélyes, koporsó... - de 
kettesben még a halál is barát¬ 
ságosabb volna. De én egyedül 
vagyok, egész életemben egye¬ 
dül voltam, morc, magányos agg¬ 
legény -, akinek annyi öröm sem 
jutott ki . hogy valaki előtt leta¬ 
gadhasson a nyereségrészesedésé¬ 
ből ... Ez a sötétben zötykölö- 
dés: szimbóluma egész elhibá¬ 
zott életemnek ... 

óh, pírkad, pirkad . .. Ott 
fönn keskeny, de egyre szé¬ 
lesedő vízszintes fénycsík hesse- 
geti el a homályt, és remény a 
borús gondolataimat . .. Las¬ 
san láthatóvá válik egy gombos¬ 
tűsarkú fehér szandál, egy gyen¬ 
ge csontú női boka, finom, pi¬ 
hés lábszár, térdecske - alulról 
közeledem a csipkés alsószok¬ 
nya felé; micsoda izgalmas uta¬ 
zási - óh, csodálatos technika, 
beh jó, hogy a páternoszter szá¬ 
zadában élhetek! 

Ki vagy te, Jiarangszoknyás 
tünemény, akit még csak deré¬ 
kig láthatok a lassan emelkedő 
liftből, de annyit máris tudok, 
hogy szoknyádat a legelső bel¬ 
városi drótostót kreálta ... 

Látod, jövök feléd a mélyből, 
nagyon mélyből, magányos múl¬ 
tam vizeiről, én modern Loheng- 
rin, százezer hattyúcrős liften ..; 

De hisz te magad vagy a 
hattyú - látom már a hattyú¬ 
nyakadat, enyhén rúzsozott 
hattyú-szájadat. .. Ugye, rám 
vártál, te szőkeszemű, kékhajú 
elsőemcleti bennszülött? Jaj, ne 
nézz le rám ilyen szánakozó-fur- 
csán, istenbizony nem vagyok 


törpe, majd mindjárt meglátod. 
Előtted növök naggyá - látod, 
máris a kebledig érek, már a 
válladig, már megcsókolhatnád 
a homlokomat - most pedig már 
én a tiedet... 

Lépj be mellém ... így. Ne 
félj tőlem, ha két emelet közötti 
madárncmlátta, zord tájakon 
visz az út, sőt bízd rám magad, 
az én mindenkor optimizmust 
sugárzó erős lelkem megvéd 
minden destruktív hangulattól. 
Látod, éretted lemondok ked¬ 
venc harmadik dimenziómról, 
úgy a fülke falához lapulok, 
csakhogy szoknyád egy drótszála 
se görbüljön meg ... 

Milyen szép vagy ... Ugye, 
te is szépnek tartasz engem? Hát 
nem csodálatos, hogy egy perc¬ 
cel ezelőtt még nem is ismertük 
egymást, most meg itt vagyunk 
egyetlen köbméternyi térbe 
zárva édes-kettesben, mint aki¬ 
ket a sors egymásnak utalt ki. 

Széliünk fölfelé - meg nem 
állunk a mennyekig látod, 
már a második emeleten járunk. 
Légy a feleségem. Nem sokat 
tudunk egymásról, az igaz - de 
te százhatvanöt centiméter ma¬ 
gas vagy, én százhetvenöt. Mé¬ 
reteinkben tehát összeillünk - a 
többi majd kialakul magától. 
Kevesebb alapra is házasodnak 
manapság ... Beh boldogok le¬ 
szünk! 

... Mi az - hát csalódnom 
kell benned? Kilépsz itt a har¬ 
madik emeleten - hol van még 
a menny?? 

Úgy, szóval ilyen vagy? Mél¬ 
tatlan az én szerelmemre, tehát 
most itt hagylak alant. Én szál¬ 
lók tovább, föl, föl egyre - 
ahol akad majd számomra meg¬ 
értőbb női lélek!.. * 

Már látszik is a bokája. 

Dunai Ferenc 





*- Bérlet! 


Igazán rafinált nő 

Vasvári Anna rajza 



Bevásárláson 



- Ha borjúmájra volna gusztusa, keresse fel a sógoromat. 

- Miért? Hentes? 

^ DehogyI Varázsló! 



- Tejeskávéval nem szolgálhatok, de a borravalót szíve¬ 
sen levonom .;; 


(Gáspár Antal művészi Hagyatékából) 
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1 . 


3 . 


Előre megfontolt szándékkal lop¬ 
tam el a könyvet. 

Akkoriban Proporeai miniszteri 
tanácsos kisfiát tanítottam magyar 
irodalomra, földrajzra és történelem¬ 
re. Az ő lakásukon láttam meg azt 
a könyvet, amelyre már régóta fájt 
a fogam. El kellett lopnom, mert ki¬ 
mondhatatlanul vágyakoztam rá, 
mert sohasem tudtam volna meg¬ 
venni. A házitanítóskodásért járó 
pénzt haza kellett adnom, száz he¬ 
lye volt annak otthon is. 

Proporcaiék négyszobás lakásban 
laktak a Körúton. Az egyik szoba, 
Proporeai dolgozószobája, tele Volt 
könyvekkel. Mennyezetig érő könyv- 
szekrény előtt állt a dúsan faragott, 
ormótlan íróasztal; rendszerint egy 
kövér, szürke macska aludt rajta. 

Ebből a szobából, az íróasztal mö¬ 



götti könyvespolcról csaptam meg az 
áhított könyvet, a macska szemelát- 
tára. A bőrkötésű, poros, öreg könyv¬ 
nek még sikoltani se volt ideje, már¬ 
is elloptam. 


2 . 


Másnap a tanítványom, Egon 
kisírt szemmel fogadott. 

Mi az, mi történt? 

— Megpofoztak — szipogott a gye¬ 
rek — valami könyv miatt... De 
nem én loptam el... Nem én lop¬ 
tam el... 

Egont gyanúsítják? — csodálkoz¬ 
tam. — Kell is ennek a vízfejű gye¬ 
reknek könyv! Talán még életében 
nem vett kezébe könyvet. 

— Azért, mert egyszer elcsakliz- 
tam egy- könyvet, azért még nem kell 
mindent rám fogni, igaz? 

— Te már loptál könyvet? — kér¬ 
deztem Egontól meglepetten. 

— Csak egyszer ... Becsszó, egyet¬ 
lenegyszer ... Az a hülye Venitzcr 
biztatott... Fagyialtozni voltunk és 
moziba mentünk a Venitzerrel... 
Persze, én fizettem... A moziban 
meglátott az apám... Hű, mit kap¬ 
tam akkor!... 

Egon még mindig panaszkodott, de 
én már nem figyeltem rá. Arra gon¬ 
doltam: szegény fiú, miattam kapott 
pofonokat, pedig ártatlan. Szegény 
kis Egon. Az én bűnömért bűnhődik. 
Szegény kis Egon. De hiába mondo¬ 
gattam, hogy szegény kis Egon, nem 
tudtam sajnálni, egy csöpp részvétet 
nem éreztem iránta. Froporcaiék azt 
hiszik, feltételezik, hogy ez a kis 
idióta tudja, melyik könyvet érde¬ 
mes ellopni? 

Meg voltam sértve. 


A legközelebbi órán, éppen Skan¬ 
dináviát vettük át, belépett Propor- 
cainé, kövéren és iHátasán, fekete se¬ 
lyempongyolában, kezében egy Má- 
rai-könyvvel. Illedelmesen köszön¬ 
tem. Az asszony odalépett Egonhoz 
s kezébe vett egy füzetet. Néhány 
leckét unottan átnézett, aztán lomha 
léptekkel kifele indult. Hozzám nem 
szólt egy szót sem. Ideges lettem. 
Miért nem szólt egy 'szót se hoz¬ 
zám? Azt vártam, hogy megkérdezi: 
nem láttam-e véletlenül azt a köny¬ 
vet? Bosszantott ez a hallgatás. Azt 
vártam, hogy sikítozva, rám támad: 
azonnal hozza vissza azt a könyvet, 
maga kis tolvaj! De hallgatott. Bán¬ 
tóan, kövéren és iUatosan. 

Ekkor bátor lépésre szántam el 
magam: 

— Márait tetszik olvasni? — kér¬ 
deztem szinte kiabálva. — Olvas¬ 
tam, nekem nem tetszett. Egy egye¬ 
temista ismerősömtől loptam, de 
megbántam. Nem volt érdemes el¬ 
lopni ... 

Az „ellopni” szóra Proporeai né 
visszafordult. Lehajtott fejjel álltam 
előtte. Izgalmamban ajkamat harap- 
dáltam. Lábam remegett. 

— Maga... — mondta az asszony 
orrhangon -~ maga ... 

Igen, én, feleltem magamban, én 
loptam el a könyvet. Proporeai né 
odalépett hozzám — nem láttam, 
csak hallottam a lépteit, a selyem¬ 
pongyola suhogását — és gyengéden, 
mutatóujját állam alá téve, felemel¬ 
te a fejemet. Rá kellett néznem, a 
széniébe kellett néznem. 

— Maga már olvasta? — kérdezte 
az asszony. — Maga Márait olvas? 

— Szeretek olvasni... — dadog¬ 
tam' hideglelősen. 

— Látod — fordult Proporcainé a 
fiához —, példát vehetnél róla! ... 

4 . 

Néhány nappal később, amikor is¬ 
mét találkoztam Proporeai néval, 
szóba hoztam előtte a könyvhistó¬ 
riát. Nem volt lelkiismeretiurdalá- 
som, de beszélnem’ keUett róla. Ra¬ 
vasz módon ki akartam puhatolni: 
gyanakszik-e rám? Az is megfordult 
a fejemben: tisztában van azzal, ki 
lopta el a könyvet, de még nem akar 
leleplezni ... 

— Egonka mondta, hogy eltűnt egy 
könyv, s őt tetszettek gyanúsítani. 
Szerintem Egonka ártatlan. Most ár¬ 
tatlan — hadartam. — Az, aki a 
könyvet ellopta, értett a könyvekhez. 
Tudta, hogy az a könyv sok pénzbe 
kerül. Nem véletlen, hogy éppen azt 
vitte el ... 

— Maga ?sak ne mentegesse 
Egont — felelte az asszony, félig ül¬ 
ve, félig heverve a kereveten. — Ki 
más vihette volna el? 

Abban a pillanatban Proporcainé 
összehúzta a szemét, mintha egy új 
gondolat, friss gyanú támadt volna 
fejében és vizsgálódva, tűnődve né¬ 
zett rám. Én merészen visszanéztem, 
. de a szivem összeszorult az ijedtség¬ 
től és ájulás környékezett. 

— Ki más vihette volna el? — 
szólalt meg elgondolkodva Propor¬ 


cainé. — Csakis Egonka lehetett.^ 

Ereztem, hogy gyanúba kerültem; 
Félelem helyett azonban, nem tu¬ 
dom, miért, izgatott öröm támadt 
bennem. 

5 . 

— Már napirendre tértünk a do¬ 
log felett — mondta Proporcainé, 
midőn ismét megemlítettem előtte a 
könyvlopást. — Eltűnt, hát eltűnt. 
Maradt még könyvünk ... 

Beszélgetésünk a dolgozószobában 
zajlott ie. Az íróasztalon most is ott 
feküdt a kövér, szürke macska, aki 
tanúja volt bűnömnek. Nem sok er¬ 
kölcsi érzéke lehetett: gondtalanul 
ásítozott a napfényben. 

— De az nagyon értékes könyv 
volt, mint Egonka mondja, és Egon¬ 
ka úgy sírt. Ha én loptam volna el 
a könyvet... 

—: Magát sohasem gyanúsítottuk 



— szakított félbe az asszony. — Effe- 
lől nyugodt lehet;; ; 

— De ha én loptam volna el a 
könyvet'— szólaltam meg dideregve, 
megrettenve a vakmerőségemtől, 
szinte öntudatlanul — akkor én így 
csináltam volna... így kell könyvet 
lopni... A könyvespolchoz futok. 
Nem keresgélek, pontosan tudom, 
hol van a kiszemelt könyv ... Mond¬ 
juk, ezt a verseákötetet akarom el¬ 
lopni ... Egy mozdulat és a könyv 
máris a pulóverem alatt van..: 
Nem eshet le, mert a nadrágszíj nem 
engedi... A polcon támadt hézagot 
eltüntetem ... Kész!... Mondom, én 
így loptam volna... Valószínűleg a 
tolvaj is ezt tette... 

Kétségbeesetten láttam, hogy Pro¬ 
porcainé nem figyel lázas beszédem¬ 
re. Félig lehunyt szemmel a macskát 
simogatta, s amikor befejeztem a 
produkciót, csak ennyit mondott: 

— Nem történik meg mégegyr 
szer... Egonka ezentúl nem jöhet 
be ide... 

Már megint az Egonka! Már me¬ 
gint az Egonka! 

6 . 

Hazafelé menet vettem észre, hogy 
a bemutató alkalmából elsüllyesztett 
könyv, még mindig a pulóverem 
alatt lapul. Dermedten megálltam. 
Szent isten! Én még egy könyvet lop¬ 
tam! A hideg végigfutott a hátamon. 
Most mi lesz? Előráncigáltam a 
könyvet és belelapoztam. Vigyem 
vissza? Mit fognak gondolni rólam? 

S akkor, ott, az utcán, mindenki 
szeme láttára sírni kezdtem. 

De úgy hallatszott, mint a röhögés. 

Mikes György 

































































Bonni 

szemorvosnál 


- Szörnyű, hogy 
ön milyen rövidlátó 
lett az évek folya¬ 
mán! 

(C. Nerwinski rajza) 




ér a torta, 
a Köszönés 

^ módozaiaife 

/ - 



(jryermekkoromban kültel¬ 
ken éltem. Egészen más arca 
volt a ni környékünknek, 
mint az akkori Pesté, ahol 
egy-egy kerület szinte külön 
állam jellegét öltötte fel. Ná¬ 
lunk minden ház más osztályt 
képviselt és jóformán senki 
nem állt szóba a másikkal, 
magát jóval többre tartván a 
többieknél. Nem volt itt ba- 
rátkozás, de nyílt ellenséges¬ 
kedés sem - a kettő elhárítá¬ 
sára és egyben pótlására azon¬ 
ban magasfej lettségű köszönés¬ 
kultúra dívott. Az üdvözlésbe 
tömörítette bele mindenki fél¬ 
reérthetetlenül és ékesszólóan 
osztálytudatát, vagy ennek 
hiányát, múltja dicsét, a má¬ 
sikkal szembeni fölényét. 

Néhány példa nagyanyám 
köszönéstárából. 

A szemben lakó kacér me¬ 
nyecskének merev, maróan 
gúnyos biccentés. (- „Maga- 
mért köszönök, így neveltek, 
de mindent tudok, szégyente¬ 
len.") 

A szomszéd asztalosnénak 
halvány, önmaga előtt is le¬ 
tagadható mosoly. (- „Hátha 
kiesik egy székláb, ha nem 
köszönök, többe kerül.") 

A másik szomszédban lakó 
savanyú és homályos társadal¬ 
mi helyzetű özvegynek fino¬ 
man cizellált, kifürkészhetetle¬ 
nül derengő mimikái és hang¬ 
effektusok elegye. (- „Mit 
lehessen tudni, mi derül ki 
róla?") 

Mindehhez, mint betetőzés 
járult a százféle árnyalatú Pá 
drágám. Jónapot kívánok. Jó¬ 
napot, :;. pót, Khm • - egé¬ 


szen a másik oldalra való át- 
menésig és (ami még rosszabb) 
a tüntető kcresztülnczésig. 

Micsoda tobzódása, széles 
skálája az üdvözlésnek! 

:::£s ma? 

Reggel bemegyek a Közért¬ 
be, a segéd: Csókolom! - én: 
Csókolom - néni szembejön, 
- én: Csókolom, ő: csókolom; 
házmester plusz kisleány a 
liftben: csókolom, csókolom, 
én: csókolom, csókolom. 
Mosónő, fodrász, villanyórás, 
pénzes-postás, végrehajtó, vál¬ 
lalatvezető, rendőr, aki felir, 
pincér, ellenség, barát, ismerős 
és ismeretlen, férfi, nő, öreg, 
fiatal: csókolom! 

Mindenki mindenkit csókol, 
mint a színházban valaha a 
Csókos Asszony. Ma ez már 
nem is jelző, minden asszony 
és férfi csókossá lett a köszön¬ 
tés ez új módozata által. 

Hát mi ez, ha nem deka¬ 
dencia? 

Mert ki, miért találta ki és 
hogyan jött divatba? Lehetett 
opportunista, aki a kézit csó- 
kolomot divatjamúltnak látta, 
de nem mert mással, csak re¬ 
formmal élni és így a szó fe¬ 
lét amputálta, gondolva, hogy 
aki igényli a kézcsókot, úgyis 
beleképzeli a köszönésbe. Vagy 
valaki olyan ötlötte volna ki, 
aki az egész világot a keblére 
akarja ölelni? Nem tehetek 
róla, nekem ez a köszöntés 
nem tetszik. Nem értem a 
mondanivalóját. 

Ennél már a „csaó" is jobb. 
Mert ennek legalább eleve 
nem is lehet értelme. 

Péreli Gabriella 


Akta és ad akta 

A washingtoni kongresszus 
hadügyi bizottságának egyik 
tagja különös leleplezéssel döb¬ 
bentette meg az Egyesült Álla¬ 
mok közvéleményét. Megállapí¬ 
totta, hogy a Pentagon (hadügy¬ 
minisztérium) egy hét alatt 
annyi „Bizalmas" jelzésű aktát 
gyárt, hogy a papírtömeg egy¬ 
másra rakva 370méternyi magas. 
Égbenyúló mérete vetélkedik a 
102 emeletes Empire State 
Building magasságával. 

- Miért kell ennyi bizalmas 
akta? - kérdezte a képviselő. - 
Micsoda elképesztő bürokrácia 
rejtőzik a mérhetetlen aktahal¬ 
maz mögött? 

Erre a kérdésre kért sürgős 
választ a Pentagontól. Néhány 
nap múlva meg is kapta a vá¬ 
laszt, amelyről azonban az egy¬ 
szerű emberek nem értesültek 
sem a sajtóban, sem a rádió hul¬ 
lámain. A válasziratra ugyanis 
a hadügyminisztérium urai rá¬ 
ütötték a pecsétet: „Bizalmas!” 


A prókátor nehéz pere 



Miután az izraeli kormány 
megengedte, hogy Eichmannt, 
milliók gyilkosát külföldi ügy¬ 
véd is védhesse a fötárgyaláson, 
a letartóztatott náci gonosztevő 
fivérének kérésére a védői tiszt¬ 
séget Róbert Servatius kölni 
ügyvéd vállalta. Servatius nem 
volt tagja Hitler pártjának, de 
mint a nürnbergi perben több 
tömeggyilkos védője, kivívta a 
fasiszták rokonszenvét. 

Az új „megtisztelő*' megbízást 
természetesen elvállalta és arról 
így nyilatkozott; 

— Nem lesz könnyű Eich¬ 
mannt védeni! A bonni kor¬ 
mány kérte Eichmann kiadatá¬ 
sát, de az izraeli kormány ezt 
megtagadta. 

Kár. A nyugatnémet bíróság 
előtt bizonyára könnyebb lett 
volna Eichmann ártatlanságát 
bebizonyítani. ♦, 


Űtban Róma felé... 


Szepes Béla rajza 



- Szabad egy kis tüzet? 


11 



















Megkezdődött a Népművészeti Hónap 



Kaján Tibor rajza 


A világ felháborodással értesült arról a 
merényletről, amelyet angol fasiszták 
Edward Asafu-Adjaje, Ghana főbiztosa el¬ 
len követtek el Londonban. Peter Dawson 
sofőr és George Doolette tőzsdés, egy jobb¬ 
oldali szervezet tagjai rohanták meg a 
főbiztost. 

— Vissza a dzsungelbe, fekete vadem¬ 
ber! — ezt kiáltották az egyetemi végzett¬ 
ségű politikus felé, majd leütötték. 

A most megtartott tárgyaláson azzal vé¬ 
dekeztek, hogy a főbiztost összetévesztet¬ 
ték Lumumba kongói miniszterelnökkel, 
aki ugyancsak a Ritz-szállóban tartózko¬ 
dott. 

Amikor a rendőrök a verekedő tőzsdést 
feltartóztatták, Doolette így méltatlanko¬ 
dott: 

— Ennek is vége lesz, ahogy Mosley lesz 
a miniszterelnök Angliában! 

Mosley, a fasiszta párt elnöke, Hitler 
csodálója még a háború utolsó szakaszá¬ 
ban is hirdette, hogy a németek a csoda- 
fegyverek segítségével megnyerik a há¬ 
borút. Ogy látszik, most az ő miniszterel¬ 
nökségére spekulálnak Angliában. Ha nem 
is a dolgozók — hát a tőzsdések. 


Fejlett 

gyerek-kereskedelem 

j/Az Egyesült Államokban a gyermek¬ 
kereskedelem olyan példátlan méreteket 
öltött, hogy több helyen a hatóságoknak 
kellett beavatkoznia." 

Ezt a megállapítást az Associated 
Press nevű hatalmas amerikai hírügynök¬ 
ség közölte. 

Tudósításában kifejti, hogy a leány¬ 
anyák, elvált asszonyok, vagy egyéb sú¬ 
lyos anyagi körülmények között élő nők 
gyakran eladják gyermekeiket. De a leg¬ 
nagyobb baj, hogy az „áru" nem jut köz¬ 
vetlenül a vevőhöz, hanem mindig köz¬ 
vetítő útján történik az eladás és az ügy¬ 
nökök több pénzt vágnak zsebre az ap¬ 
róságokért/ mint az anyák, akiket szorult 
helyzetük kényszerít az üzletre. 

Közli az AP, hogy egy 33 éves kalifor¬ 
niai elvált asszony 500 dollárért eladta 
a gyermekét és a közvetítő 3500 dollárért 
adta tovább az egészséges fiúcskát az 
örökbefogadó házaspárnak. 

Az ügyészség több esetben vizsgálatot 
indított. Az erélyes akció ki akarja kü¬ 
szöbölni a közvetítőket. Nincs már mesz- 
sze az idő, mikor az Egyesült Államok¬ 
ban kimondják a jelszót: „Le az ügynö¬ 
kökkel! Kisgyermeket közvetlen a ter¬ 
melőtől r- 



Egy üzemi szarka, akit nehéz ellenőrizni... 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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Tusi néni és a házmester 


stc azzal fogad a fele- 
ségem, hogy Tusi néni feljött 
Jászárokszállásról. Bent ül a 
szobában, beszélgessek vele, 
míg ő elkészíti a vacsorát. 

Beljebb kerülök, kölcsönös 
üdvözlések, elkezdünk beszél¬ 
getni. Előrebocsátom, hogy Tusi 
nénit mindenki szereti a család¬ 
ban. Szelíd, jóságos öregasszony, 
a légynek sem vét. Hamarosan 
kiderült, ezúttal azért jött Pest¬ 
re, mert megint rosszalkodik a 
szíve. Kezelte őt már valamikor 
egy specialista, azt akarta fel¬ 
keresni. 

- Képzeld, fiacskám, emlékez¬ 
tem az utcára, meg a házra is, 
de csak nem találom a névtáb¬ 
láját a kapu alatt. Becsöngetek 
a házmesterhez. Kinyitja az aj¬ 
tót. Én szépen köszönök, ő meg 
rámförmed: „Mit akar?” Erre 
én szépen megkérdezem: „Le¬ 



gyen szíves, mondja meg, há¬ 
nyadik emeleten lakik a doktor 
úr?” Mire ő: „Talán a harma¬ 
dikon. De itt nem. Kidisszidált 
Amerikába. Ha kíváncsi rá, 
menjen utána!” így. Szószerint. 
És becsapta előttem a2 ajtót. Mit 
szólsz hozzá? 

Szinte végszóra érkezett meg 
a húgom. Nagy csókolózás és 
utána Tusi néni azon melegé¬ 
ben neki is elmeséli a fenti his¬ 
tóriát. Én már csak félfüllel 
hallgattam oda, hiszen nekem 
mondta el elsőnek. Igen, most 
idézi a házmester durva szavait 


De nicsakf Némiképp módosult 
a zárójclcnct: 

- Tudod, akkor tetőtől talpig 
végigmértem és azt mondtam: 
„Én udvariasan kérdeztem ma¬ 
gától valamit. Nem volna sza¬ 
bad így beszélnie egy idős asz- 
szonnyal, aki az anyja lehetne 
magának. Gondolkozzék ezen!” 
így. Szószerint. Megfordultam, 
eljöttem. Hadd szégycllje el ma¬ 
gát. 

Megnyugtattuk Tusi nénit, 
hogy van még jó orvos Pesten, 
felejtse cl a délelőtti incidenst. 
Aztán leültünk vacsorázni. Köz¬ 
ben mindenről beszélgettünk. 
Faggattuk, hogy szép-c a kert, 
megvan-e még a Mackó kutya 
stb. Készségesen felelt mindenre, 
de látszott, hogy gondolatai má¬ 
sutt kalandoznak. 

Vacsora után kiment a kony¬ 
hába, segíteni a mosogatásban. 
Ott duruzsoltak a feleségemmel. 
Egyszerre csak felcsattant Tusi 
néni hangja: 

— Gondolhatod, hogy én 
sem maradtam adósa. „Vegye 
tudomásul, maga huligán, hogy 
ilyen hangon a mai világban 
már senkivel sem beszélhet! 
Szégycllje magát! Szemtelen!” 
Ezt mondtam neki. Tudod, nem 
vagyok veszekedős, de ami sok, 
az sok. 

Másnap elintéztük Tusi néni 
dolgát. Az orvostól jövet még 
lebonyolított néhány rokoni lá¬ 
togatást, aztán visszautazott 
Jászarokszállásra. 

- Nálatok is járt legutóbb 
Tusi néni? - kérdeztem néhány 
nap múlva a bátyámtól. 

- Ne is említsd - legyintett 
bosszúsan. — Hogy így megvál¬ 
tozhat valaki öregkorában! Kép¬ 
zeld 1 Felpofozott egy házmes¬ 
tert és az ernyőjét is szétverte 
a szerencsétlen flótásnak a fe¬ 
jén. És még dicsekszik is vele. 

Kürti András 


Egy kis ötletességgel 

Kaján Tibor rajza 




Thalia: Most már eshet az eső, fedél van a fejünk fölött! 

Példás munkaerő 


Indul a színházi 


idény 

Pusztai Pál ra 
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Le a MroJíxiiíávai 

Haj vágás 


Bevetődtem a Lenin körúton 
egy fodrászüzletbe, amely ott 
van az épülő Fővárosi Vígszín¬ 
ház mellett. Amikor a borbély 
a géppel a hajamba kapott, még 
nem gondoltam arra, hogy nem¬ 
sokára átvitt értelemben is baj- 
bakapunk. Az történt, hogy ami¬ 
kor befejezéshez közeledett a 
haj vágás, a fodrász megkérdezte: 

- Hajszcsz? Fejmosás? 

- Köszönöm, nem kérek sem¬ 
mit. Van otthon hajszeszem. Ta¬ 
lán egy kis vizet és egy csöpp 
olajat. 

Maró gúnnyal kérdezte: 



- Ez lenne a semmi? Szóval 
valamit mégis óhajt. 

Aki nem ismeri az árszabá¬ 
lyokat, azt fel kell világosíta¬ 
nom arról, hogy a hajmosás és a 
hajszesz külön-külön is drágább, 
mint a hajvágás. A víz és a 
hajolaj viszont ingyenes. Innen 
a gúnyos megjegyzés. 


Kicsit összehúztam magam a 
borbélyszékben. A fodrász gú¬ 
nyos megjegyzése miatt smucig, 
krajcáros alaknak éreztem ma¬ 
gam, aki sajnálja embertársától 
a mellékszolgáltatás után járó 
százalékot. Még jobban szégyell¬ 
tem magam, amikor az én bor¬ 
bélyom megjegyezte: 

- Ilyen nagy hajvágás és más 
semmi. Jól néznénk ki, ha min¬ 
denki otthon dörzsölné be a ha¬ 
ját szesszel. Tudhatná, hogy ná¬ 
lunk is van hajszcszl 

- Majd legközelebb - mond¬ 
tam ijedten, mert még olló volt 
a kezében. Arra gondoltam, 
hogy milyen kényelmetlenül 
érezném magam, ha meg is bo¬ 
rotválna - és nem kérnék kölnit 
az arcomra. 

- Legközelebb ... - mondta 
maró gúnnyal, éles hangsúllyal. 

- Még netti fejeztem be - 
mondtam most már kicsit bát¬ 
rabban, mert készen voltunk és 
letette az ollót is a kezéből 
legközelebb más borbélyhoz me¬ 
gyek, ahol nem erőszakolják a 
vendégre a szeszt és a hajmo¬ 
sást. 

Dühösen nézett rám. Félve 
nyújtottam át egy forint negy¬ 
ven fillér borravalót. Elfogadta, 
de nem köszönte meg .. . 

(p.) 


Tihanyi visszhang 


Esténként,' úgy tizenegy óta 
tájban a tihanyi MOTEL-bár 
vendégei izgatottan kérik szám¬ 
lájukat. Sietnek, inért jön a Fü¬ 
red felé tartó autóbusz, amely 
annyira zsúfolt, hogy húszan- 
harmincan mindig lemaradnak 
róla. A következő busz pedig 
késő éjjel, háromnegyed egy 
órakor indul. 

— Mi van a busszal? - kérdi 
valaki a ii.ij-kor induló kocsi 
előtt. - Miért van, hogy min¬ 
denki, aki még nem fért fel, így 
felindul? 

- Indul . .. 

* 

A Motel szobái szépek, az 
étteremben kapni mindent, mi 
szem, száj ingere. A külföldiek¬ 
kel zsúfolt szálló már kicsinek 
bizonyult az idén. 

Bőséges Motel-tálat eszik egy 
vendég. Felsóhajt és odaszól 
szomszédjához: 

- Tudod, mit szeretnék a pa¬ 
zar tál helyett? 

- ? 

.- Helyet. 

# 

Tihanyban nincs orvos, nincs 
gyógyszertár. A Motel kérésére 
az Orvos Egészségügyi Szakszer¬ 
vezet engedélyezte, hogy egy or¬ 
vos rendelőórákat tartson a Mo¬ 


telben. Igen ám, de az orvos 
nem adhat SZTK-receptet, hol¬ 
ott hatszáz SZTK-tag közül so¬ 
kan igényelnek orvosságot. így 
Balatonfüredre kell bemerni a 



recepttel, ott kaphat csak a beteg 
a vényre bélyegzőt és orvossá¬ 
got. Az érdekeltek azt kérik, 
hogy adjanak úgynevezett ván¬ 
dorpecsétet az orvosnak. 

Új tihanyi jelszó: a kérésnek 
szerezzenek érvényt. 

- VénytI .. . 

(sti) 


Nemsikerült vetkőztetés 

A Szentkirályi utca 40-ben lé¬ 
vő Központi Stomatológiai In¬ 
tézet várótermében egy zomán¬ 
cozott táblán az alábbi figyel¬ 
meztetés olvasható: 

RUH4TAR KŐTELEZŐ! 

A VÁRÓTEREMBEN 

felsőruhában 

TARTÓZKODNI TILOS! 

A tábla szigorú figyelmezte¬ 
tése ellenére örömmel állapítot¬ 
tam meg, hogy egyikünket sem 
vetkeztettek le — alsóruhára. 

Egy felsőruhás 


Szabadtéri panaszok 


Külföldi látogatóink kitűnő 
szórakozása az Operaház mar¬ 
gitszigeti színpada. A festői kör¬ 
nyezet, a jó előadás és a reme¬ 
kül szervezett közlekedés nagy 
útiélménnyé avatja a szigeti 
operaelőadásokat. 

Eddig a dicséret, most két 
szerény kifogás következik. 

A nézőtéren párnát és takarót 
kölcsönöznek. Bárkire rábízzák 
a párnát egyforintos kölcsöndíj 
ellenében, csodálatosképpen el¬ 
hiszik, hogy aki harminc forintot 
fizet egy belépőjegyért, nem fog 
meglógni a kispárnával. Más a 
helyzet a takarónál. Nagyon ér¬ 
tékes dolog - hiszen hat forint 
kölcsöndijaC számítanak érte. 
tosítékul személyazonossági iga¬ 
zolványt kérnek. Nem elég mu¬ 
tatni. Letétbe kell helyezni. 

Törvényeink tiltják, hogy sze¬ 
mélyazonossági igazolványunktól 
megváljunk. Ezt mindenki tudja, 
kérjük közölni az Operaházzal 
is. (Egyébként nem akarván tör¬ 
vénysértést elkövetni, az igazol¬ 
vány helyett készpénz-kauciót 
tettem le, mint egy békebeli ka¬ 
tonatiszt nősülés előtt.) 

* 

Külföldi vendegeim tiszteleté¬ 
re jó előre három-három jegyet 
foglaltattam két operaelőadásra. 
A legeslegjóbbat. Az egyikre a 
hatodik sorba adtak (a szélén), 
a másikra csak a tizenötödik 


sorba (a közepén). „Jobb már 
nincs” - közölték. Ha nincs, hát 
nincs. 

Augusztus 7-én megjelentünk 
a János vitéz előadásán és mi¬ 
után vendégeimnek előadtam, 
milyen nagy szerencse ért ben¬ 
nünket, mert ide rendkívül ne¬ 
héz jegyet kapni, a legnagyobb 



csodálkozásomra, jóval előttünk 
rengeteg üres hely ásított A 
harmadik sor egész jobboldalán 
összesen ketten ültek, de akad¬ 
tak kettesével, hármasával üres 
helyek az első és a második sor¬ 
ban is. Helyenként akkora terü¬ 
letek tátongtak, mint Kukorica 
Jancsi nyájának legelője. Gyö¬ 
nyörű idő volt, még azt sem 
mondhatjuk, hogy sokan meg¬ 
vették a jegyet és nem jöttek el. 

Ha az illetékesek nem hiszik 
el ezt a nézőtéri helyzetet, ké¬ 
ressék be a pénztári jelentést. 

(-a) 


Jobb későn, mint soha 

Szűr-Szabó József ralza 



- Halló, itt van a további emeletek tervei 





























































Diadalmas huszadik száz&d 

Török János rajza 


- Hova mégy, örzse? ' 

- Viszem a harisnyáimat a szemfelszedöhöz. 


Ügy is néz ki!... 

Várnai György rajza 



Kifőzik egy zenéi étterem kultúrműsorát. 



U gyan kérem! Nekem ne 
mondja, hogy így, meg úgy, 
akadnak azért olyan orvosok, 
akik nem várják el azt a kis 
extra ,,dugi” tiszteletdíjat. Hall¬ 
gassa csak meg az esetemet 
Dropacsek doktorral. 

Múltkor hosszas lelki tusa 
után úgy döntöttem, hogy két¬ 
száz forintot adok Dropacsek 
doktornak, SZTK orvosomnak. 
Iiárom hónapig kezelt, ami 
ugyan hivatali kötelessége, de 
minden bizonnyal elvárja, hogy 
külön is honoráljam. Ismerem 
az ilyeneket. Szóval borítékba 
csúsztattam két darab százast és 
alighogy letette az injekciós tűt, 
kezébe nyomtam : 

- Kedves doktor úr, egy kis 
tiszteletdíj. Hálám jeléül! - Til¬ 
takozva és azonnal visszaadta: 
— Szó se róla, csak kötelessége¬ 
met teljesítettem. Ezért fizet az 
állam. 

Zsebrevágtam a borítékot. 
Értem. Úgy látszik, Dropacsek 
doktornak nem elég a két lila¬ 
hasú, túl soványnak találta a bo¬ 
rítékot. Többhöz szokott. Mit 
csináljak? Mélyebbre kell a buk¬ 
számba nyúlnom. Legközelebb 
hát egy vaskosabb kuvertát 


nyújtottam át neki. Négy darab 
százas lapult benne. Szívem vé¬ 
réből lelkedzctt valamennyi: - 
Kedves, jó Dropacsek doktor 
úr ... - motyogtam - nem te¬ 
heti velem, hogy visszautasít. 
Ez csak parányi jelképe tisztele¬ 
temnek. 

Megint visszaadta és azonnal: 
- Hát nená érti - szólt most 
már kissé türelmetlenebbül 
hogy egy fillért sem fogadok el? 
összeférhetetlen a hivatásom¬ 
mal. 

Aha, ez egy agyafúrtabb alak, 
semmint gondoltam volna. Egy 
fillért sem fogad cl. Szóval nem 
pénzre megy. Csinos kis ajándc- 
kocska, az kell neki. Mert azt 
nem lehet négyszázból megúsz¬ 
ni. De mit csináljak? Az ember 
ki van szolgáltatva az orvosá¬ 
nak. Ha most megnehezíti rám, 
ki tudja, legközelebb mit ad 
be azzal az injekciós tűvel? 

Szerencsére épp prémium 


ütöttd a markomat. Vettem hát 
egy művészien cizellált ezüst ci¬ 
garettadobozt nyolcszázért. Es 
dühvcl telt szívvel, utolsó fil¬ 
léremet is rááldozva bevésettem: 

- Igaz szeretettel és nagyra be- 
csülésscl doktor Dropacsek 
Menyhártnak hálás páciense. 

Becsomagoltam. És átkozva a 
sorsot, amely ilyen rafinált, igé¬ 
nyes alakkal sodort össze, át¬ 
nyújtottam neki. 

Könnybe lábadt a szeme: - 
Ember, hát nem képes felfogni 

- kiáltotta hogy én nem azért 
gyógyítok! Vigye azonnal visz- 
sza! 

Én is elpityeredfem. És úgy 
könyörögtem, hogy ne tegye ezt 
velem, ne utasksa vissza ezt a 
semmiséget. Újra a kezébe 
nyomtam. Visszadobta. Lefogtam 
a karját és úgy akartam az ak¬ 
tatáskájába csempészni. Kiszaba¬ 
dította magát és ő kísérelte meg 
az én táskámba csúsztatni. Ne¬ 


gyedórás dulakodás után, miköz¬ 
ben állandóan azt hajtogatta, 
hogy ő nem azért gyógyít, kény¬ 
telen voltam vert hadakkal és 
az ezüst cigarettái dobozzal visz- 
szavonulni. 

Szóval nem ezért gyógyít. Te¬ 
hát még ez is kevés neki. Haza- 
vánszorogtam, majd lerogyva 
egy székre, megfeszített észmun¬ 
kával töprengtem: most mi a 
teendő? Lehetetlen, hogy ma¬ 
gamra haragítsam. Legközelebb 
akár bubópestissel, vagy kiüté¬ 
ses tífusszal tántoroghatok hoz¬ 
zá, akkor sem ír ki. Határoztam. 
Kerüljön, amibe kerül! 

Féláron eladtam a cigaretta- 
tárcát és - noha utálok kölcsön¬ 
kérni - családom valamennyi 
tagjától kisebb-nagyobb pénzösz- 
szeget vettem fel félévi visszafi¬ 
zetésre azzal, hogy az életemről 
van szó. Az együttes összegből 
egy mosógépet vásároltam. (Si¬ 
került kitudnom, hogy a doktor 
három lányka atyja, ahol pedig 
gyerek van, mint májusi eső, úgy 
kell a mosógép.) Késő este szál¬ 
lítottam a lakására. 

- Vigye vissza azonnal azt a 
marinát! - kiáltotta méltatlan¬ 
kodva. - Térdre vetettem ma¬ 
gam előtte és átkulcsolva lá¬ 
bait, úgy könyörögtem, ne tegye 
ezt velem. Inkább itt halok meg, 
de a gépet nem viszem vissza. 

Láttam meginog: - Most mit 
csináljak? - töprengett. - Hová 
vitessem éjnek évadján, télvíz 
Idején ezt a masinát? Nem vias¬ 
kodom tovább magával, mert 
megüt a guta. Úgyis magas a 
vérnyomásom, nem szabad iz¬ 
gatnom magam. Hagyja itt és 
menjen a pokolba. 

Nahát, ezért mondom én, 
hogy minden orvos elvárja azt 
a kis dugi-honoráriumot. Hát 
nem rettenetes, hogy ilyen kor¬ 
rupció van? 

És az ember nem tehet sem¬ 
mit sem ellene. 

Kertész Magda 


„Különleges méretek 55 az iparban 


Schwott Lajos rajza 



Alkatrészgyártó 

üzemnek 


Mcósnak 


Programozónak 
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Ha a gengszter gengszter- 
filmet ír 


Eiscnhower: Jó ebéd legyen, drágám, híres nácit hívtam meg .;. 


ifzvttiű vafaJti mm isjiruwi... 


Biztonsági szoknya 

Kaján Tibor rajza 


Vasvári Anna rajza 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak óreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Boros betéved egy kiskocsmába. Egy¬ 
más után kéri az étlapon levő húsétele¬ 
ket, de a pincér mindegyiknél azt vá¬ 
laszolja, hogy nincs, a végén pedig ki¬ 
jelenti, hogy csak pörkölttel szolgálhat. 

— De hiszen itt az étlapon tizenöt hús¬ 
étel van feltüntetve - mondja felhábo¬ 
rodottan a vendég. 

M Kérem - feleli a pincér az csak 
étvágygerjesztő. 


„Lucky" Luciano, az amerikai alvilág 
egyik legjelentősebb vezére jelenleg Ná¬ 
polyban tölti száműzetését, s lazzal a 
gondolattal foglalkozik, hogy filmet ír 
saját életéről. Hogy miért? ő maga ma¬ 
gyarázta meg a „Sunday Express" mun¬ 
katársának : 

- Nemrég láttam az A 1 Caponéról 
szóló filmet. Szörnyű volt. Én igazán is¬ 
mertem Alt, igen rendes fickó volt. És 
mit csinált belőle a film? Bűnözőt. Az 
ilyesmit el akarom kerülni, s magam 
írom meg a filmemet. 
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A szerelem mindent legyőz... 



Nyaralás után a hivatalban 



A XX. században élünk 



- Remek új pletykáim vannak. Hallgassa le este, ha ráéri 



- Hogy könnyű legyen túlteljesíteni I 



Legutóbb humoros cikJcet írtam egy utcaseprőről, aki 
szószerint veszi a mondást, hogy „mindenki a saját 
háza előtt seperjen’*, s ezért kizárólag a saját háza 
előtt seper, minden más idejét a közeli kocsmában töl¬ 
ti, ahol rabló-ultit játszik. Az utcaseprőt Totojka Ernőd¬ 
nek neveztem el cikkemben, melyet egy hetilapnak 
nyújtottam át szíves közlés végett. A szerkesztő vissza¬ 
adta a cikket azzal, hogy az utcaseprőellenes, azon fe¬ 
lül megnézette a Bejelentő Hivatalban és kiderült, 
hogy kilenc Totojka Ernőd él Pesten, nem szólván a 
vidéki Totojkákról, s ezek mind meg lesznek sértve, 
és tiltakozni fognak. 

Ezek után szomorúan hazamentem és hogy kissé fel¬ 
vidítsam magam, összes műveimet kezdtem tanulmá¬ 
nyozni. Való igaz, hogy sok piszkálod ás történik ben- 
nök mindenféle emberek ellen, kiknek egy része levél¬ 
ben tiltakozott is emiatt, részben öntelt csimpánznak, 
részben agyalágyult nyári Mikulásnak nevezvén en¬ 
gem. Ez rendben is van, minden mesterségnek megvan 
a maga gyönyörűsége. De tovább olvasgatván művei¬ 
met, szörnyű dologra jöttem rá. Létezik egy ember, 
akit mindenkinél többször tettem gúny tárgyává. Él 
Budapesten egy derék, tisztességes, szorgalmas mun¬ 
kában megőszült magyar ember, akit állandóan, szünet 
nélkül, tendenciózusan piszkálok és sértegetek^ És ez 
az ember én vagyok. Magamról legalább annyit gúnyo¬ 
lódtam, heccelődtem, mint másokról együttvéve, össze¬ 
sen. És ki tiltakozott ezellen eddig? Ki írt emiatt 
becsmérlő levelet nekem? Ki lett emiatt halálos ellen¬ 
ségem? Senki a világon. Ezen felgerjedve rögtön tollat 
ragadtam és megírtam önmagamhoz a következő levelet: 


Kedves Gádor elvtárs! 

Igen tisztelt uram! 

Nagyon csodálkozom, hogy úgynevezett „humoreszk¬ 
jeiben immár tizenöt esztendeje állandóan engem pé- 
céz ki, engem tesz gúny tárgyává. Mondja, nem unja 
még? Már annyira kiszikkadt az agya, hogy más jó 
téma nem is jut az eszébe? Biztosan nem, hiszen már 
rég kiírta magát, ahogy azt mondani szokták. El tu¬ 
dom képzelni gyötrelmeit, hiszen valamiből élni kell, 
tisztességes munkához pedig nem ért. Minden héten ki 
kell izzadnia valami marhaságot , hogy meg legyen a 
betevő falatja, a konyakról és feketéről nem is beszél¬ 
ve. ötletei nincsenek , humora már rég nincs, amellett 
gyáva is. Ügy gondolja, ha engem figuráz ki, abból 
nem lehet semmi baj. Hát nagyon téved. Ha az ön írár 
sait olvasom , azokból az derül ki, hogy én egy tutyi- 
mutyi alak vagyok , egy teddide-teddoda fráter , akivel 
mindenki azt csinálja, ami neki jól esik. Maga viccet 
csinál a soványságomból , a betegségemből, kajánul rö¬ 
hög a ráncaimon, még a temetésemről is krokit írna, 
ha sikerülne túlélnie. A maga úgynevezett „humoreszk¬ 
jeiből” az derül ki, hogy én egy féligsikerült kripli va¬ 
gyok, egy hiú bohóc, egy öntelt ideggörcs. 

De nem folytatom, mert nem akarom azt a látszatot 
kelteni, mintha személyemben lennék megbántva. Sok¬ 
kal többről van itt szó! Nem jut önnek eszébe, hogy 
amikor engem megsért, egy egész tiszteletreméltó céhet 
sért meg? Nem hallott ön még arról, hogy a humor az 
irodalom könnyű lovassága? Egy lovaskatonát mer ön 
becsmérelni? Nem tudja azt , hogy mi, humoristák, éjt- 
napot összetéve fáradozunk azon , hogy nevetve oktas¬ 
suk a munkában elfáradt dolgozókat? Ha ön nevetsé¬ 
gessé tesz egy humoristát, akkor tulajdonképpen ma¬ 
gát a humort , az irodalmat tette nevetségessé és a vége 
az lesz , hogy az emberek már egy komoly novellán is 
röhögni fognak. 

Nem, kedves barátom, ennek vessünk egyszer s min¬ 
denkorra véget. Keressen magának más témákat, vagy 
ha már teljesen meghülyült , menjen nyugdíjba. De ne 
gázoljon hétről hétre tisztátalan lábakkal egy derék 
humorista, a magyar humor és szatíra-irodalom becsü¬ 
letébe! El a lábakkal a könnyű műfajtól! 

Kiváló tisztelettel 

Gádor Béla 
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Politechnikai oktatás 


Kaján Tibor rajza 


JÓ SZERENCSÉT! 

Régi emlékek a X. Bányásznapra 

A fogfájós bányászok 

1928 februárjában nyolc nógrádi bá¬ 
nyász szökött át a Karancshegyen a cseh¬ 
szlovákiai Losoncra, hogy ott Kun Béláék- 
kal találkozva, megbeszélést tartsanak 
az illegális mozgalom terveiről. 

A találkozó dr. Herz, kommunista sze¬ 
nátor rendelőjében (zajlott le, lahol a 
„vendég" bányászok felkötött állal és 
arcukra szorított zsebkendőkkel igyekez¬ 
tek alkalmazkodni a fogorvosi várószoba 
rendjéhez. Amikor Herz doktor végzett 
otthoni pácienseivel, behívta a zsebken- 
dős és felkötött arcú bányászokat s köz¬ 
ben mosolyogva jegyezte meg: 

- Ejnye, beh sok fogfájós bányász 
van Nógrádban! Aztán mire fáj a ma¬ 
guk foga? 

- Jobb életre! - válaszolták a bányá¬ 
szok kórusban. 

Ájtatos szövetség 

Schmiedt Sándor, a dorogi szénme¬ 
dence egykori igazgatója a bányász¬ 
szakszervezet akcióinak ellensúlyozására 
megegyezett a papokkal egy ún. „Credo 
Szövetségi létrehozására, hitbuzgalmi 
alapon. A Credo elnöke a tokodi plébá¬ 
nos lett, aki úgy igyekezett híveket sze¬ 
rezni szövetségének, hogy az utcán vele 
szembejövő bányászokat jobbról-balról 
összecsókolta. 



Egy ilyen csókolózás után az egyik 
bányász dühösen törülte le a képét és 
így szólt a vele együtt hazafelé ballagó, 
szintén végigcsókolt társához: 

- Mondd, komám, mi az isten csudá¬ 
jának mosogatja ez a pap a száját a mi 
képünkön? - A kérdésre a másik bá¬ 
nyász röviden válaszolt: 

- Mert ő a Pilátusba Credóban. 

Az óvatos pilisiek 

1928 novemberében kétezer pilisvörös- 
vári és környéki bányász rendezett éh¬ 
ségfelvonulást Budapestre. A felvonulási 
tervről a csendőrség is értesülést szer¬ 
zett és már a kora hajnali órákban meg¬ 
szállta a Pest felé vezető országutat, 
hogy megakadályozza a bányászok fel¬ 
vonulását. 

A bányászok idejében értesültek a 
csendőri felkészültségről s ezért a pilisi 
hegyekben őrködő apró termetű erdő¬ 
kerülő segítségével kerülő utakon jutot¬ 
tak el egészen Pesthidegkutig, ahol már 
a csendőrség által alarmírozott pesti 
rendőrök fogadták a felvonulókat. A 
helyszínre robogó csendőrparancsnok 
dühösen ordított rá Tóth Istvánra, a fel¬ 
vonulás megszervezőjére; 

- Hogy az ördögbe jutottak maguk 
el idáig? 

- Egy kis kerülővel - válaszolta a 
kérdezett. 

Győrt Illés István 
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Elnökválasztási harc az USA-ban 



Túltesz a természeten 


Szűr-Sza 


bó József rajza 



Ott o&tujfafo 


Köszöntő 

Szeretettel üdvözöljük új 
laptársunkat a Képes Magyar- 
országot első számának meg¬ 
jelenése alkalmából. Remél¬ 
jük, sok örömet fog szerezni 
rovatunk olvasótáborának is, 
hiszen már az első alkalom¬ 
mal is gondolt ránk. A szegedi 
szabadtéri játékokról írván, 
megállapítja: „És az idén 
hangzik fel hosszú évek után 
ismét Ádám ajkán Madách 
szava: Ember küzdj és bízva 
bízzál!" Szerintünk még az 
idén sem, sőt még hosszú évek 
múlva sem fog elhangzani 
Adám ajkán az Úr szava. 

Megkülönböztetett 

fogalmazás 

A Magyar Nemzet egyik 
olimpiai híradója tudtul adja: 
„Tizenhat külföldi ország .. . 
lesz kapcsolatban az olasz 
televízióval." Ügy látszik, a 
hír szerzője különbséget tud 
tenni külföldi és belföldi or¬ 
szágok között? ... 


Kannibálizmus a XIII. 
kerületben 

A Népszabadság apróhirde¬ 
tései közt az alábbi felhívás 
jelent meg: „Szakácsnőt száz 
személy főzésére keresünk." 
Ilyen méretű tömegétkeztetés¬ 
re még nem volt példa az em¬ 
berevés történetében. 

Állati hír 

A Népszava apró hírei kö¬ 
zött olvastunk egy tengeri tra¬ 
gédiáról: egy óceánjáró hajó 
összeütközött egy bálnával és 
a nagy hal kimúlt. Szörnyű 
sérülést szenvedhetett a sze¬ 
gény emlősállat, hogy mint 
hal múlt ki. 

Fejtörő 

Az Élet és Irodalom kereszt- 
rejtvényében az 54 vízszintes 
sor meghatározása: gramafon. 
A gramofont elnépiesítő rejt¬ 
vényszerkesztőtől kíváncsian 
várjuk, mikor jelentkezik a 
cigerettával, az inekcióval és 
a dájerrel? 

Dr. Árgus 



FÉRFIBÁNAT 


Egy meglett férfit láttam tegnap, 
Betölthetett már három évet, 
Kezében blokkal állt a pultnál, 
Szeme a messzeségbe tévedt. 


Látszott rajta, hogy bánata van, 
Nagy málnát ivott egymagába'... 
Ivásra adta fejét, mivel 
Nem vették fel az óvodába. 

Hidvéghy Ferenc 





































































Előkészületek a Holdon 

Toncz Tibor rajza 



Na, most már rövidesen itt lesznek! . 


Üj rakéta típus 





• 


Kutyaugatás a mennyországba hallatszik .;: 



- Reménytelen minden udvarlás. Már napok óta 
űrhajósokról álmodozik ;;; 


Hazatér az űrhajós 



sokmilllárd utasa közül az 
egyik sztafilokokkuszt interjú¬ 
voltuk meg. A magát megne¬ 
vezni nem akaró baktérium 
elmondotta, hogy már régóta 
érdeklik öt a világűr problé- 


Beszélgetés egy sztafilokokkusszal 

mmHmmmmmmmmmtmmmmmmaam 


— Megmondom őszintén — 
jegyezte meg kesernyésen —, 
hogy amikor a Holdba irányí¬ 
tott rakétát esiráttanították, s 
ezzel sokbillió önkéntes űruta¬ 
zó pusztulását okozták, egy ki¬ 
csit elkedvetlenedtünk. Sokan 
akartak ugyanis közülünk a 
Holdban letelepedni, s ott vi¬ 
rágzó baktériumkultúrát alapí¬ 
tani. Azonban ez a méltatlan 
mellőzés sem kedvetlenített 


minket el, mert tudtuk, hogy' 
zömök termetünk, szerény táp¬ 
lálékigényünk, a súlytalanság¬ 
gal szemben tanúsított közöm¬ 
bös magatartásunk egyenesen 
predesztinál minket az űruta¬ 
zásra. 

— Legyeket látott a kabin¬ 
ban? — kérdeztük. 

— Láttam őket • • • — vála¬ 
szolt megrendülve. — Hát mit 
szól hozzá, már ilyen mérhe¬ 
tetlenül nagy lényeket is fel 
tudunk Juttatni a világtérbe! 

— És a patkányok? 

— Azokra a csupaszfarkú 
bolygókra gondol, amelyek a 


naprendszerhez tartoznak? Az 
Ilyen óriási égitesteknek csak 
egy-egy részletét lehet áttekin¬ 
teni, az egészet semmiesetre 
sem. 

— Hát a kutyák? 

Meghatottan, mély alázattal 
felelt; 

— Ezek a csodálatos óriások 
nemcsak hogy nagyobbak, mint 
a Nap, de ugatni is tudnak. 
Milyen felemelő arra gondolni, 
hogy ilyen gigászokat is pro¬ 
dukált a természet. 

— A kozmikus sugarakkal 
nem volt összeütközésük? 

— Nem, kikerültük őket, bé¬ 


oztam? 


kés természetűek vagyunk — 
válaszolták, tu dniillik már 
négyen voltak a hasadás útján 
történt szaporodás következté¬ 
ben. 

— Mik a további terveik? — 
kérdeztük, 

— Világot akarunk látni — 
válaszolták. — KI vagyunk Je¬ 
lölve egy Mars-beli útra Is. 
Reméljük, nem húznak ki min , 
két a listáról, s akkor saját 
magunk tapasztalhatjuk, hogy 
van-e magasabbrendű élet a 
Marson, vannak-e sztafilokok- 
kusz-szabású baktériumok — 
fejezte be nyilatkozatát a ma¬ 
gát megnevezni nem akaró 
nyolc sztafilokokkusz. 

' F. L. 






































































gSf TU 104 - MOSZKVA - IL 18 


Babona 

•A mosolygós, szőke hajú stewar- 
dess a TU—104 középső kabinjában 
megnézte a jegyemet és beültetett a 
13-as számú fotelbe. Mivel nem va¬ 
gyok babonás, Pesttől Moszkváig 
csak a 13-as számra gondoltam. Mi¬ 
nél magasabbra repültünk, annál in¬ 
kább. Fent a felhők fölött; tízezer 
méter magasságban és lent a föl¬ 
dön két és fél óra múlva is, amikor 
a gép leszállt Moszkvában, a sere- 
metyevói új repülőtéren, még min¬ 
dig a 13-as szám járt az eszemben. 
A Hotel Pekingben, a harmadik eme¬ 
leten a 13-as szobát kaptam, ami 
nem keltett bennem különös nyug¬ 
talanságot, hiszen — mint mondtam 
már —, nem vagyok babonás. Né¬ 
hány nap múlva moszkvai kalauzom 
és tolmácsom. Jelenka jött értem a 
szállóba, hogy észtországi tepülőki- 
rándulásomra elkísérjen. Segített 
Csomagolni, majd leült és arra kért, 
hogy „régi orosz szokás szerint” in¬ 
dulás előtt egy percre én is üljek le, 
minekutána néma leüléssel adóztam 
utazásom ünnepélyes pillanatának. 

Tallinban két hatalmas lópatkót 
leltem a ruháim között. Jelenka 
csempészte oda, hogy szerencsénk le¬ 
gyen az úton. „Nem báhónából tet¬ 
tem” — mondta némi akcentussal —, 
„ez is régi orosz szokás.” 

Ezek után megbocsátottam ma¬ 
gamnak, hogy Ferihegytől a Hotel 
Pekingig elmélkedtem a 13-as szá¬ 
mon. 

Helikopter 

Dehát nemcsak a régi orosz szo¬ 
kásról, hanem az új szovjet szokás¬ 
ról is szeretnék egyet-mást elmon¬ 
dani. 

A leningrádi országúton óriási rek¬ 
lám-táblán olvasom: „Helikopter ál¬ 
lomás”. Ez is új Moszkvában. A he¬ 
likopter 12 perc alatt repíti az utast 
a seremetyevói repülőtérre. (Majd¬ 
nem 30 km távolság!) Persze hagy 
a forgalom a helikopter-állomáson. 
Erről közölte az alábbi karikatúrát 
moszkvai testvérlapunk, a Krokodil: 



— Maga az utolsó? Majd én ma¬ 
ga alá állok) 


Rubeles taxi 

Üj városrészek övezik Moszkvát. 
Ahány országút vezet ki a város¬ 
ból, annyi az új 4—5 emeletes há¬ 
zakból álló lakótelep. Nemrég még 
töretlen föld volt itt, vagy legfeljebb 
öreg faházak hosszú sora. A legna¬ 
gyobb új városrész a Jugo-Zapad 
(Dél-Nyugat) kellős közepén járok kí¬ 
sérőmmel. Egy idősebb házaspár jön 
velünk szembe. A férfi megszólít 



bennünket, mond egy utca-nevet és 
arra kér, igazítsuk útba őket, mert 
nem találnak haza. Kot nappal ezelőtt 
költöztek ide, Moszkva túlsó részé¬ 
ből, sétára indultak, bebarangolták a 
környéket és — eltévedtek. Megál¬ 
lítunk egy éppen arra haladó taxit. 
Az öreg bemondja a lakás címét, 
alig két utcányi távolságra már le is 
tesszük őket s visszakocsizunk a bel¬ 
városba. A taxióra 9 rubelt és 40 
kopejkát mutat. Moszkva óriási, de 
mégis minden közel van: rengeteg 
a troli, a busz és a taxi. E mellett 
gyors és olcsó. Nem is beszélve a 
Moszkvát most már keresztül-kasul 
átszelő Metróról... És a „Marsrut- 
noe Taxi”-ról, ami nem egyéb, mint 
egy meghatározott útvonalon közle¬ 
kedő hatszemélyes Zim-autó. Viteldíj 
1 rubel a 4—5 kilométeres útért. 
Közben az utas a megállónál kiszáll¬ 
hat és más szállhat be helyette. 

Egy rubeles taxi! Elkelne ilyen 
Pesten is egy forint ötvenért ... 

Szárnyas hajó 

A Himini hajóállomás széles tera¬ 
szán állok. A isok fehér hajó közöft 
a víz színe fölött suhan a szovjet ha¬ 
jógyártás egyik büszkesége* a Ra¬ 
kéta szárnyas hajó. ?5 kilométeres 
gyorsasággal száguld, majd lassít és 
éppen előttem befut a kikötőbe. Át¬ 
lépek a korláton és bemutatkozom 
Szucskov kapitánynak. Végigkalau¬ 
zol a Rakétán: 85 kényelmes, állít¬ 
ható karosszék, mintha csak repülő¬ 
gépen lennék! Megnézem a motor¬ 
házat, a parancsnoki hidat és min¬ 
dent. A Rakéta expressforgalmat 
bonyolít le Moszkva és Gorkij kö¬ 
zött. 

A szárnyas hajó is új, de van en¬ 
nél újabb is, a Rakéta II. Azzal bú¬ 
csúzom Szucskov kapitánytól* hogy 
szívesen lennék égy ilyen rerbek ha¬ 
jón kapitány, „A fiam is ezt sze¬ 
retné” — feleli —, „mindig -Sír, ami¬ 
kor egy-egy hajókirándulás után el¬ 
hagyja a hajót.” „Hány éves a gye¬ 
rek?” — kérdezem ,..Tizenegy hó¬ 
napos” — feleli. 


Dupla fekete 

Nem dicsekvésből mondom, de én 
is vittem valami újat Moszkvába.^ a 
magyar feketekávét. A Nyeglinaja 
utcában, egy parányi kávészaküzlet- 
ben magyar presszógépen főzték a 
feketét, — moszkvai módra. Vagyis 
dupla víz, szimpla kávé. Megkérem a 
főzőnőt, készítsen nekem fordított 
arányban egy magyar feketét, vagyis 
szimpla vízzel és dupla kávéval. Pil¬ 
lanatok alatt előttem párolgott egy 
szabályos ós kitűnő pesti dupla. 
(Csak zárójelben jegyzem meg: 1 ru¬ 
belért!) Kértem még egy duplát és 
megkínáltam vele a főzőnőt is. Az¬ 
óta isznak a moszkvaiak a Nyeglinaja 
utcában „vengerszkij kofát”. 

A Mackó büfé a magyar ipari ki¬ 
állításon csak négy nappal később 
jelent meg. Az elsőséget nem hagyom 
magamtól elvitatni. 


Vicc 

Sok új viccet hallottam Moszkvá¬ 
ban. Egyiket, a legrövidebbet, ezen¬ 
nel továbbadom: 

A feleség szemrehányást tesz a 
férjének: 

— Azelőtt istennődnek neveztél... 

— Az igaz — feleli a férj —, de 
most már atheista vágyok. 

Valóban új vicc. Aznap hallot¬ 
tam, amikor megírta és megrajzolta 
az Izvesztija című moszkvai lap is. 


Csirkepaprikás 

A fényárban úszó Moszkva felett 
Ruisz Krisztina stewardesstől ügyes 
tálalásbam csirkepaprikást kapok út¬ 
ban hazafelé, az IL 18-on. Uborká¬ 
val, körettel, keksszel és sörrel. Már 
válogatok is: melle húsát kértem, azt 
is kaptam. Az IL 18 kézről kézre 
járó „üzemi” lapjában olvasom, 
hogy 8000 méter magasságban, 650 
km óránkénti sebességgel repülünk, 



22 fok a kabin hőmérséklete és ma¬ 
gyar idő szerint tíz óra tíz perckor 
leszünk a Ferihegyen .A röplap közli 
az utasok kényelméről gondoskodó 
négy stewardess nevét, de nekem 
mégis az tetszett a legjobban, hogy 
a röplap így végződik: Góré János, 
a kapitány. Ismerem Kapitány Ist¬ 
vánt, aki a MALÉV egy másik* hí¬ 
res pilótája, ö nyilván így szignálja 
a jelentést: „Kapitány István, a 
góré”. 

Földes György 
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^számaim megsokasodván s el¬ 
érkezvén életkoromnak egy jelentős 
fordulópontjára, immár tovább nem 
halogathattam, hogy a Testemnek ne¬ 
vezett nagyüzem egyes kiváló dolgo¬ 
zóit jutalomban részesítsem. Kétség¬ 
telen, hogy a testrósz-kartársak be- 
. cáületesen dolgoztak s az ünnepség 
alkalmával joggal tartanak számot 
prémiumra. 

A rendelkezésemre álló szűk ke¬ 
retre való tekintettel azonban alapo¬ 
san meg kellett fontolnom, kinek 
jusson jutalom. Az üzemnek számta¬ 
lan dolgozója van, a szívbillentyű- 
részlegtől egészen a térdkalács fel¬ 
dolgozóig, nem beszélve a fogsor¬ 
kombinátról, amelyet rágás közben 
már kezdettől fogva az állam vett 
kezelésbe. (Azóta ez a kombinát meg¬ 
lehetősen csökkentett létszámmal dol¬ 
gozik, harminckét ember munkáját 
mindössze tizenhárom végzi, de tel¬ 
jesítményük annál imponálóbb.) 

Ott álltam tehát a problémával, ki¬ 
ket emeljek ki jutalmazás céljából? 
A szívemet? Ez csak természetes, hi¬ 
szen egy szavára leáll az egész gyár. 
Amellett a legrégibb dolgozó, pél¬ 
dául a hajszálrészleg felállítását még 
csak terveztük, mikor t> már dobo¬ 
gott. És mit bírt ki annyi év alatt, 
művezetői minőségben, nem beszélve 
az üzemben végzett hasznos felvilá¬ 
gosító munkáról a dohányzás és az 
alkohol káros hatását illetően. És 
mindezt társadalmi munkában! Nem, 
a szív feltétlenül az első helyen kell, 
hogy álljon. 

De a gyomrom munkája sem lebe¬ 
csülendő. Életem folyamán nemcsak 
az emésztéshez, de annyi mindenhez 
gyomor kellett, hogy neln is tudom, 
mit kezdtem volna nélküle. Valószí¬ 
nűleg a legmélyebb gyomorba süly- 
lyedtem volna. Kétségtelen, hogy a 
gyomor is első számú esélyes. 

Gyáram optikai berendezésének 
dolgozóit esetleg mellőzhetném, hi¬ 
szen ott négy dioptriával romlott a 
' termelés... de ezek a legérzékenyebb 
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bek és szemre még szépek... nem, 
ezekre nagyon kell vigyázni. 

De hol van akkor még a száj, az 
orr, a fül, a lábnak nevezett szállítási 
részleg, ez az eleven TEFU... lépe¬ 
gető m exkavátor ... vagy nem is tu¬ 
dom, minek nevezzem. És külön kis 
májtáji gazdaságom dolgozói! És gé¬ 
gém, mely a legnehezebb időkben is 
megbirkózott a tüdőjárás szeszélyei¬ 
vel! Hasnyálam, akire jó munkája 
miatt . annyian mirigykednek. És 
agyam, amely gátlás nélkül gyártja 
ezeket a borzalmas szójátékokat... 
exportra ugyan teljesen alkalmatla¬ 
nok, de a szorgalom mégis dicsé¬ 
rendő. 

Ott álltam a jubileumon, teljes ta¬ 
nácstalanságban, hogy kit hagyhatnék 
ki a jutalomosztásból, miközben test¬ 
részeim feszülten figyeltek, a fülem 
az orromat leste és az orrom hegyezte 
a fülét. Töprengtem, mit tegyek. És 
akkor pillantásom a reumámra esett. 


aki éppen belémállott, úgyhogy kí¬ 
nomban testrésznek néztem és szigo 
rú hangon közöltem vele, hogy ő pe 
dig, mint huligán figura, akinél a fej¬ 
lődés is csak negatív jelenség, sem¬ 
miképpen sem számíthat prémiumra. 

Rögtön tudtam, hogy helyben va¬ 
gyok. Ennek aztán tényleg az egész 
életemben semmi hasznát nem vet¬ 
tem, ócska huligán, aki a termelői 
munkából mindig kivonta magát... 
nála még az is negatív tulajdonságnak 
számít, hogy fejlődőképes! 

Vele kezdtem tehát az értekezletet, 
éles szavakkal bírálva meg eddigi 
működését és tudomására hoztam, 
hogy semmiféle prémiumra nem szá¬ 
míthat. ' 

Szemrehányóan nézett rám és csak 
annyit mondott; 

- És az semmi, hogy nem mindig 
fájok?... 

Darvas Szilárd 


MOLEKULÁK 


Jogos panasz 

Újságíró nem ismer lehetetlent* A 
minap egy termelőszövetkezeti köz¬ 
ségben jártam, hogy megérdeklőd¬ 
jem, hogyan élnek ott az emberek 
—, de a nagy munkában senki em¬ 
berfia nem ért rá nyilatkozni —, így 
hát meginterjúvoltam egy madárijesz¬ 
tőt, aki a maga módján ugyan, de mégis 
kielégítette kíváncsiságomat. Ugyanis 
ekként panaszkodott: 

— Kérem, én a munkámat évről évre 
rosszabbul végzem. De önhibámon kí¬ 
vül! Régebben féltek tőlem a madá- 
rak, mert rongyaimat látva, azt hit¬ 
ték rólam, ember vagyok — hiszen 
madártávlatból semmiben sem külön¬ 
böztem a parasztoktól. Ma már a ve¬ 
rebek is azt csiripelik: aki rongyos, 
attól nem kell ljedezni, az nem lehet 
ember. Kérem, ha módjában áll, has¬ 
son oda, hogy a téesz vezetősége a 
jövő évi beruházásoknál gondoljon 
rám is. Megfelelő munkaruhát kérek: 
új kalapót, nyakkendőt, hylonköpenyt! 


Egy csodálatos tény 

Célprémium nélkül több az objektív 
nehézség .. • 

Űttörő-rondőrkék 

A Nagykörúton, a Wesselényi utcá¬ 
nál pirosruhás, de komoly karszala¬ 
gos úttörőlányka közlekedési rendőrt 
játszik, — de igaziból. A társadalom 
megbízta: harsány füttyszóval figyel¬ 
meztesse a rossz útra tért járókelő¬ 
ket. Legtöbben meg is fogadják a he¬ 
lyénvaló intést. •. 

Illetve... ni, ott egy kövér férfiú 
nem áll meg a neki szóló füttyre, — 
folytatja görbe útját. Bizonyára azt 
gondolja gőgösen: az ő testi épségére 
ugyan akárki ne vigyázzon! — és 
szinte sodorja maga előtt a tehetet¬ 
len kislányt. 

Szerintem az úttörő-rendőrkéket Is 
föl kellene fegyverezni — vízipisz¬ 
tollyal. 

(d-i) 
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Toncz Tibor rajza 
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mezőben 


Pusztai Pál rajza 



- Elvehctcd, fiam! Nem azért süti le a szemét mert kevés a munkaegysége! 


Évadnyitás előtt 


Szegeden, a Tragédia 
előadása után 


TALÁLKOZÓ 

l'gy évvel ezelőtt történt... Bú¬ 
csúestélyt rendeztünk a balatoni 
nyaralóhely népszerű vendéglőjében. 

Kéthetes üdülésünk idején mindig 
nyolcán ültünk együtt az ebédnél, 
vacsoránál és az eszpresszóban. A 
sétán, a strandon is elválaszthatatla¬ 
nok voltunk. 

Megfogadtuk, hogy barátságunkat 
a sírig fogjuk folytatni, amíg az ásó, 
valamint a kapa el nem választ ben¬ 
nünket egymástól. Beregi vállalta a 
szervezés munkáját és eskü alatt 
ígértük meg neki, hogy minden pén¬ 
teken este találkozunk Zuglóban a 
Rododendron eszpresszó kerthelyi- 
ségében, majd a szép idő elmúltával, 
amikor a zord szelek kezdenek fúj- 
dogálni és beköszönt az ősz, ugyan¬ 
ennek a Rododendronnak belső bér¬ 
leményében. 
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Nem rossz darabok ezek, csak egy 
ácsit porosak.; 


- Nagy sikerünk volt, Imre! 


Valamennyien hittünk abban, 
hogy ezek a találkozások sohasem 
fognak megszűnni és idők végtelen¬ 
ségéig tartanak. Ez a hiedelem ért¬ 
hető is volt, mert üdülésünk tizen¬ 
négy napja alatt még a forrón tűző 
napban és a permetező, vagy zuhogó 
esőben is mindig együtt volt válo¬ 
gatott nyolcasunk. 

Nos, az első pénteken mindenki 
megjelent a találkozón, a szervező 
Beregi kivételével, aki táviratban 
mentette ki távollétét. 

A második pénteken öten voltunk, 
két hónap múlva pedig már egyedül 
csak én szürcsöltem a duplát a Ro¬ 
dodendronban. Táviratot senki se 
küldött. 

És most, egy év elmúltával, a mát¬ 
rai üdülőben tízen ismét vérszerző¬ 
dést akartunk kötni, súlyos esküvel 
fogadva igaz barátságunkat, heti ta¬ 
lálkozóval súlyosbítva. 

É<n azonban különvéleményt jelen¬ 
tettem be és talpraesett beszédben 
indokoltam meg a találkozó elleni 
akciómat. 

— Tudom — mondtam —, hogy 
ebben a pillanatban gondolkozás nél¬ 
kül áldoznánk életünket egymásért, 
sőt akár társbérlőnek is befogad¬ 
nánk lakásgondokkal küszködő üdü- 
lótársunkat. De néhány hét múlva 
1 már ez a mi barátságunk sokat ve- 
! szít erejéből és eljön az idő, amikor 
í fütyülünk egymásra és ha valaki 

* például Galambosra figyelmeztet, 
akiért, ha kívánná, most még ölni is 
tudnánk, akkor unottan kérdezzük: 

| ki az a Galambos? Semmi értelme 
nincs találkozókat megbeszélni, de 
3 hogy mégis legyen valami nyoma 
; ennek a nyaralásnak, én megígérem, 

' hogy pontosan három hónap múlva 

• megjelenek a most megjelölendő 
eszpresszó belső traktusában, ahol 

í valamennyiünk egészségére meg- 
i iszom egy előreláthatóan nagyon 
gyenge duplát. 

Ebben maradtunk;;; 

Palásti László 
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OLIMPIAI 

HÍRADÓ 


Első szám az olimpián 




Pusztai Pál rajza 



Formaruha-verseny 


Nem bízik a továbbiakban 



Kalapácsvetés 


Kaján Tibor rajza 


Az olimpianézés győztese 

Szűr-Szabó József rajza 
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